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Publishers’ Note,

After the death of Prof. D. T. Chandorkar, his excellent
notes on HIANRTY were never reprinted and as there has
been a pressing demand for them during the past few years,
we undertook the work of publishing them with the
permission of theson of the late Prof. Chandorkar. This
edition is only a reprint of the original one owing to the
fact that it had to be got through the press in a hurry, so as
to bring it out in time for the beginning of the college
term. We, however, hope to bring out the next edition in a
revised form, after making additions to the present one and
bringing it up-to-date. With this object in view we have
entrusted the work of revising the book to several able
Sanskritists and hope that the student world and the
general public will encourage us in our endeavour to bring
out the revised edition soon, by finding a ready sale for the
present edition.






INTRODUCTION.

L 1@ navyaprakisha is a work on Rhbetoric. Its atudy is
calculated to enable one to criticise Poetry and to write pure and
faultlews Poems. What is Grammar to_Literature in_general,
Rbetoric is to Poetry ii"PAMicalar. i

The Sauskrit word sr#wm has two meanings: ( ! ) That which
adorns—an Ornament, and ( 2 ) Adorning or Ornamentation. In
the first sense, it is what in English is called a Figure of Speech.
In the second, it is the Science of Rhbetoric. The specific name
s=sTae given to the Science of Rhetoric in general is due to
the fact that this Science treats of si@®wrs which, although a mere
part of the whole, are yet considered as principally contributing
to the Adorning of Poetry.

Tu the Sudhdsigara~n commentary on the Kivyaprakasha, it
ix utated that Mammata was an inhabitant of Kashmir, that he
was & son of & man named Jayauta, that he had two younger bro-
thers named Kaiyata-the anthor of a commentary on the Mahi-
bhishya of Patanjali, anl Uvata-a scholiast on the four Vedas.

Auandakavi in his commentary, called the Nidarshana, says
that the Kavyaprakashba was composed by Mammata up to q@%t-
d®w Ulidsa X. and that the rerouining portion was written by a
mau named Allata.

There is another work also written by Mammata by name
wrfdE’. A manuscript of this work is deposited in the
Deccan College Library. and is available even at present.

* ~“Mammata was & great Grammarian. There are varions in-
dications of his proficiency iu Grammar in the Kivyaprakdsha.,

About the date of Mammata, nothing definite can be said
here except that he flourished before 1160 A, D. in which year
MAiuikyachandra wrote his commentary, called the Sankets, on
Mammata’s Kivyaprakasha.

p

~_~The Kivyaprakisha consists of three parts: Karikds, Vritti
aud Kxamples. The Karikés and the Vritti are the work of Mam-
mata himself. That the author of the Vritti 1s the same as the
autbor of the Kirikds is clear from a reference to the Karikd aw
g gdwe in the figure wyw, where the word gdyq refers to mraiwwm
which has been mentioned in the Vritti on 3gyr. Mammata, how-
ever, did not compose all the Karikds anew. Some/ of them he
borrc #ed from Bharata and some from VAmana, sometimes intro-
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duclug some changes into them, and sometimes kesping them
intact. The Examples consist of verses from varsions poems and
dramas most of which are current even at the present day.

The whole of the Kﬁvy?mkuha has been divided into 10
called Ullasss, The subjects treated in the warions
igpters bave all been indicated in the fourth Karika of the first
UllAsa. Thas in the first Ullasa, he states the definitions of Poetry
sod the different divisions which Poetry admits of. In the
- second and third, he states and defines the various divisions and
- fanctions of gr=g aud s which constitute Poetry, 1In the fourth
" -he enumerates and exemplifies the various gub-divisions of
s wfersy and in this connection explains the wuatures of
w, wW, faw &de. In the fifth aud sxth, ke illustrates the
various sub-divisions of a wwrw and an sr9q =7, respectively. In
the seventh, he declares the  faults * aua iu‘the sighth the < excel-
dowcss’ of Pootry.  The ninth and $he tawsdh, ke dovotes to the
treatment of figures—the former to the trentment of HHA8
which according to him are six in number, and the latter to the
_ treatment of which aecording to him are sixty-one,

One distinguishing characteristic of the Sclhiool of Rhetori-
cians and , especially of the present work is the establishment of
a'third fithetion of a sz called s§=ar.in addition to the two func-

. tions colléd afrer and @aonr which arc almitted by all tne other
Schoolgs ilosophy in India. Mammata was Ly no means the
first er of this new fuuction. That credit is due to

who composed his work called the a5 for the delibe-
rate object of establishing this ncw function of & sz, Alter the
lapee of some time, a man named qﬁfsm% arose, who composed a
work called =f83% in which he showed that this new function
wae no other than sz itself. It was, therefors, the business of
Mammata ¢o refate this view of af§qwz aud the Naiyayaks sud
Mtmansaks in general, and to establish s¥s74r,—& bunsiness which
hie has eatisfactorily done in the fifth Ulldsa.

Mammata’s. work although very learned, is yet very difficult.
In some places, he is quite obscure and unintelligible. Heuce it is
that many passages of the Vritti have been variously interpreted
by various commentators. Heunce aleo the great number of
comutentarios on his work. Out of these commentaries, however,
prfry of M¥y has been selected bere for publication for

staded in the Preface 1o my edition of the Seventh Ullasa.
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A LIST OF ABBREVIATIONS USED IN THE BOOK

Pr.—Prabb4 by Vaidya-nétha Tatsat,
Ja.—Jayanti by Jayanta.

San.—8anketa by Manikya-Chandrs.
Sar.—84rabddhini by S'rivatea-lanchbang.
Su.—Budhd-84gara by Bhimasena.
Kam.—Kamaldkari by Kamaldkara.
Nar.—Narasinha-manishd by Narasinhy Thakkura.
Cha.- -Vistarikd by Chakravarti.

K. P.—Kévya-prakfisha by Mammata.

8. D.—8ahitya-darpana by Vishwanéthg,
g g‘ }—-Rm—gmgtdhna by Jagannétha,.
Vam.—Vamana-SQtra-Vritti by VAmang,.
Dan.—Kavysdarabs by Dandin.
Ra.-—KavyéalaukAra by Radrata.

Vag. —Vagbbatdlankara by Vagbhata.

Nam.—\ Gloss ou the Kavyalankdra by Nami-sadba.
Dhwani. —Dhwanyaloka by Ananda-vardhana.

Mrkala., § —Abbidbé-matriké by Muknla.

M. B.—Maha-bhashya of Patanjali.
20 Bbatteji.—Siddbénta-kaumudi by Bhattoji Dixit.
21 L. M.—Laghu-manjush& by Ndgoji-bbatta.
22 V. B8.—VaiyAkarana-bhfishapa-sdra by Kénda-bhatta.
23 V. B8.—Vaisheshika Sttras by Kandda.
24 M.—Muktdvali by Vishwanatha.
gg :]1.“ %—Tarh—eungnhl by An
Dipikh. —Tarka-dipiki } y Annambhatta
27 Nil.—Nilkanthi oo the Tarka-dipiké.
38 N. B.—Nyiya-b6dhini by Govardhana.
29 T.K.—Tarka-kanmodi by Langakshi-bhaskara.
30 T.B.—Tarka-bhéahs by Kesheva-mi’'sra,
81 N. K. Nyaya-kéeha by Bhimschérya.
32 8. 8.—Barva-darshana-sangraba by Médbava.
83 8. P.—Shabda-shakti-prakishiké by Jagadtsha-hhattd
cbérya.
8¢ Amam.—Amars-hishs by Amare-sinhe.
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'NOTES.

ULLASA I
g A et

At the outset of his work,'! which is nothing but & particular ar-
rangement of sentences with unity of purpose, the author, with a view
to avert ths evils that might obstruct its completion, extols the Speech
of the Ppet which ( by metonymy ) is looked upon as identical with
the Goddess of Speech who presides over it. The author extols this
Goddess particularly, becaunse, she being the constituted aunthority in
the province of poetry, is the most appropriate Deity to be extolled on
the present occasion, and because, she being Ais favourite tutelary .
Deity, is sure to lend a favourable ear to Lis praise:—

: d
Victorious is the Poet’s Speech which puts forth a crea-
tion that is free from ( subjection to ) the Laws made by
Destiny, that consists of pure joy, that does not depend on

another, and that possesscs the charm of nine flavours.

firqfa may bere etymologically mean ‘a property by which such
other properties as ¢ fragrance, ’ * pleasantness* &o. are determined?
as invariably as:ociated withitselt; such a property, for instance,
as ¢ lotusness, > which makes & lotus what it is, and distingunishes it
from what it is not.

Or firz® may here customarily mean ¢ Fato, Destiny—popl;larly
supposed to be a Goddess who, by her power, fixes the order of
things in the universe.” This Fale, determining and vonditioning all

1 qﬁmﬁlaﬁ:rﬁwm%w‘f JER TR
At dept T ( GEETITR AR 9T o @y ﬁanamd"-
yTeqgsa o fragee | Pr.

2 ﬁwwﬁrﬁamﬁﬂmmﬁwwmwmﬁ |Pr.
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existence, is recognised as a distinct prinoiple’ in the S'aiva system
of philosophy, #nd the ancisnt commentators? of Mammata say that
the word fyafyy here refeys to this principle of the §'aiva system.

ferqq—Buch & law as the law of invariable concomitance; such,
for instance, as that a ‘lotus’ should always be called by the name
¢ lotus, ’ that it should invariably be found &s growing in water and
in no other place, and as associated with a particular kind of fra~
grance.

This Law which is seen to govern the actnal world does not,
however, obtain in the world of the poe*, where the name ¢ lotus ’
18 seen to be given to a woman’s face, where, in the presence of that
face, a lotus is seen to be devoid of fragrance, and something else
( fancied as a lotus ) is seen to emit it, and where & lotus in the form
of a ¢ face ’ is also seen as existing without water, In fact all the
Laws of Nature are found suspended in poetry.

Thus, when we take the word frafa in its etymological sense,

means—¢ Devoid? of the relation of invariable

assooiation which has for one of its terms ( frefda ) such a property

{ frara ) as ¢ lotuvness ’ and for the other, such a property as ¢ fra-
grance. ’

But when we take the word in its customary senve, fAanaga &e.
means—- Free from ( subjection to ) the Laws made by Destiny.’

The second mesaning of firayfey shonld, however, be preferred, for,
it being the customary+ meaning is more powerful ( i. e. more readily
comes to the mind ) than the etymological meaning, and again, if we
adop} the first meaning, we are required t, understand the word F®
in the unwarrauted sense cf (Agfqx.

1 &1 Sitwa—3aw: Jgfaan 9 $18 fAafaeaa | Ja.

3 gl seegdial AWPrRRAT ST aATw g -
Frraigret TR aeecT | San.
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FRERAtE—is not a Karmadhiraya compound; for, in that case,
the word qw, according to Pdnini’s’ Sttra, ought to precede e
The instrumental case of gr'gw shows identity between the things
signified by grs and g ae in the example yr=ipT =it wra:. The
affix #qz (49q) means-‘consisting of.” Thus, the whole compound.
means—< consisting of joy only.” The word < only ’ excludes grief and
delusion which afflict the actual world, Poetry is the fountain of
nothing but delight, Even things? that ordinarily produce grief and
delusion become, when consigned to the trascendental world of poetry,
& source of inexpressible delight to a man of poetic sensibility,

sweqqeaeaTq—Not depending on another ( than itself ), The
following objections are brought against this interpretation: —

1. The Amarakosha® gives qU#w as a synonym of qypfisy and not
of snfier simply. Thua, the word gTdw itself meaning ¢ depending
upon another,” the word sy=e becomes tautologous.

2, According to this interpretation, the adjective syeeyyviaT
would be inapplicable to fHr& itself, since Poetie Speech is necessari-
ly dependent npon the poet and the poet’s genius, two things which are
other than itself,

| oY
To obviate these objections, Pradipa interprets syA=aqe&=r ae
¢ not depending npon another ( 3y=r ) than the poet and the poet's.
genius, and another ( ¢ ) than itself.

Pradipi’s interpretation, bowever, appears to me artifieia), If
-does not seem natural that Mammata should have deliberately em-
ployed the word syeer to imply the fact that fy and awfmraw are

_— = Y

1 wEEerFRT TR Ten  aarmwee o (1L L 49.)
EATEE: | CEAT: | MR | SHHANAFET: | [OUHRESE | 79
IEFT: | FYGTIHOW: | Bhattoji.

2  FRTEEAERTNERLTE Wﬁ‘ﬁ%ﬂﬂ'ﬁrl Pr.

- 8 ¢ qr@en wdA: ) OF BN U WA 9.
qgET: | ARTRERAE TSR (RS IR
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excluded from the things of which postry is independent. The word
¥ may imply theiaot of the exclusion of these two things as it does the
faot of the exclusion of itself i, e, poetry, from things of which poetry
is independent. There is no speciality about wfy and afaafan justi-
fying the implication of the fact of the exclusion of them by such a.
special word as stexy., Again, there is no unanimity of opinion among
the commentators of Amara that the word qedm is a synonym of

- only and not of 8.  According to some', all the nine words.
that are grouped together bearan identiocal signiﬁeltion Again, the

word qedw occurs in the Vritti qraroargarere &c. ( Vide Text p, 2)
where it is obviously used in the sense of ¢ dependent,’ This shows.

that the word is used in the eame sense in the Karika also.

FaTeeTatrr—is 8 FEAMERTERAITH? compound meaning ¢ pos-
sessed of nine flavours and pleasant,’ The compound must be taken
as a. , since the word =y in® the Vritti wamr« w g i:
shows that the adjective wwerwitr suggests the absemce of two
dictinot things from Brahma’s creation,

But it may be urged! that if the point here is simply to sug-
gost the faect of the absemce of invariable pleasantness from
‘Brahma’s oreation, and not to give the reason of that absence slso.
then the word &: in the instrumental case and denoting a resson
is nseloss. The use of &:, on the contrary, tends to show that.
the abzence of, not two distinet things (rrrges and #¥Te), but of &
single aggregate thing (7gvgeiavey) is intended to be pointed out,

1 <Fganfuvdrmmg: t Bhinuji Dixit on the Amarakosha,
The nipe words are:—9G=: SHI: SEFAT9TFAR | sfj A e
AANGTSFRY TABISTE 1 Amara.

2"4&wwiﬁl=nmnwzf a7 aRE W S W=
Qﬁwﬂgmﬁm‘ermm 1 Pr.
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To this objection, it may be replied that the instrumental! onss
of &: does not denote a ¢ reason ’ but a ¢ characteristic,” Thus, what
is moant by the expression sy gy ¥: is=— since Brahmi’s oreation
is characterised by the six flavours ¢ pungent &ec.,” it is not

invariably pleasant.

But? even though we take the word A: in thia sense, atill, iw
.asmuch a8 it implies, although it does mnot as before express, s
reason, it is useless. We may, therefore, take the compound as a

grefraTaTgey, solving it as TR vha.

It it be urged that, in this case, we must take the compound
®qTT to be & fRY, and that then the form of the word would be
79T, since, on the authority of Katyiyana’s Virtika, a Dwign
whose latter member is a noun ending in sy is feminine, in which
cage, it takes the affix &; we reply that we can account for
the form FyTe in the manner in which we do such forms as {Zygyor-
( §PYY ) &e., that is, by taking the compound asa ngATTAIYT, solv-
ing it as TRTYEAT

If it again be urged that, in this way, the expression
quqefar, bringing out the fact of the absence of only one thing,
becomes inconsistent with the Vritti qgar & o g&ry A: which brings
out the fact of two things being absemt; we reply that the Vrittd
suggests the absenoce of two distinet things, becanse* it wants to
show that the abzence of two distinct things ( syvasy and sf¥Tex )
—~—which are parts, is a necessary canse of the absence of the one
thing ( qyCEs™qTr )—wbich is the whole, Thus, what the Vritid
shows is this, that there is an absence of the charm of nine flavours
{ Pyftreeufat ) from Brahma’s creation, because, there is an ab
sence of the number nine ( Fjrawsaiata ) from the flavours found
in Brahma’s creation, and alse because, there is an absence from
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them of that property which makes Poet’s creation always charming,
it being necessarily concomitant with the aumber nine(Rygrsgsafa=r).

frfiRrrayft—¢ Making or putting forth a creation. The tau-
tology involved in the use of the words fafif% and syrawefi in the.
same sense (i, o, of creating), may be removed by taking syreyadt in
the sense of ‘makin® in general, and fafifR in the sense of a ‘parti-
oular kind of meking’ ¢, 6. ‘creating’, according to the principle in-
volved in the expression @o{{sy where §=w means ‘grass’ in general
snd IWy a ‘partioular kind of grass, i, e. soft grass’,

The verse, by means of the adjectives employed in it, suggeats
the supononty (sqﬁﬁﬁmﬁn') of the Poet’s creation over Brahmd’s,
This superiority again implies the superiority of the Poet’s Speech
over Brahmé, just as the exquisite quality of a work of art implies
the exquisite skill of the artisan who executes it, The superiority of
the Poet’s creation msy be thus shown:—Brakmd’s creation is of a
definite and fized nature, in virtue of the powsr of Destiny,

It consists of plsasurs, pain, and delusion, in consequence of the
whole world being made uwp ( according to the Bénkhyas ) of the
three qualities, Goodness, Passion, and Darkness, which being the
eauses of pleasure, pain, and delusion, are ( by metonymy ) said to be
identical with them.

It is dependent on such material causes ( IATYTTARITOTS) 45 atoms
{dyads) &e., and such auziliary causss (AERTATICOTE) as motion (sTqH-
YIAHITOT) and others such as a rod, potter, loom, a weaver, shuttle

&e, (FrfaeeroT).

It consists of siz flavours, Bweet (WYT), Bitter (3), Baline (&),
the Sour or Acid (s7%%), Astringent (Rury), Fiery (fq+w), and ac-
oording to the modern scientists’, of the seventh flavour Alkaline
also; and by these, again, it i& not invariably pleasant, slthough it may
be g0 occasionally as by the flavour Sweet, for instance,

-

1 Vide Bains' Book ‘ The Senses and the Intellect '.
page 145,
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The tautology involved in the use of the two words EAcE LTS
and §RTr in an identical meaning in the Kiriki may be removed by
takiug the words to refer to two distinot kinds of pleasure, grx re-
ferring to the pleasure yielded by a ‘fgure’ and Ff¥cex referring to
the pleasure yielded by a ‘avour’

Quite different from this, however, is the ereation of the Poef's
Speech, possessed as it is of the attributes Fryatfeaes &c. mentioned
in the verse. Thus the superiority of the Poet’s creation over Brah-
m4's is olearly suggested by the verse,

Because the Poét’s Speech is endowed with the function of creat~
ing in the abovementioned manner, therefore it is victorious, i,e,,
supremely excellent,

sT& must be taken as a verb in the Indicative mood and not in
the Imperative ; for, the Imperative (WZg) would show that the
supremacy of the Goddess of Speech is not an accomplished fact; thus
this supremacy would not, as it otherwize might, imply that the
author makes a bow to the Goddess.

If it be said: Experience shows that all intelligent men before
engaging in such arduous undertakings as the composition of the pre-
sent work, find it incumbent upon them to pay homage to their
favourite Deities, That they should do so is again gunite reasonable
since without that act, a successful carrying out of those undertak-
ings is impossible. This being the case, we ask you, why has the
present anthor dispensed with this necessary and reasonable practice ?
Has he done so through pride or ignoramce ? In either case, his
utterances do not deserve to be attended to. But if you say that he
has paid homage to his Deity, we further ask you, why has he not
expressed itin the verse as he has done the praise, or rather why
has ho not expressed the homage [ af ] itself instead of the praise
[wgf¥ ], since thers is no special reason why he should express the:
latter and not the former _

To this objection we reply: The expression of mere homage does
not imply an act of praise on the part of the author. For, one may
do reverence to another throngh some motive without deeming that.
another in any way worthy of praise. But the expression of praise



goes 1mpiy an act of homage on his part, The verb say® in this
verse expresses praise, since it brings out the fact of the excellence of
the Goddess of Speech. Now this excellence, inasmuch as no limita-
tion is mentioned in connection with it, must be understood as uni-
versal, This fact ( of the universal excellonce of the Goddess ) brought
out by (the verb) wafe implies that she is worthy of universal Aomage
and especially of the homage of the author who! is her devont wor-
shipper. And thic fact? further implies that the author too hasa
consciousness of this implication, which he expresses in these words;~
‘I am, like all others, vastly inferior to the Goddess of Speech and as
such must pay homage to her. I, therefore, makg a bow to her’,

As for those who say that in the Vritti beginning with w9-
o ¥ &o,, Mammata wishes to point oat the sense that is suggest-
ed by the verse firqf& &ec., because he wants to show that the verse
in question is an example of Suggestive poetry, they are wrong ; for,
the suggested sense of the verse | . e. the act of paying homage to
the Goddess] is not more striking than the expressed sense of it, and
a8 such does not entitle the verse to be ranked as Suggestive poetry.
To constitate the verse as Suggestivo poetry, the figure sqf@Tay alone
must be taken as the suggested sense. it being more atriking than the
expreseed sense of the verse,

Udyota remarks hero that the verseis shown to be Suggestive
poetry from the point of view of the intermediate suggested sense (i, ¢.
of the figmie sqf§ta; ). But the verse nltimately suggests another
sense also, i. e, the love of the anthor for the Goddess of Speech,
‘Thus, the verse may be shown to be SBuggestive poetry from the point
of view of this nltimate suggested sense also.

The author now wishes to state the fruits of Rhetoric ; for un-
less those fruits are set forth, he knows that no sane man would
bestow any the slightest labour upon it ; and tAinking that the science
which is the subject—matter of this work is fruitful only by the fruits

1 ;R seredveeeed | Pr.
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of poetry to which that soiemce is ancillary, Ae declares the fruits of
poetry in the following K4rika.

There are others, however, who take the word syfR¥% as vefer-
ring to poetry and interpret the Vritti simply thus :—¢ He states the
fruits of poetry the subject treated in this book’. The fact that the
following KArik# mentions the fruits of poetry itself, appears to
lend support to their interpretation. The difficnlty caused by the fact
that what is treated in the book is not ‘poetry’ but ¢criticism of poetry’
and that therefore the word PPy cannot mean poetry, they re-

move by suppiementing the meaning of syfifyyar thus:—poetry! as a
subject of criticism,

This interpretation is not, however, acceptable for the following
783003 ‘—

1. The supplementing of the meaning of such an important word
a8 873 is itself not proper.

2. [If what isintended tobe expressed here had been simply
this :—‘He states the fruits of poetry’, the following simple construc-
tion would have been used by the author:—syHy=wey? qaitsrstare. | The
present construction is inappropriate for the expression of this simple
thought, the word' gfq in it being quite useless for that purpose.

Karika IL

Poetry aims at fame, the acquisition of wealth, practi-
cal wisdom, the removal of evils, instantaneous and exqui-
site bliss, and offering ( good ) advice in the manner of
a wife.

The words Fw, Prg_and 3 in the Kirikd are here abstract nouns
expreesive of purpose,

1 oA s1aw | afiirasan 6 Q) 7 FeweTg
e | Sr.
2 Vide similar constructions : AN FAITIRFAT FRN-
HE | v.m‘t FTIHFAT WEIAF | further on m this very Ullésa.
FUPFT APREE TATERA Iy

¢ gEgrAAEeTE | R
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£ poets one who is skilled in ( producing ) desoriptions of an
exstrdordinary ( i. e. highly imaginative ) kind. Poetry is the peoculiar
act of making such highly imaginative compositions on the part
of such a one.

(This) postry brings in fame as (it did ) in the case of (such poets
as) Kélidisa and others.

. It procures wealth as (it did) in the case of ( such poets as)
Dhiwaka and others from ( such kings as ) Sri-harsha and others.

It brings destruction of evil as (it did ) in the case of ( such posts
as )} Moyira and others from such Gods as the Sun and othsrs,

It is well known tbat the poet Maytira was cured of white le-

prosy by means of the composition of a hundred verses in praiss of
the Sun,

It yields to a man of taste, immediately after its pernsal that
erowning? fruit of postry—that primary end of man—i, e. the joy

which springs from the relishing of a flavour and in which consciousness
of everything else is lost,

The language of Mammata here is a little loose, not precise. Striet-
ly speaking, poetical delight does not spring from the relishing of a
flavour but is ‘flavour? itself. Flavour again is nothing distinct from
the relishing of it: it is the ‘being relished’ itself. Thus, T&, sTeqTE
and syr{=x are synonymous words. Even though we follow “Pradipa
in taking @ to mean literally ¢ that which is tasted ’-a EqTFTY,
still that does not solve the difficulty; for, poetical delight or, what is
the same thing, a flavour, does not spring even from the relishing of
8 ST qrY. The true nature of flavour may be thus stated:—‘A
‘eqTreery such as the feeling of love or the like brought out into-

1 oW« ¥ g8 @ e Pr.
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! manifestation by Ty, sypiry &e. separately, and relished along
with the same Fqy¥ &c. collectively, attains to the condition of a.
flavour in the man of a poetical sensibility,

It imparts knowledge of the appropriate duties of kings ( ministers,
subjects ) §c. 1t tells us, for instance, that it is the appropriate duty
of kings to protect their subjects,

It imparts advice ( such for instance ) that we should imitate the
conduct of Rama and the like, a8 in the main wholesome, and not that
of Rivava and the like, a8 in the main unwholesome,

Although ethical and political treatises offering instruction on
moral and political subjects, exist in abundance, still poetry is not
nseless, since it imparts instruction on these subjects, in a manner
different from that pursued by those sciencea,

To explain: Hortatory sentences may be divided into three kinds_
The first kind resembles a master, the second a friend, and the third
a wife. Of the first kind are the sentences of suchk sciences as the
Vedas, and others such as the Smiritis, in which the letter or the literal
meaning i predominant, 1, e, is to be observed without a regard to the
consequences resulting from that observance. They are alwaysin the
form of ‘injunctions’ whose chief function is to enjoin a person to do a
certain ( religious or moral ) action. They issue commends in the
form ¢ Do thou this * which are peremptory like those of ¢ master to
his slave. Enjoined by these, & man proceeds to do such actions as
‘SBandhya adoration’ and others, although he derives no positivet fruit
(a8 the attainment of heaven &c. ) from ‘the performance of them.

TR | goorETEaEETsgaen @Y e 1 S, D 111 What  the
i, R, ST and 91 or HRAT are may be learnt
from the following Kariks:—#fiegy fogr a1 & fQurewera: |
AEARIETHENSN H: Eqreifr &ore: | TIGEMFT S Rovram: wega-
i g FTOn: | WS TENE 1 S @ FThE S
FETEA: | RErAgee Tong & S, D, IIL Vide
also introduction to my editiLon, Kévya-Prakésh, Ulldsa VII.
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Of the second kind are the sentences of the Purdnas, Hicton‘es,
Legends g‘o. in which the spirit ( &8 opposed to the letter) ¢s io e
-observed, i. e. in which words may be understood metaphorieally
( i. o. in secondary senses ) so as to make them yield the lessons in-
tended to be preached by the writer. Thoy are always in the form of
.commendatory passages whiok are mainly concerned with the
atatement that the adoption of one ocourse of oconduct is profitable
and that of another unprofitable. Like friends, they simply advise, do
not command ; simply persuade, do not compel.

Qnuite different from these, are the sentemces of poetry ( which

- constitute the third kind of hortatory sentences ), decause, hers, the

literal and the metaphorical meanings ( wrow and W or gryrd and

#TAfOTeRTY ) are. thrown into the background, and full play is given to

the operation which is a msans to the manifestation of a flavour, and

in comsequence of whioh, a flavour ( poetical delight—sdrqrd ) is
predominant in poetry,

The operation in question is either the union of firre, srgwry &e.
which lead to the apprehension of a flavour, or Suggestion itself
through which that union produces that apprehemsion, The literal
and metaphorical meanings are here said to be subordinate, because
they contribute to the manifestation of a flavour, only indirectly, i. e,
by bringing out T3, s1g>wy &o. upon the umion of which thag
manifestation is directly dependent, or through the medium of
their function called Suggestion which directly suggests a flavour.,

Thus it is shown that poetry combines instruvtion with pleasure,
Poetry may be ssid to impart its instruotion in the manner of a wife,
-Just a8 & wife prevails upon her husband to grant her the desires® such
&8 ornaments, garments &ec. by first winning his heart by her bland-
ishments, so poetry makes a man accept its teachings by first
stiracting him to them with the graces of its style,

There is a class of men such as the sons of kings and rich men-
-persons of slender capacities and easy-going dispositions whom it is

¢ 1 AFATERRATT | (RN Pr,
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very difficult to persuade to a study of such dry sciences as those of
Ethics and Polities. Poetry which conveys instruotion on these sub-
jeots in & winning manner is particularly useful to this class, Through
the bait of pleasure, its instruction is made acceptable to these persoms-
as through the bait of molasses, medicine is made accoptable to obll-
dren. As it is said:—

‘Men read a work written in the graceful style of poetry as chil-
dren drink a bitter medicine when it is preceded by the sweet taste
of honey.”

All the abovementioned advantages poetry accords to the poet
and the reader of taste according to fitness, 'Lhree of there, for in,
gtance, i. e. ¢ wealh, fame, and the warding off of evils ’ acorue to the
poet only; and the remaining three accrue to the reader only. Al-
though a poet may experience delight from & poem composed by him-
self, still the moment he begins to enjoy his poetry, he ceases to be a
poet and becomes & reader ( of taste ). ,

Such being the advantages resulting from poetry, we should by all
moans exert ourselves for its production, and as an essential prelimi-
nary, strive for the acquisition of all the means which lead to that
production.

But it may be said: The fact that the composition of poetry is
attended with advantages is admitted; but that fact does not prove
the necessity for the study cf the present book which profeseess to be
a work on Rhetoric, Besides, advice has been given that we should
endeavour to aoquire the means which would enable us fo compose
poetry, But this advice is useless; for our complete ignorance of those
means makes any endeavour on our part to acquire them impossible,

To obviate these objections, the author, after having stated the
motires to poelry in the aforesaid manner, noW procesds to state that
the present work, in the shape of ¢ instruction under one who knows
poetry, ’ is a means to the production of poetry, thus furnishing a
reason why the book deserves to bs studied; and while stating this
means to poetry, he is led to state ke other means i it also.

o
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Karikd [IL
‘" A ( peculiar ) faculty; the skill derived from a study
of the ways of the world, of sciences, and poems ; a repeated,

practice under the instruction of those who know poetry:
these’ constitute the means to its production.

urtE = peculiar (mental) powsr called (according to the ancient
Rhetoricians ) ¢ poetic inspiration’ (i. e, that? by which thoughts
snd words adapted to poetry readily come to the poet’s mind); «
poculiar cast of the mind, the result of meri$ in past births or of the
favour of a deity &ec.; and the seed> of (the sprout of) postry; that with-
out which postry cannot be produced at all, or if produced, would only
exeite ridicule,

That this facvlty is a cause of poetry is evidenced from the
fact that in its absence, a poem such as will not be the laughing-
stock of the people is not produced, even though all the other causes
such as ¢ skill &c. ’ are present. Now the absence of the production
of such & poem is possible in two ways: either when no poem is
produced or when a poem being produced is ridicnled by the people.

If it be said that the production of a poem of the abovementiond
character may be supposed as due not to the exerecise of this faculty
which is a divine gift, but to the operation of some other cause* such
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a8 extraordinary learning or the lika, we reply that this supposed
othor cause whioh is different from the well-known ordinary canses

is what we appropriately designate wf¥w ( faculty ) which literally!
means ¢ that which enables a man to compose a poem, ’

Some cormumentators® hold that the Vritti ot famr &c.refers to two
powers—the power of creating and the power of understanding

poery. Without the former, a poet will not be able to make poetry
at all, and without the latter, a poem although produced by the
creative power of the poet will be ridicaled by the reader on account
of its beauty not being understood by him.

This view is however wrong; for the pronoun syexr ( in g¥weq
FETATIFeAT &c. ) obviously refers to poetry which ( and not the
understanding of it ) is the subject nnder consideration, since it is
motives to poetry ( and not to the understanding of poetry ) that
have been intended to be stated in the preceding Kariki, Hence
it is the power which produces poetry that deserves to be mentioned.
The mention of the power of understanding it on the part of the
reader wounld be quite irrelevant here. Besides, the words of the

Vritti would lose all their propriety, if they be taken to refer to
two powers.

Really speaking, the power of underatanding also is a cause of
the production of poetry; for, this power enables the poet to know

what is good poetry and thus t) make an exertion for producing
the same,

arw—7T h‘éﬁf/s of the world both moreable and immoveabls. The
word #r-custowarily means ‘The worlds’, But this meaning would
not do here, for the worlds are fixed and definnite, and being once
described by aucient poets caunot be described snew by modern
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ones, 'Wé must, therefore, take the word in its efymological sense
of ‘that which can be observed—the ways of the world’, which
befug endless, endless desoriptions of them by past and present

poets are possible.

But inasmuch as tho etymological sense of the word ®ja in-
cludes ¢ the worlds ’ also, they also being things that can be
observed, we should understand the word as used not in its etymolo-
gical but in & metaphorical { ST ) sense,

1 rexr'—Sciences i, e. works which trcat of Prosody such as those
written by Pingala and others ; of Grammar such as those written.
by Péanini and others; whick are siyled Dictionaries, such as the works
compiled by Amara and others; which treat of the arts of dancing,
singing &e., such as those compose:d by Bharata and others : whick
treat of the four ends of man, and include 1 works on religious and
moral Duty such as the Purva Mimén-4 by Jaimini, and the Smritis
of Manu and other:, 2 works on Polities and Political Economy
composed by Garga, Bhirgava and others, 3 works on the Erotic sci-
erice composed by Vitsyiyana and others, and 4 works on Liberation
composed by Vyéss, Kapila and others; iwhieh treat of elephants, horses,
swordsmanship, and others® such as bowmanship &o, by such anthors
as Bhalibitra and others,

Frig—posma—1he compositions of such cclebrated poets as Valmiki,
Kiliddsa and others. syIf¥ includes such other works as Histories
(Epics) and otherst such as Purdnas, Tales &o.

'
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forgwat? —Skill or adsptness acquired by a close study ( of thess),..

STARATrar—Training recsived under those who know how 1o make
and harmonize posiry, i, 6, who know how to make detached poatical
pieces.and introduce? them in a poetical composition in consonsnce
with the various emotions intended to be depioted in it, This train-
ing is given by the present work, the study of which is thus a means
to the production of poetry.

spara®—Ropeated practice in making® separate poetical pieces and
turning them into @ Aarmonious® whole, under the instruetion of the
men abovementioned,

The word gf& and the singular number of the word ¥g in the
Kariki showthat these thres things, when taken together, and snot
separat:ly, constitute the cause, not causes, of the production and ercel-
lence of a poem, i, e. of the production of such & poem as will not be
ridiculed by the people.

The operation of these three things in the production of a
good poem is like that of & wheel, rod &c, which produce a. jar
only by taking each other's aid and unlike that of grass, pisces of
wood, sun-stone &c, which produce fire, each independently of the
others. But although the actual production® of the effect belongs
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to the threexthings taken collectively, still the causal cwghuiky! be.
longs to each separately. It would be & mistake te suppose that the
causal oapacity also is collestive; for, such a supposition® would not
be warranted by experience Which shows that the causal capacity is
posseased by such things as ¢, W &o. individually,

These three caunses contribnte to the production of good poetry
in the following manner:—words® and thoughts come to the mind by
&4, their propriety is judged by sgeafa, and the poetic power is
strengthened by spqry; or according! to others, poetry is made
by =i, is beautified by sgeqia, and is multiplied by sprara.

Accoding to Jagannith,5 poetry is the outcome of poetical
genius only. This poetical genius is sometimes due to a peculiar
mental cast acquired through the favour of a Deity &c. and some-
times to exceptional learning and practice of making poetry. Thus,
thesa three are not the joint cause of poetical genins as Mammata
gays. For, a child is sometimes seen to manifest poetical genius
even through the mere favour of a saint, although he possesses no
learning and has no practice of muking postry. Nor can the mintal
cast also be said to be the cause of postical genius by itself, For,
a man who attempts poetry for a long time but unsuccessfully, is
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geen to display the divine faculty after he has somebow ¢r oth r
acquired lesrning and practioe.

Having thus stated the means to poetry, the author ( now )
proceeds to state the defimition! of it,

Kairiki IV,

It is & word and a sense, with qualities, without faults
and sometimes without figures even.

The pronoun gy refers to the noun #kreqy in the kiriki mrea
a51q &c. The singnlar number of @g shows that a word and a
-enise together constitute poetry, since both of them equally contri-
hute to the production of poetical relish. The mention of the word
¢ gey ’ first (s simply due to the fact of its being the abode of sys.

Thus, both a word and a sense together, when possessed of the
attributes ¢ fanltlessness &, ’ should be called poetry., What the
¢ faults) ¢ qualities’ and ¢ figures * are, will be declared in the VII,
VIIL IX, and X, Ullisas, respectively. Although ¢ gualities ’ are
the attribntes? of & flavour in which they dirsctly reside, still, in-as-
much as they are suggested by words and semses, they are only
secondarily said to be attributes of those words and semses. Thus,
this interpretation of the word wyort makes the definition of a sy
apply to flavourless poetry aleo.

If it be said: This definition is still faulty ; for, inasmuch as the
attribute ¢ possessed of figures >’ is not put in, the definition msy
faultily extend to & poem which is without figures. We reply : TAe
words WAHFAT IX: RIry of the kiriks are intended to show that a poem,
to deserve the name, must always be possessed of figures, except in very
rare cases, where a posm is allowed fo be called « poem even though
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distinot figues are absent from it. The negative particle in sydgei
has the sense of ¢ slight ’ which here means ¢ indistinet,’ Thus, &
piece, although without a flavour, but with indistinot figures, deserves
to be admitted as & poem. This is a view of those men who interpret
Mammata’s Vritti literally. But this view is not proper. For, in
the first place, had Mammata intended to express this view, he would
have simply used the adjective @r®y. Secondly, a piece without
‘@ flavour and without distinet figures cannot be admitted to be a
poem, For, a flavour &e. and a figure are two sources of delight;
and whatever is a source of delight is a poem. Thus, when a flavour
is present in a verse, there is no necessity of the presence of a dis-
tinet figure to constitute it a poem. Hence, the author of the Dhwani
has said:—A composition favourable to the manifestation of a flavour
yields great delight, by itself, i. ¢. even in the absence of a figure;
as in the verse gfAA ;¥ &c., the statement of ** the seeing of tho
Fish and Tortoise incarnations of Vishnoo by Agasti in one hollow
of the hand ” yields great delight, as it produces a feeling of wonder
in the reader’s mind and is thus favourable to the manifestation of
the Marvellous ( flavour ). .

A flavourless poem, on the other hand, does not yield delight, if
there is no distinet figure in it. The presence of a distinct figure is
quite essential to a poem whose very essence is ¢ pleasure,’ What

‘is meant by the Vritti Wa=&dr g Y is al:o this: A verse which
contains indistinot fijures is a poem in some cases only, i. ¢, in those
cases only where a flavour or. any other sentiment (g ) is promi-
pently apprehended, and not always, j From this, it is clear that the
proper attribute of a poem is not ¢ the possession of figures only,’ but
¢ the possession of either a flavour or a distinet figure, ’ Thus, ac-
cording to this view, the verse gfasiafy &c. which has a flavour bat
no fignres ( distinct or indistinet ), deserves to be called a poem, If,
however, through a blind adherence to the literal interprotation of
the Vritti, you wish to deny the title of & poem to such a verse as
‘gﬁﬁ"!ﬁl &e. then another qualification i, e, ¢ which are possessed of
figures’ should be adied to the definition.

Thus, the most correct and complete definition of g poem fis
as .follows :—A poom is (both ) a word and a sense, 1 which
manifest ¢ qualities, ” 2 which possess o ¢ faultd, ’ and 8 whioh are
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Aucording to some A with a figare eityer distingt oriin-
distinct
B

or witha flavour ( g ‘figure Adistinct
Aocording to Pradipa ) *  or indistinet n(my bg present n:r
absent ) or a distinct figure (it

the flavou! is abgent,. )

or 0 With a distinet fignre (s flavour
According to others . may be present or absent ), oran .
indistine$ figure ( if the flavour is -
present. ) ’

A verse constituting a poem, even though a distinct figure is ab-
sent (s flavour being, of course, present) may be instanced in =: RrATE
&c.:—Hare, the figures? gaar &c. are impossible in consequence of
the particles yg &o. expressive of comparison being absent. 8o the
figures &qar &c. are also impossible, Nor can it be said that inas~
much as the verb sy can be connected with the varions subjects of
the compound sentence by being changed into 37, wfew &e., this
is FITHIH ;? for, 33few is not & verb here, but an indeclinable used
in the sense of ‘I’ as in syafEn’ &c. Even though we take siftq as a
verb here, still this is not §tq, since all the subjects conneoted with
it are here things in yuestion : whilst jqa requires that some of
them should be things in question and the otlers, things not in ques-
tion, geyTfirart is also impossible here owing to the absence of
resemblance. FFYF® of the two kinds described afterwards (i.e. in
the X, Ullisa ) is also impossible, wga¥ of a third kind, although
possible here, cannot be admitted as a figure, as being void of all
charm,
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V' RadRw" snd Pryreer? although present are mot yet distinet.
Their indistinctness may be shown in the following manner:—fiyd-
7w is the statement that an effect is absent even though the ocause
of it is present, § Here, the fact of ¢ the husband and other things
baving been freguently enjoyed before ’* is the aause of the effect i. e.
‘the ‘woman’s not having a longing for the re enjoyment of them.’

", Phe absence of thiseffect, i. e. her having a longing for re-enjoy-

“ment is here stated even in the presence of the cause, i. e, the fre-
guent enjoyment of the husband &ec. in the past, s Thus, the figure
RErIT is present in the verse. ,yPut it is not distinct.; for, the ah-
sence of the effect is stated in the form:—* Still my mind has a long-
ing ! and not in the form:—¢Still my mind iz not without longing.’
It is only when the latter language would be employed, that the
figure would be distinet. 9

Siwilarly, fryrgar is the statement of an effect being produced
even in the absence of its cause ( or causes ). Here, the cause of the
woman’s longing for the re-enjoyment of the husband &c, is the fact
of her not having enjoyed them before, [ The absence of this cause,
i, e, the fact of her having enjoyed them before is here stated along
with the presence of the effect, i, e, her longing for the re-enjovment
of them, Thus, the figure fyrgar is present in the verse, But it is
not distinct ; for, the absence of the cause is atated in the form:—
¢ Although the. husband &ec, have been frequently enjoyed by me
before,’ and not in the form:—¢ Although the husband &e, have not
been frequently un-enjoyed by we before.3 Thus, like frirdit,
Frasr aleo is indistinet,

I1f it be said that inasmuch as the particle gq in the sentence T:
@ U7 intimates that the husband is the esame i. ¢, not un-enjoyed
before, we apprehend the absence of the cause ( i.e, absence of the
non-enjoyment of the husband &c. ) here in the same manner in
which we ought to apprehend itin Fpyraar, and that thus it cannot be
said that fpqryar is here indistinct; we raply that the particle gz, when
connectod with the predicate, directly intimates the exclusion from
the subject, of the abssnce of the connection of the predicate (with
it). From this, the apprehension of the exclusion, from the subject,

llﬁim swory voEw: 1 K. P X.
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of the absence of the predicate itaelf results no doubt, but onlf‘ in-
directly., In the present example, for instancs, the particle wx in
connection with the predicate &: directly intimates that the absence
of the connection of yqywh=r (the predicate) is excluded from =t
(the subject). From this the spprehension that the ahsence of
gryg+ney itself js exoluded from xg: results no doubt, but omly
indirectly., Thus Pryra=r is but indistinet here,

If it however be said:—‘We may read the sextence as @ T I
and not a8 gT: @ g1, Thus here the particle w3 becomes conneoted
with the subject and intimates that the husband is the sams, i, e. not
different from the one enjoyed before, Now the cause of longing
may be ¢ the husband being different from the one enjoyed before ’
as well as ¢ the husband that is enjoysd before being absent’ Thus,
inasmuch as the absence of this canse ( i. e, the absence of the hus-
band heing different from the one enjoyed before ) is here appre-
hended in the manner required for Fpyray, it cannot be said that
fierre s hore indistinet,’ we reply that the particle wx, when
connected with the subject, directly intimates the absence of tha
connection of the predicate from what is differont from the subjest.
From this the approhension of the absence of the predicate itself
from what is different from the subject results no doubt, but only
indirectly, In the present example, for instarce, gg in connection
with the subject g: directly intimates that the counection of grer
(the predicate) is absent from what is different from Iqgss (the
subject), From this, the apprehension that greg itself is absent from
what is different from gqu=y results no doubt, but only indirectly,
Thns faqrasr is but indistine$ hore,

That the intended mesning ‘i3 here indirectly and thersfore
indistinctly obtained from the particle yx is rupported by the
fact that in other sentences similar to the one analysed above,
certain phrases are added, to render the meaning clear. For
instance, the sentence ‘A conch-shell is but white’ is for the sake of
clearness supplemented by the phrase ¢and not unwhite’; and the
sentence ¢ Partha only is an archer,” by the pbrase ‘ and no other’
For the same object, Dandin also has used such a sentenca as this:—
¢ your face resembles your face only, and nothing else,’ Here it
! olearness’ were not the object aimed at, the  istter pikt of the
sentence ( i. ¢, <-and nothing else ’ ) would be redundaant. -
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-~ Pradipa’Lere follows the ancient writers accoiding to whom
¥y has got two siguifications. When connected with the predicate,
Yy sigoifles ANrsy ey, ¢ o. exclusion, from the subject, of
the absence of the connection of the predicate; and when connected
with the subject, 77 signifies syeqwIsATSRY, i. e. exclusion of the
conneotion of the predicate from what is different from the subject,
Acoording to the modern writers,. however, gy has everywhers got
_only one meaning, ¢, e, exclusion of one thing from being different
#from another, Thas, from the sentences ¢ Partha only is archer,’
and ¢ a conch-shell is but white,’ what is directly apprehended is this
that the archer is not different from Partha, and that a <¢conch-
shell’ is not different from ‘white’, Similarly, from the sentence, ‘The
husband is the same,” what is directly apprehended is this that the
husbaud is not different from ¢ one who is enjoyed’ or that one who
is enjoyed is not different from the ¢husbaad,’ The apprehension
that the husband is the same as hag been enjoyed before is but indirect.

Thus it is proved that the figures fpqryar and fyfifw al-
though present in the verse are yot indistinet, These being in-
distinet, the union of these, which constitutes a separate figure called
Fhedwy' is also indistinct,

Alliteration, too, though prcsent in the verse, is not striking,
because it consists of the letters ¢, T, which are unfavourable to the
manifestation of Sweetness, a quality of the Erotic Flavour,

Thus it is clear from the above that thers ¢s no distinet jfigure
in the present rerse.

1f it be said ( by the followers® of Bhimaha and others) that in.
ssmuch as the Erotic favour is distinet in the verse, the figure
TETH is also distinct in it, we reply that ks figure (TEIY) is not
possible, owing to the Erotiv flavour beiny principal here, It is only
when a flavour is reduced to a subordinate position ( i. e, is made to
heighten another), that the figure TaYy is admitted to occur,

This definition of a ‘pcem’ given by Mammata has been criticized
by Jagannith and Vi’’wanith, two of Mammata’s successors
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Jagnnnﬁthi thus cuticmes 1t for instance:—A word and s sense are
not what is denoted by the name ‘poem,’ since there is no evideues
to prove this fact. On the contrary, the universal use of such expres-
sions a8 ¢ A poem is read but its meaning is not understood’ &o,
shows that a particvlar kind of words only is what is denoted by
the name ‘ poem.” Ifit be said that what constitutes poetry is
¢ (apability of producing a relish ' and that inasmuch as both a
word and a sense have got this capability, both constitute poetry
and deserve to be called by that name, it may be replied that
according to this view, musical tones, theatrical gestures &ec. also
would have to be called poetry; for, thay too are admitted by all
rhetoricians to produce a relish,

Again, ‘ poetry ‘cannot eignify words and senses, either,
collectively or separately. For, if we accept the former alternativc~
a sentence of a verse, inasmuch as it is a collection of words only,
cannot be called poetry—a fact opposed to experience, If we accept
the latter, then a verse which consists of one g7 and one FrFyry,
will have to be called two poems,

"Again, the attributes g3rofy, GréwTdr &c. also thould not be
inserted in the definition of a ‘poem :’ for, otherwise, the definition

would not include such sentences as IfE A< FArgY:, Tdtseaw®: &e.,
which although they contain no ¢qgualities,’ ¢figures’ &c, are yet
admitted to be poetry of a highly suggestive character,

N
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The foilowing objection hus been raised against the definition by
Viswanath! :—* I'aultlessness’ has been declared to be the charac.
teristic of pootry, Now what does faultessness mean? Ifit means
‘a little faultiness,” then this absurdity would follow that ‘a poem,
which is absolutely faunltless, would not be called poetry. Ifitmeans
“complete faultlossness,’ then inasmuch as faults are imevitable in
a poem, however oxcellent it may be, poetry would have no province
or at beat, a very limited province of its own, We, should, there-
fore, define a poem as ‘e sentence the essence of which is a flavour.’
Thus, faulty sentences also would become poems if a flavour be
apprebended from them, The circumstance of ¢faultiness ’ would
only render these sentences inferior poems, but would not repel their
elaim to the name of poetry. Asitis said :—The nature of poetry
is held to reside even in fanlty compositions where a flavour or the
like is distinctly recognised, in like manper as the character of a
jewel is held to belong to such a thing as a jewel perforated by
insects.

In the same manner, qualities, figures &c,_ also do not form the
esgence of poetry, but only contribute to its elevation, As for the
name poetry that is given to flavonrless compositions, it is only
figurative,

These criticisms of Jagannith and Vis wanith have, howaever,
been met by Mammata’s commentators. Thus, for .instance, Jagan-
nath’s view that the name peetry belongs te words only is shown by
Prabha to be wrong in the fnllowing munner? :—Postry, as Mam-
mata has said before, consists of descriptions, Now descriptions
coneist of both words and senses and not of words' only., 2. Poetry is
the product of imagination, Now imagination is a creative faculty—
a faculty that constructs or recombines the materials furnished by
experience, 1t consists {n taking parts of our conceptions and com-

1 Vide S. D. pages. 8-17
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sining them into new forms. But these conceptions—these materials-
are {n the form of senees and not of words, 3. The strikingness of
sense is superior to the strikingness of words. This superiority is
not brought ont by the definition that poetry means words possessed
of sentes, since in it prominence is given to words not to senses which
are made enbordinate.

These considerations clearly show that the word ¢ poetry’ accord-
ing to Mammata deunotes senses as well as words, Where striking-
nes3 is due to words, words should be called poetry; where it is duec
to senses, senses should claim that title; and where it is due to botb,
both words and senses should deserve that appellation.

Although Mammata is right so far, still he is wrong in the view
which he seems {o hold from the use of g4 in the singular number,
that the word ¢poetry’ denotes words and senses taken together.
His view is open to the following objections :—

1. A peom’ especially involves the production of harmony.
Figures &c. also aro an essential charactiristic of poetry, Now
harmony and figures &ec. do not reside in words and senses collect-
ively, but separately. There is a harmony of words and thereis a
harmony of senses, but not a harmony of both taken together. So
alzo there are figures of words and there are figures of senses, but
generally no figures of words and senses taken together.

2. According to Mammata’s view, a sontence of & verse will
have to be ealled ¢ no poem’ sinee it consiats of words only—a fact
opposed to experience.

From this it will be clear that the word ¢ poetry’ signifies some-
times words, sometimes senses and sometimes both, As for the
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-objections that acoording to this view, a verse in which both words
and senses are striking will have to be called two poems, we reply that
such & verse will be called one poem onmly, for, the strikingness
of the ome, although different from that of the other, yet being
combined with it, will give rise to & third strikingness which will
be but ome, The use of such expressions as ¢ A peom is loudly
recited,’ ¢ a poem is read but its meaning not understood,’” can now
be acconntad for, since we hold that ¢ poetry’ is sometimes the name
-of wordeonly, If strikingness is here due to senses, then the name
<poem’ although belouging really to senses, shonuld be understood
as here given to worls, cnly metaphorioally, The use of such an
expression as ¢ A poem is understood’ only supports our contention
that poetry sometimes expresses senees only,

The objection rai:ed by Vis'wanith against the insertion of the
sdjective s34 in the definition is thus answered by Udyota:—The
word ¢ in the definition is to be understood in the sense of ¢a pal-
pable fanlt,’ The palpability of s fanlt is its being opposed to the
apprehension of poetical beauty, Thus in such a verse as aynqmf
-&e, the apprehension of the atnkmgness of the suggested sense does
take pluco after that of the fault. Hence, the apprehension of
poetical beauty arises ; and the verse is entitled to the name not only
of poetry but of the best kind of postry. Toone who does not per-
ceive the strikingness of the suggested sense on accouut of the
presence of the fault, the verse is faulty, and it is in reference to

.such a man that the verse is cited as an example of & faulty poem by
Mammata, @Vhst is meant by the verse {zf¥ &o. is also this:—
-Just as a jewel does nut lose its character as a jewel, all its defects
being eclipsed by the dazzling lustre it possesses, so & poem also does
not c¢ease to be a poem, all its faults being eclipsed by the overpower-
ing strikingness of ita suggested seneoD

Reully speaking, however, says Udyota, the definition given in
the text ia the definition not of & poem in general, hut of such a poem
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as does not deserve to be ridiculed. Now when a poem posseces
faults, it is sure to be ridionled, A poem in general, if it containe »
davour or a distinet figure, is allowed to be faulty, and henmce is mnot
intended to be defined as ¢ fanltless,” This can account for the uae
of such an expression as ¢ A poem is faulty.’

He now states in order the divisions of poetry, giving at the
same time, the definitions of them,

K&rika IV (Continued.)

This, when the suggested sense predominates®over the
expressed sense, is of the best kind and is called suggestive’
poetry by the wise.

The word? §xin the Vrittl means both a division (o ¥2:)
and » definition (FAoi& &N« T 33:). The word §Fw refors to ‘poetry’..
Thus, poetry is of the best quality when the suggested sense is
more striking than the expressed ( or indicated ) semse (of a
verse ).

The word Yz in Mammata’s Vritti here introduces us to the
celabrated tenet of the Grammarians about ‘an eternal (ideal ) sound
( or word ) oalled &®re, which they admit to exist as an entity
distinet from an ordinary sound ( or word ), and which, according
to them, is the cause why we apprehend the meaning of a word as
sson as that word is heard, )

The arguments by which they prove the existence of this ewiz

may be summarised as followa :—
o

1 qends () a1 AndTESAISATETal | S FEARYT: § -
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Such! ‘4 thing as egyz must be admitted to exist, as, otherwise,

4 cannot account for the cognition of the meaning of a word, This

cognition cannot arise from an ordinary word which is a mere com-
bination of letters, For, the letters can produos this cognition only
in their united or individual capacity. The first alternative is im-

poasible; for the letters singly exist only for a moment, and therefore

cannot form & united whole at all, When, for instance, the letter g

is pronounced, ¥ does not exist,and when = is pronounced,  does not

exist, Thus inasmuch as the two parts of the word Tz do not exist

at one and the same time, cognition of the meaning of it is impossi-

ble, since this cognition is dependent upon the simultaneous co-exis-

tence in the mind of these two parts. The second alternative alss

is impossible ; since the single letters have no power to produce the
-cognition of the menning conveyed by the word. Now there is no
conceivable alternative other than their united or single capacity ;
and therefore it follows (say the wise in these matters ) that as the

letters ¢annot cause the cognition of a word's meaning, there must
be a ¥57z by means of which ariees the knowledge of that word's
meaning, Now this &%(z is an eternal (ideal) sound (or word) dis-
tinct from the letters (of which an ordinary word is composed ) and
revealed by them, which causes the cognition of the word’s meaning.

It is disclosed or revealed by the letters, or from it is disclosed the
meanirg, Leuce it iz calloedegira as revealed by theletters and as caus-
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ing the knowledge of the word’s meaning. These are the two etymo-
Togies to explain the meaning of the word eh¥z. The mode in which
e is revealed by the letters is as follows :—The first letter by its
manifesting power reveals ¥z partially, each sucoessive lotter makes
this ¥RYz more and more manifest, just as tho Veda after one read-
ing is not grasped, but is made sure by repetition, or as the real
nature of & jewel is not clearly seen at the first glance, but is defi-
nitely manifested at the final examination, Thus, in the ecass of
ordinary words such as gz, gz &ec., which are composed of letters,
the last letter} accompanied by the impression left on the mind by
each preceding letter reveals this eternal word called ejz which is
the Brahman? of the Grammarians, possessed of the guyiyy < letter 7,

From this ¥z, thue revealed, arizses the knowledge of the word’s
meaning. Now the (ordinary) word whick suggests (or reveals) (this
eternal word) ¥Rz which is so important for the knowledge of the
word’s meaning, and which, because it is suggested by the ordinary
word, is called by Mammata the z5zq (something suggested) is techni-
cally called vqf by the wise, i. e, the grammarians, Hence other (wise)
men «lso, namely, the rhetoricians such a3 Anandawardhana and
others following the view of the grammarians, have given the name vafy
to (the best kind of) poetry consisting of words and meanings which are
capable of conveying such a-suggested sense as has reduced the expressed
semse to @ subordinate position, on the ground of similarity between
the ordinary word and the best kind of poetry, The similarity con-
sists in the fact that both of them suggest sometbing important, the
former suggesting ¥®Tz which is important inasmuch as it leads to
the acquisition of the knowledge of the word’s meaning, and the
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Aatter sugghsting u sense which is important inssmuch as it subordi.
nates the expressed sonse to iteelf.

'_['h. beat kind of poetry may be instanced in fi: g% &e.

Hero tha fact ‘you went but to dally with my Ausband’ is suggested
‘ylh word eTgx in the fourth line in a prominsnt manner,

If it be said : Here the fact ¢ you went but to dally with my
husband’ is not conveyed by Buggestion, byt by what is called In.
dication of the Contrary ( U Ga&HAT ). waorr must be resorted
to here, for, here the expressed! meaning of the verse ia incompa-
tible with the true faot of the case i, e. that the maid instead of
going to the well for bathing, went to the husband for dallying
with him. If we reject fyqifawagor here, we shall have to reject it
in the verse @i¥=dt &c. also, since there is no reason why we should
!ejeut it there and admib here. But there we oannot teJe(,t 1(; since
thab verse is cited by Mammala 23 20 aXamplo of FHUTGA WY,
Thearefore, we cannot reject it here also.

To this objection some make the following reply :—We admit
Paqtiaergom here and interpret the Vritti thus ;~—The fact that you
went but to my husband is indicated ( ®39q ). The word 97 only
suggests ¢ enjoyment ’—the motive of her going to him,

The reply of these men isnot, however, correct, since it is based
upon au objectionable interpretation of the Vritti, The objections
to that interpretation are the following’2 1—

1 'Wao are required to take the word sugrq as understood.
2 The construction of the Vritti becomes preposterous,

8 The suggested sense being founded on Indication (wayary),
the statement that it is conveyed by the expressed sense of the word
W is"'nnintelligible.
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The correct reply is the following :—The fact that the literal
sense is incompatible with the true fact of the case is not & cause of
Indication, by itself, but by its being known. Thus, for instanae,
where the fact of the husband’s amonr with the maul is known by
the reader from other sources of information, there Indication may
be admitted, the literal sense being incompatible, Such iz the case
in the verse qT¥=Ar &o. and IqFd &o. But where the incompatibi-
lity of the literal sense is apprehended from the knowledge of the
sense of the verse itself, and from no other independent source of
information, there Indication cannot be admitted, since the literal
sense is not known to be incompatible before the sense of the verse
is understood. After the sense of the verse is grasped and the sug-
gested senso underatood, the fact that the literal sense is incompati-
ble is known no doubt, But this knowledge is then insignificant.
This is the case in wydqy ¢ 1§ &c. Hence! Mammata has said that
the sense of dalliance is suggested by the word syqny. Hence also,
when the fact of the maid’s amour is not known by the reader from
other sources of information, there is no g taeegor and with it
no apprehension of the suggested sense based upon that &yvrr, even
in such a verse as gr§Rf} &c. In yrdt &g &o., however, although
the incompatibility of the literal sense is not known from other sour-
ces of information, the suggested sense sbove-mentioned is appre-
hended by our simply looking at the meaning of the word spyw.

The suggested sense is brought out by the word syqe in the follow-
ing manner ;—The various things stated in ihe verse have been so
dexteronsly expressed by the heroine, that they may as well be taken
to be marks of ¢bathing,” as of ‘dalliance’. The word spys also,
by itgelf, simply means ‘one who does a painful act’, and thus brings
out the cimple fact that the husband is a doer of pnnfu] acts ia
general. But when we look to the fact that the speaker is a clever
and virtuous wife and the parson spoken tvis a go-between another
sense suddenly flashes on the mind, i. e, ' that the husbnd is on the
Ppresent ocoasion guilty of a particular painful act i. e. dnllinnu with
the maid, and that the heroine, in the epithet syya, is alluding to
this particular guilt of the husband., The word syy® inasmuch as

: 1 ST OF | QYATIWARY | W4l WG qANIREay-
flARA wra: 1 Pr.
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it suggosts this sense withont delay and independently of any. other
word of the verse, is said to do it prominently, This prominence it
js that is hinted by the use of the specific word syqAYRW in the
Vritti. As for Sgasqgw &o.—the other things mentioned in the
verse, thes too suggest ¢ dalliance’, but only when we consider that
although they are stated in the verse as marks of bathing, they are
also fit marks of ¢ embracing > ¢ kiesing’ &c.—~acts which are sub-
éidinry to dalliance. They thus suggest these subsidiary acts
first, and thvough these, and alomg with these, suggest
¢ dalliance’ afterwards, This is the reason why f7:qrregaaya &e.
are subordinete, whilst the word sygq is said to be predominant here,

* Thus it is shown that in q@=fr &c.if thereis suggestion, that
suggestion is necessarily founded on Indication Butin arfreqrg &c.
this is not necessarilyr the oase, For, in it there is a possibilicy
of the sense of dalliance being suggested by the word sy

iteelf,

Pradipa conuects ypqr=a« with spyweds, understanding HNF'!FI
in the sense of yryrsyTITAET-

Udyota however remarks that, this construction of the Vritti is
wot satisfactory ; for, the idea of prominence being obtained from
the nse of the word spyaqq itself, the use of the word aryreq agsin
‘for that purposs is useless, Desides, it is the prominence of the
suggested sense that is under discussion here ; for, ws .ure talking
of a vigRrsy here, He therafore proposes to construe yrqr=@« with
TRY taking qrar=q in the sense of ¢ possessed of prominence’ and
g as referring to the semse of dalliancé, Thus, the sense uf.the
shole Vritti, according to this qonstruction, is : ¢ The fact ¢ you
went but to dally with him ’ which is.promjnent iz suggested by she
mozd.wqa. ” The snggeated ponee ip:heze said to.be psomingnt, he-
pause the fagt.of dallisuge, .mbhon kuawn by the heroine..onhsnces
#he bittezrness.of her state of isplagiop. [Fhus she guggeated samse,
Angampuch pe it contributes to the fugrira (love in sepanation),
As more sfriking than the expressed gense and is henae-saif .4o.be
prominent hete.

Pe. lg.ﬁyﬂﬁqmmﬁmw-mz b
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Kariki Vv.

But when the suggested sense is not so, it is of a
middling kind called Poetry of Subordinate Suggestion. ‘

When the suggested sense is not so. i, o, does not predomimate
orer, i, e, is not more striking than, the sexpressed sense, the poetry is
of a mediocre quality.

The suggested sense iz not more striking than the expreseed
#ense in two ways : - when the suggested sense is (a) less striking
than or (b} equally etriking with the expressed sense. The present
verse is an example of the first kind, It is an example of that
variety of Middling Poetry which Mammata has afterwards named
AqFHCYTY.! The second kind? will be instanced in Ulliss V,
under FEAMTIFLELY.

Here some say that, by the word sgv3 in the Kérik4, we must
understand only such a suggested sense as is distinct. Thus the
definition will exclude the ¢ Lowest kind of poetry’ where the sug-
gested semse is not distinct but obscure. This view is wrong,
however; for, according to it, the definition will not include Poetry
of Obscure Suggestion ( syeFzsd™x ) which, however, has been reck-
oned by Mammata as one of the eight® divisions of the Poetry of
Subordinate Buggestion. The sdsar meant here is that which is nos
< very obscure’ or which is ‘ intended.” In an WqAFIN, the sFq=ar
is either ¢ very obzcare ’ or ¢ not intended.’

The Middling Kind of Poetry may be instanced in spaasur &e.

1 FEATCH  ATSRRTATEE, | WIIGeAINTS STENA-
TG | et qoingrsdee g w0 K. PV,
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3 Vide foot-note 1 above.
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Hore the suggested sense is: you did not come to the Bowsr of
Ashoka creepers, although you had made an appointment ( with me to-
moet mo there ). ‘The suggested sense is here subordinate because the
expressad sense iz more siriking than it, The fact expressed by the
veres is that the paling of the maid’s oountenance is simultaneous
with the sight of her lover ( thus giving rise to the figure ( ayfy-
|un%; ) and (as shown by the present tense of Waf¥ and by the.
adverb gy: ) continuousl. This fact? is striking here hecause it
heightens the fdye=y which is the flavour of the piece, The sug-
gestud sense i. e, ¢ the failure on the maid’s part to keep the engage-
ment through caunses over which she had no control’ heightens this
fyge=y no doubt, but only throngh the expréssed semse i, e. the
paling of the countenance—whioh is one of the external manifosta--
tions of that fdgmwy. The suggested sense cannot heighten fygmex
independently, because failure on the maid's part to keep the-
engsgement may proceed even from a desire not to meet her lover,
Hence the suggested sense is here said to be leas striking than the-
expressed sense,

As regards dejection (fiqTy) on the maid's part comsequent.
on her failure to keep the engagement-—which is another sy con-
veyed by the verse, it too is subordinate, It too heightems Py
only through the expressed sense, and not independently, because
¢ dejoction ' may proceed from such other causes aleo as ¢ indifference

to the world &o.’

If it be eaid:—This verse deserves to be called Suggestive

Poetry, because it nltimately suggests fygwmsirqrg fmr. How then.
has it been cited by Mammats as an example of Middling Poetry ?

. We reply#: Although the verse is an ywaaysw in respect of the
sy e rATa, otill, it has been cited by Mammata as an example-

iwmnﬁmwﬁ.lmﬁwaﬁﬁ AR,
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«f & TATEHRTS, beoause the sivay RwrereqrITE: is subordinate, whilst
the sedvey €Y is predominant (i, e, more striking than the
.expressed sense ), And it is a proverb, which Mammata will refer
to afterwards, that things are npamed after their predominsnt
features.

The frgdw’ here is oalled fygerarg, becance the love heve is
betweon 8 woman and a man not her husband, The finysw proper
‘requires that love shonld be between wife and husband,

KArika V. ( Continued ).

That, however, which is void of the suggested sense
is said to be ‘Of the Lowest Kind,’ called also the Fanciful,
and is of two varieties: (a) The Fanciful in sound and (b)
the Fanciful in sense.

In the Kirik4, the word figsr must be taken as understood; for
in the first place, nuiformity requires that, as a distinet name has
been given to each of the firat two kinds of postry, a distinct name
should be accorded to the third kind also ; and secondly, two species
-of fiyw. , e. WwagFyw and syyi¥sr are recognised in the Kairiks, and,
it is but proper? that the recognition of the species should be
‘preceded by the recognition of the genus to which they belong,

greaT™#® is not that where words ouly are picturesque and senses
.are not, but that where the picturesqueness of words is predominant and
-that of the senses subordinate, Similarly, sy is not that where
-senses only are picturesque and words are not, but that where the
picturesquencas of senses is predominant and that of words eub-
-ordinate,
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A poem ¢ void of the suggested semse means—a posm void of”
such a suggested sense as ii ¢ ‘distinct > or rather, according to Pra-
dips, as is different from ¢ very indistinot’ or as is ‘intended.”
Such & poem is possible either when the suggested sense is ¢ very:
indistinot’ or when it is ¢ unintended,’?

The * Fanciful ' poetry means—poetry possessed of excellences and”
Jigures,

The ¢ Fancifal poetry does not suggest a flavour (T ) which
constitutes the soul of poetry; as is said by the author of the
Dwhani:—A. flavour is the soul, excellences are like one-eyedness and
the like, figures are like bracelets and the like, and words aud mean-
ings are merely the body of poetry, Thus a fg= although it contains
no flavour which is the soul of poetry, is yet called a poem, only meta-
phorically as the horses &e, drawn in a picture, although without the-
soul, are yet called horses &e,, only metaphorically.

The Fanciful in sound is exemplified in Tyes=gt &e,

Here there is a word-figure called Harmonious Alliteration? con-
sisting in a similarity of a number of consonants.

If it be objected : How is this verse said to be void of a sug-
gested sense ? For, the verse suggests the feeling of love ( i) for
the river Ganges. This feeling is excited in the poet’s mind by the
Ganges herself, is enbanced by the various qualities she possesses,
and is externally manifested by tho eulogy bestowed upon her by
bim.

Again, a poem that suggests no feeling is impossible ; since -
whatever object it may describe, it is sure to excite or at least to-
heighten some one of the feelings of love, joy, grief, courage, pity,
wonder &o., or to spaak technically, is sure to be an syrevsyaAfry
or at least an IFIIRATY of some one of the flavours wurr, v,
%, &o.

1 Vide Text page 22 line 3.
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Besides; the fice! that & poemis & poem shows tha strikinghess
id invariably assdoiated with it. Now, stricingness is nothing but:
wonder, Therefors, s poem, if it déserves the'name. mast describe
certain’ things suggestive of this feeling, or of what .is. technios’lly’ .
called the Marvellous Flavour ( N ).

We reply :—TTrue, there is a suggested sense here; but inas-
much as it is ¢ very obscure,” being eclipzed by the strikingness of
Alliteration which forcibly draws the mind' to itself, the verse is
said to be void of a suggested sense, Or, if you do not admit this,
understand that the strikingness of the suggested sense, although
present here, is not yet intended by the poet, his main object being
only to produce alliterative excellence, The word sy=tivg shounld in
this case be taken to mean ¢ that which is void of such a suggested
sense as is intended by the poet >. As it is said by the author of the
Dwhani :— )

Thiat is the province of the ¢ Fanciful ’ where there is a comi
position of fignres and where intention to delineate a flavour or any:
other sentiment is absent,

Out of these two replies given by Pradipa, the first? is better;
for, if, acoording to the second reply, we are to consider the present
verie as an S{YAFHT:Y simply on the ground that the sense suggested
by it, although striking, is not yet intended by the pvet, then any
other verse which the poet may have unconsciously succeeded in
making pre-eminently etriking, will bave to be considered as an
sTYRFHTSY on the ground that the pre-cminent strikingness of the
verse happens to be unintended by the poet.

Udyota however remarks that this verse is not 4 good example
of a Pysrreq ; for, although it may be laid down as a rule that
( the presence of the ultimate s{rqy making every verse a vqFrRIsY)
the determination that a certain verse is either ITAT or HLYH OF YW
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is depondentpn the nntuﬂ of the inwrmediste wivy only, still, even
ooonming to t.hio rule, there is no reason why we may not look upon
this verso as a whmw even in respect of the intermediate safswy
whioh the verse contains i. e, the superiority of the river Ganges
over every other holy place,

' Mammata! however would answer that although an intermediate
sivg 18 present, still it is not prominent.

The Fanciful in sense may be exemplified in RyFatd sy &o.

Mammata cites this verse as an eéxample of the figure JuiqT.
But, according to Pradipa, this is an example of the Heroic Flavour,
Indra (not® Hayagriva as Udyota says) is the Substantial Excitant
of this flavour., Fear on the part of Indra is its Enhancing Excitant.
The act of quelling the enemies’ pride is its Ensuant, ¢ Now it is
impossible for us ’, says Pradips, ¢ to determine that this flavour is
not intended by the poet ot that it is very obscure here, since Haya~
griva being the object of description, the greatness of his prowess is
clearly apprehended from the verse, Thus, this isnot a good exam-
ple of the Fanciful in sense. The following may be given as a better

enmple quirsaH &e.

Hore there is the sense—figure called =HF#r®q®,® the ¢ moon’
being successively identified with the ¢ whetstone’ <swan’ &c, The
poet’s intention is to bring out this figure, not a flavour or any other
sentiment.

Jagannétht divides po.try into the following four kinds:—
TWHIMH, TUR, o449, and spgH. Out of these, the first’ two corres-
pond to Mammats’s IWH and mygw respectively, The thirde i. e,

1 Vide foot-note 3, page 36.
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aR corresponds to Mammata’s mars, if the sy is wWege, and to
sydierw, if the safvyy is syegzax. The fourth! {. e, sy corresponds to
Mammata’s gegiygw, He objeots to the equality of rank which Mam-
mata has assigned to qeyfrsr and spffers, classing both of them
under one division i, e. spywmTSY. Says? he:—gmyfyw does not de-
serve to stand on a par with stdfyw; for, a difference is plainly dis-
cernible between them. Every man of taste perceives the difference,
between such verses as f4fRTf§ ATy &o. aud eyegritesayey &o. If
however, in spite of this difference between them, they Le ranked
equally, then there is no reason why we should not class under one
division both wafy and yofryasdey whlch sro butslightly differ-
-ent from each other. .

The above criticism of Jagannath is just, aud Mammats is cer-
tainly wrong in olassing both gsgfsr and spjfgs under one divivion
i. e. sygyawrew. Wo may, therefore, following Jagannith, divide
sy and siifew as follows: —In the first place, gegfyT and syf-
o together constitute three divielone:—1 grsafqwr equal to sydfys
2 sregig= inferior to sydfysr and 3 Y3 3ye superior to Wiy, Now
we may put the first two of these divisions under syywmreqw and
make the last & separate division to be o:lled spyaryw Frey.
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In the first Ulldss the definition of ‘poetry’ has been given-
and the various divisions whioh it admits of have been stated and
defined. Now the Yatipps sorms svenrring iz the debzition of postry
are to be expounded. Of these terms, wex and sy} are he most
important. The author, therefore, first proceeds to state the defini-
tions' of these terms i o gex and st in order. But as it is the
usual practioe first to divide and then to define, he, in conformity with
this practice, first stateg the divisions of these grey and 7Y -—

Karika L

Words are here threefold : Expressive or Denotative,.
Indicative, and Suggestive.

The word sy in the Ririki means ¢ In postry” The word has
been speeially put in heye to show that Suggestive words oceur in
poetry only, and not in geiences such as Logic, Metaphysics &e,

The author, now 58¢ing that he is engaged in dividing, wishes
to keep up the uniformyy of the context, and accordingly proceeds
to state the divisions of gy without stating the definitions of the
three divisions of gy, although the latter was the matural course
for him to follow. I, definitions of thess divisions ke will state
Surtlher-on,

. K&riki I. (Continued).
.. The expressed &, are the senses of these.

L.‘;:;ﬂ;heﬁ_!!ﬂ”! of these, i, o, of the words that are Expressive, Indi--
"# d Buggestive 4re the expressed &o., that is, the Ezpressed,

sted, and the Suggeated, respectively.
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Kariki I ( Continued ).
According to some, the Drift also (is another sense ).

This sense belongs to a sentence, whereas the above three sense
belong to a word. This sense consists of a connestion among things,
whereas the above three senses consist ol things themselves. This
sense is admitted by the Naiyiyiks and Bhatta Miménsaks, and not
by the Guru M:mfinsaks. .

The view of the former may be stated as follows :—Words
must be admitted to have the power of denoting things only, and not
the conneotion among those things also, For, firstly, the supposition
that words have a power to express both things and conneotion
smong them is cumbrous. Secondly, the supposition is unnecessary ;
for, the conneotion among things, «ven though it may not be sup-
posed as denoted by the words, may yet be apprehended otherwise,

The conpection among things may be thus apprehended —.\
When the senses of words , whose nature will be determined hereafter |
are connected together in virtue of ( their possessing ) Ezpectancy, Com-:
patibility and Juzta-position, a (new ) semse arises, which is ( called )|
the Drift or Purport, which (inasmuch as it is but a oonneotion'-]
smong things ) Aas a form distinct from that of any of the above
mentioned three senses, ( they not being connections among thingsJ
but things themselves) and whkich, although not the sense of any
of the words ( forming a sentence ), s yot the senes af that semtence,
(being the sense of those very words but taken collectively ).

Expectancy is a word's® being used along with another word
withowt which the Sirst word doesnot give us a connected sense. The.
word af}:, for instance, has an eXjédtancy with reference to the word
T=mTR ; for, the word sf}: unless nsed along with the word sresiw.
does not give nsA conneoted sense. Compatibility is the absencet of

1#ide Karika ITL of ¢his Ulldsa.
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-absurdity in the mutual conneotion of things signified by wbrds, The

word fyafX, for instance, is incompatible with the word %r, be-
-cange connection between ¢fire’ and the aot of ¢sprinkling’ i
~abeurd. ' Juxtaposition is the utterance’ of words wijhout delay,

It it be said? that in vase the Drift is admtted az appfhended
~from & sentence although it is not a thing vonveyed by an¥ of the
words of that sentence, any other thing such as ¢ heavell jy¥rought to
~our mind somehow or other, may be apprehended from that sentencs,
we reply that such a contingency will not arise, because, a thing,
-although not expressed by any of the words of a sentence, becomes
-apprehended from that sentence, only when® that thing is in the
ghape’®! a connection among the things expressed by the words of
that sentence. And since the thing ¢ heaven ’ is not in'the shape of
.such a connexion, it cannot be apprehended from that sentence.

Such in briet is the opinion of these latter philosophers who are
known by the appropriate name of stRy{REFITATEas, i. o. theset who
say that senses bear connection with esch other only after they have
been expressed by the respective words of a sentence.

The construction...qyryat aq;;qi TGS .. ... TGHERY appears

o me to be faulty. It leads us te@appose that gaeyy and wreqary
_-are two different things, But, ;;:n}imr of faot, g% and
w are identical, both meunin&gliu' and the samo thing i.e.

gl A better constraction would be.the followtng :—
Ty -» }

{ Vide Mammata K. P, Ulliea V. ""!
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" Others, however, such ‘as the Prabbékara (or Guru) Miménsaks-
bold that words have a power to denote not only things, but along
with them, the Drift or connexion among those things also. A
glanoe at the mode in.which langnage is learnt by children shows-
that words convey things not separately but.as having a connection
with esoh other.

A child, for instance, after hearing the sentence ‘sayray ™
uttered by the master, and seeing the rervant employ himself in
bringing a cow determines that the act of bringing a eow ias the
meaning of the sentence yyrATAy. Afterwards, hearing the sentences
‘a1t a(rw’ ‘spamra ’ and seeing the servant engaged in fastening
the cow and bringing the horse, the child reflects that because in the-
sentence It T« the word #{T was present, therefore, he saw the cow,
but that because the word syry®y was absent, therefore, he did not.
see the aot of bringing in connection with the cow ; a#id that becanse
in the sentence sy»ATAY, the word &t was absent, therefore, he did
not see the cow, but becanse the word 37/A% was present, therefore
he naw the aot of bringing 3i_l}r&omleetsion with the horse; thug.
‘through the jnsertion and omijsgion of the two words of the sentence
awrAK (which it as yet understands only in the lamp ) in such other
sentences as I} WYTT, AMATTY the ohild ascertaine that the word it
means, § cow but as connected with some act ruch as the uct of bring-
ing, festening &c. and that the word s{T7y means the act of bringing
but as connected with some individual such as s cow, a herse &o.

The above illustration of the child shows that words h Y
power to denote thingg but as having'a corninection wim;x;:‘zﬂher-
things, ~Firas; the-Drift also along with things must be admitted as

expressed by the words of a sentende. -

Again, if the Drift be not admitted as expressed by the words

ol & sentence, it would not be apprehended from that sentence at all.

,’ For, the rule is that whatever is apprehended from the sentence as a

" whole must be expressed by the various words composing that sen-

‘fence, And if the Drifs be admitted as apprehended from the

entence, although not expressed by the various words composing it,

then, as said above, any other thing such as ¢ heaven’ coming to

mind by chanoe msy also have to be regarded as appreherided from.
; that satbence—a fact whioh is opposed to experience,



45

. - Bach, in ehort, is the opinion of the Prabhikara'Miménsaks wh,
are fitly oalled stRymPraryeitexs, i. o. those who say that word,
wexpress things but only as connected with each other; that, in other
words, the Drift or what is espresssd by tho sentence is nothing by,
aohat is ezprassod ( by the various words of that sentence ),

Agains: the second of these views, the following objections may
‘be urged :— .

1 Although we may admit that words have a power to express
things as having a general counection with each other, etill the parti.
oular connection holding among these things can be apprehendod by
means of Kxpectancy &o. alone, Thus, inasmuch as even the Prabhs-
karas oannot escape the admission of a fourth sense in the shape
-of ¢ a particular conncotion,’ it is better to admit that this fourth
sense is ¢ connection ’ (.both general and particular),

2 As for what is eaid that a child learns the meanings of words
bat only as connected with each other, it may be replied that although
this is true when the child is in the early stage of learning the
laugaage, rtill the same child learns the meanings of words ss un-
-connected with eich other, when it is in an advanced stage of ieara-
ing (as for instauce, when it learns the meanings of words from a
dictionary ).

X’ Bome commentators hold that the view wrich finds favour with
Mammata is the first ooe, on the gronnd® that he uses the word
Merafaqragn@4 in the singular number, thus indicating that he
does not hold the advocates of the second view in very high esteem;
.and alsd on t .e groond that in the other plases? of the book where
.he has had an o.casion $7 speak of the verious functions of a word,
.he has named this funetion (i. e. the Drift) also -along with the
-akhers.

1 ARER ¢ ART: . ST NER AT iR ®ww o Pr.
ETmPRg AL, L Nar, i
2 AT, R OB SR T
(KXEIL) g, ¢ Afm-amd-SqueesamIaatied’ swmne-
<N STTUSTETAY R9 0 4R W1 Vide VamanSchirya’s First
%Rdicion of K. P..page 22




47

These grounds do not appear to me to be satisfactory, however.
For, in the first place it is not necessary to tuke the word wieywrs-
JIA4(T: as a noun in the genitive case and in the singnlar number
aund connect it with #f@ey supplied from the preceding sentence.
‘We can very well take if as a noun in the nominative case and in
tbe plural number, and connect it with such a verb as ¥¥/%y, F=y=3
&c. understood. But even granting that the word is here used as &
noun in the genitive singular, the singular number éannot be sup-
posed to indicate that Mammata thinks lightly of these men and
therefore does not accept their view. For, in the fifth Ullisa® where
Mammata has again 1eferred to this view, he has used the woxd
HiegaIRITAaIa: a3 a noun in the nominative plural. The plural
namber there may, with an equally good reason, be supposed to in-

dicate that Mammata thinks highly of these men and therefore
accepts their view.

Secondly, the mention of the wreqargi~r along with s1fpyr and
& in other placee of the book cannot be eaid to show that Mam-

mata accepts that Vritti. It there simply shows that just as sirsyy
is different from s7Frqr and @arorr which are admitted by all, so it is
different from qreqy also which is admitted by some such as the
Bhattas and the Naiyiyiks,

¥ There is in fact no indication in the book that Mammats either

accepts or rejects AEYAPRr. It is a secret which he has kept to him-
self and does not wish to disclose to Lis reader.

It has been said above that words are Suggestive, Our author

now siates that the various kinds of senses also admit of this
division.

Kariki IL.

All the sgnges also are genarally Suggestive. -

This is not & distingt division of senses. A sense which is Do~
noted, Indicatyd, or Suggested is she semsewhich is Sngpmtivw.
t
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. ‘This XKéeiké is quite necessary heve for the following wea.
sous :~(1) By’ mentioning that senses are suggestive aldo, it
completss the division of senses. ( 2 ) It? establishes & comneetion
between this Ulldsa and the third whieh takes up for further hand.
ling o subject which ie introduced here only, Incidentaily, the Kériks
serves the purpose of poitting out a distinotion® between sfirgqr and
#oT on the one hand. and ;AT on the other, i, 6. that the former
belong to words only, whilst the latter belongs to both words and
senses, Althongh sayer may be held to belong to & sense, still it
does not belong to the suggested semse and is thus distinet from

The word wray: in the Kiriki showe that all the senses are
Buggestive ; that, for instance, a suggested sense which is promiment
and ultimate, such as & flavour and the like, is not Suggestive ; or it
shows that the three kinds of sensss are not always sug estive, that,
for instance, when such circumstances as the speciality? of the
speaker &o. ( mentioned in the third Ullisa) are absent,.none of
them is Buggestive.

Pradipa and Prabhé connect sffy with syutarey and say that
it shows that not only sre words Suggestive but senses also. Udyots

however, oconstrues sy with sirwrares dnd says that it shows that
senses, whilst beooming suggestive, do not lose the character of
being Expressed or Indicated or Suggested.

pm—

Mammata now proceeds to exemplify the Buggeativeness of'
-sonses, The suggestiveness of words is admitted on all hands;
Beonce its exemplificatlon is unnecessary, But many there are who-
entertain a doubt as to whether senses are suggestive or not. To

1 mwmﬁm 1 Pr.
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remove this doubt, Mammata here gives a fow examples of the
suggestivenoss of senses. Full examples of it will be given 4n the
third Ullésa. "The first oxample is of the suggestiveness ‘of - the
Ezpressed sense : mmd‘ &e. ) 2

- Here, in virtue of thespeciality of the speaker (being an unchaste
woman ), the literal sense of the verse suggests to the reader that the
woman 18 desirous of wanton enjoyment. Tlie apprchension of this
desire on her part which is yielded by the verse after its literal mean-
ing is understood, i3 due to no function of the words ; becanse the
fanction of the words has ceased with giving the literal sense of the
verse, ( The words here have fanotion of agfiqr only not of waofr
or =&war ; for, the conditions of the latter fuanctions are not here
fulfilled ), The apprehension must therefore be due to the function
of the sense:, and inasmuch as no other function is possible ( the
functions of syRrqr and 4o being admitted to be the fanotions of
words only and not of senses ), this function must be admitted to be
no other than Suggestion. ..

It it be eaid that inasmnch as it is the semse of the verse or .
what is called the Drift ( areqaty ) that is suggestive here, this is
inoconsistent with Mammata's statement that the vepse is an exam-
ple of the suggestiveness df the Expressed sense, we reply that,
according to the Prabhikaras, tbe Expressed sense of 4he words is
the same a3 the sense of the verse or the Drift, and that thus there
is no inconsistency ; that according to the Bhattas too, the purport
being suggestive, the expressed semse i3 necessarily so; far, the
apprehension of the connection among expressed senses of the words
is impoesible unless the connected senses ( . 6. expressed senses ) are
apprehended. Thus, the apprehemsion of the expressed senses of
the words may well be eaid to give rise to tho suggested sense. This
refutes the charge brought by some against Mammata, i, e, that
inasmuch a8 he does not give s separate example of the suggestive-
ness of the Drift or Purport, he is open to the fault of Deficiency.

Pradipa,! however, shows that, like the purport, the “expressed.
‘sense aleo is suggestive here, The expressel sense of the word™
T¥tgmor, for instance, saggests that inasmuch as such domestic .
materials g fuel, corn, vegetables &c.-are wanting, and. that imas-
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muoch_as all of tliein cannot be supplied by the neighbours, the
_imother-in-law must necessarily order the speaker to go out for
fetching them.

The second example of the suggostiveness of the Indicated sense
il &o.

Here the reader knows that the maid has done an iujury to the
.speaker ; with.this knowledge, he finds the literal sense of the verse
incompatible, and therefore, does not believe it.as really intended by
the speaker. Hence he understands that the verse means quite the
oontrary of what it expresses, that the verse imdioates: < By dally-
.éng with my husband, you hase done an act quite inconsistent with
goodness and friendship, and have thus proved Aostils to me. DThis
indicated sense further suggests to him tAat the speaker brings out the
Jact of the guiltiness of Aer Ausband. The indioated sense here is
simply that the mald has done an hostile act, The fact that she
has dsllied with the speaker's”husband is no part of the indicated
sense, but is mentioned along with it, in order that it may bring out
the speciality of the person addressed, (i.e. that the maid is a
woman of a bad character ), and that, through this means, it may
help the indicated sense to suggest that the husband is guilty,

Ths third esample is of the suggestiveness of the Suggestsd sense:
aar &e.

Hore, by siating ths faot that the crane is sitting motionless,
certain woman suggests to a certain man ( her lover ) who- is anxious
to learn the place of meeting, that the crans is emjoying undisturbed
repose. Through this ( she further suggests to him ) that the place is
lonely and guist and that thersfore that is a nice place for their mest-
ing. Or, by stating that the crane Is sitting motionless, a certain
woman ultimately suggests to her lover who charges her with violat-
ing her engagement to meet him at that place, tAat Ae is telling & lic
and that ke did wot go to that place at all,

Two sd+&s have been pointed here: the first wifvay relates to
W' (love in union ), and the second to Rgehwére® ( love
Y giveimdit AR fenE R ) Tagren=d @A
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in separation ), The reason why tho second is pointed out is that it-is
more ohnxmng than the first,

Mammata now states the definitions of the various kinds of
words, Denotative, Indicative &c. in order.

Kariki 1L ( Continued, )

A Denotative or Expreasive word is that which con-
veys a sense Which is attached to it by a direct convention.!

The word afSy3y here means simply ¢ conveys’, and not ¢ ex-
presses’ or ¢ denotes’, Thus® the adjective qr A RTr® is not
tautologous, w&fiw means that (sense) which is attached to a
word by & convention, The word ¥:fe is put in to exclude ¢ Ges-
tures ’ whioh also directly convey senses but which have no conven-
tion in respect of those senses, This propriety of the word {3 is
in acoordance with the view that itis only a word that has a con-
vention in respect of a certain sense, But inasmuch as a gesture also
may have a convention in respect of a certain sense, it may as well
be called Denotative on that ground, as a word itself. Therefore
the propriety of the word &Fhf&® is to exclude those letters®> ( from
& toq) which are suggestive of the qualities of Sweetness, Vigour &e.
These letters are excluded, because, although they directly convey
the gualities of Sweetnest &e,, yet they have ng convention in ge-
spect of those qualities, As for ¢ Gestures ', they maybe excluded by
supposing that the Kariké states the definition of & Denotative word
(the pronoun §: being taken to refer to the noun §&g occurring in
the first line of the first Karikd ). The word qyayrd also is not re-

1 &y means the will of God( and, acocording to some, of man
.also) that such and such a word shovld mean such and such a shing
(Vide N. K.),
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dondent ; for, it excludes such & word as ey which, whea. it means
a oountry abounding in {7y trees, is an Indicative not a Desiotative
word, The word Qex is excluded beoause althongh it has a conven-
tion ini vespéct of the sense of s country abounding in Qe trees’,
M1 that convention is indirest, the direst comvention of the word
b‘éing-in respect of the sense of &'tree by name 7w, It is not ne-
cessary to regard the word <Rex s Denotative of the sense of a
eountry ; for we may well regard it as Indicative of that sense, If
it be said that, in that case, when all the {¥xy troes which that
oountry possesses are cut off, the sense of that country will not be ob-
tained from the word ¥ex by means of sy, for, ome of the condi-
tions of wywrr, i, e., the connection between the Frexni—the Yy
tree and ®mauTY—the Ve vcountry will then be absent; .we reply
that sagowy will still be possible on the basis of a past conneotion be-
tween the ¥ trees and the Wear country (s past conneotion be-
ing as good for ryorr as & present one ), .

I¥ it be eaid that the definition of a Denotive word may be sta-
tod simply 88 QTTEHHRATTLITTH :» and thas thas the word srhyR
1s superfluous; we reply that the word sifiry is not superfluous; for,
it serves the purposs of excluding such a word as ¢ when it means
the trunk in the verse suyeRe:! &o. In that verse, the word sy, al-
though it has a direct convention in respect of the sense of the trunk,
stil), in consequence of its denotation? being restricted to the ¢hand’
by means of such circumstances os YFRT &o,, is regarded as Bugges-
tive ( not Expressive ) of that sense. This word, when it means the
trunk, is excluded becanse althongh it has a direct convention in re-
spect of the sense of the trunk, still it does not express (stfipg¥) that
sepse in the verse spxrewy; &c. If ItVe further urged that inasmach
as the word s7fyy® has been taken to mean ‘oconveying’ sim-
ply, the word a¢ is still not excluded ; for, it does convey the sense
of the trunk ( ruggesting beiug a mode of conveying); we reply : No.
What the definition is intended to mean is this :—When a word has
8 direct convention in respsct of & certain sense, and when that word
conveys that sense in virtue of that direct convention, then that word
(s aaid to be Expressive of that sense, According to this meaning of

ke,

1 ‘Vide Toxt pages 71-72,
2 Vide Kariké XIV. of this Ulldsa,
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the Kériké, the word trunk is excluded, because Although it has w &-
rect convention In respect of semse of the *trunk ’, a4yl it does net
convey that sense (in the verse sywrreny &o.) In Virtne of that direot
convention, but conveys it in virtue of the functioy called Suggéation
(s&war ). Oorrupt words must also be included in. ghe definition
otherwise such verses as! ATq FAY Wyh would not be examples of
the suggestiveness of the Expressed sense (the sengeg of corrupt words
cannot be considered as Expressed senses when corrupt words them-
selves are not considered as Expressive words ).

If it be said : what evidence is there to show that the assertain-
ment of & convention is an suxiliary to & word in yxpressing & certain
sense ? . 'We reply that the evidence is the fact that it the conven-
tion of a word in respect of a certain sense is nyt ascertained, that
sento is not apprehended from that word. Thua, ths faet that, in
ordinary lifs, the particular sense which a word bears is not approhended
by man unless ke ascertains that the word £as 6 conygmeion in reapect.of
that partieular sente, shows that word eapresses a partioular sense only
whon it is assisted by the ascertainments of its cippemtion in respect
of that particular sense. Hence a word is (said iy be) Ezpressive of
a certain ‘somse when it is adeeriained to have a diryct convention in re-
spoct of that semse and when it conveys that sense in yirtue of that as-
certainment.

In the above explanation of the Kériké, th word grarre hes
been constrned as an adverb to €& fa@, That this {5 the construction
meant by Mammata is clear from lis Vritti «q% sycqvqraer oar

WA (where sreqerqrirT standing for @reTq is coXstrned with sygr®t ).

But a bettergq construction would be to connect gpgry with
W@, The word qryTg s an adverb to §WAY is really speaking
useless ; for, words like 3yeq and others, to excludg which grayry has
been employed as an adverb to FR(®, are exclpded by the word
it itself, The word &ww, for instance, indjoates a particular
country. Now the desire that such a word as e §hould indicate such
asense a8 a partionlar country oalled yew is not 4 convention at all,
The sense of the country, even though no convenijon is present, is
understood from the word ¥ex in virtue of the gonnection of that

1 Vide Text page 27.
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setise with the expressed aense ( ¢, o, the =y tree ) itself, Thus the
words Jey &o. being excludedb y the adjective Fixfyw itself, the
word FruTe_as an adverb to §af&® is unnecessary for that purposa,

The word grwrg thould, therefore, be construed with syfingd.
Then the propriety of the word would be to exclude such a word as
&< which, although it conveys in the verse syxresye: &c, the sense of
the ¢ trunk ’ in respeot of which it has a convention, yet conveys it
not directly but indireotly s, e. only after the semse of the whole
verse is apprehended.

The word gl also is not smperfious, according to this con-
strnotion, For, it serves the purpose of excluding the letters ( from
& to & ) which although they convey the qualities of Sweetness &o.
directly, yet have no convention in respect of them. The words
Rt &o,, also are, as has been shown just now, exclnded by this very

word,

Pradipa says that the word &3xfae serves the purpose of exclud-
ing such a word as 7T also when it indicates the bank of the
Ganges, For, this word too, according to him, conveys the sense of
the bank, directly i. e. not through the medium of the expressed sense
(i. o, the current of the water ).

Pradipa is wrong here, however. Such a word as Ifar never
eonveys the sense of the bank without the medinm of the expressed
sense i, e. 5ygTw. It is better, therefore, to regard this passage as an

_interpolation ( Vide Udyota ).

Bbéskar interprets the Kériks thus :—The word grayre is an
adverb modifying the verb sifirq<r and is put in to exclude the pos”
sibility of such a word as §fi being Expressive of the sense gz in the
exemple siarwi g7W:. In this example, the word gy, according to
the syferarirIraqri¥ss, has & convention in respeot of iy as com-
mected with = which is the indicated sense of the word stayr. Thus,
the word iy inaamuch as it has a convention in respect of §z. may
become expressive of it. This contingenocy is, however, prevented by
the word @ryry.  For, although the Word ste has a convention in
regpoot of wz, still it conveys that sense subordinately as a firfiq=
( $E®Rrwwiv ) and not prominently ( @raTY ) i. o, 88 & fydysa.
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¢I{ we do not, however, admit the view of the .syRaymrySruraar.
frqs, then the KarikA,’ says Bhéskar, ¢ shonld be: understood - as -
stating two definitions of an Expressive word: grwra sifry® and
d3faaafWaR. ¢ The first definition,’ says he, ‘does not extend to
‘gestures ’: for, the context shows that we are talking of L‘xpreuive
words ( and gestures are not words ). .

This interpretation of Bhiskar should, however, be rejected on
the ground that it is imconsistent with Mammata’s Vritti which
construes qregry with d&fAx and not with wiwys,

Moreover, the first definition mrarrafryat is faulty inssmuch as
it extends o the letters (zj to & ) which also directly convey Sweet-
ness' &o.—the qualities of the Erotic flavour &e.

The second definition FERTAFANRTYR is ulso faulty inasmuch as
it extends to such words as ;¢ &c. which, under certain circum-
stances, suggest senses although they are their conventional senses,

It should not be said that this extension ias desirable; for, in
that case, the definition TWiaav ( ara= : ) alone sufficing, the re-
maining word IR would become useless,

It has been said that Expressive words are those which directly
convey senses settled by oconvention. Mammata  now states the
divisions of these conventional senses :—

Karika 11,
Conventional senses are fourfold :—Universals and
others, or ( onefold : i. e, ) simply Universals.

Agcording to the Grammarians, conventional senses are of four
kinds : Universals, and others,? i, e. Qualities, Actions and Proper
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Names, Lonuding to the Miménsaks, however, they are of one
kind ouly i. o. Universals,

‘Itit be -eaid : This fourfold division of semses is improper,
since conventions are never made in respect of Universals &o, All
original conventions in respect of the mesnings of words have been
made in the world of practice Now, in the world of practioe, we
mom ourselves with individuals only, For instance,’ we approach
a cow if she gives us milk, but avoid her if she strikes us with her
horns, All our practical actiona being thus in reference to indivi-
duals, it is proper to admit that conventions are made in respect of
individuals and not of Universals,

We reply: No, For, although it is true that individuals only
are fit objects of our practical activity, since they alone are capable of
sorving all the practical purposes of our life, still it is mot right to
admit that conventions are mads in respect of these individuals. For
such an admission would be open to the two faults of Endlessnéss and
Violation.

If the convention of a word be admitted as made in respect of
all the individuals of a epecies, then inasmuch as the individuals of
8 species are infinite, it would be impossible to ascertain the conven-
tional meaning of that word, If, however, the convention of a word
be admitted as made in respect of one partionlar individual of, that
apeoies, then just as another individual of that species is seen
by us to be apprehended from that word, although, acocord-
ing to your admiesion, the word has no convention
in respect of that individual, _so & wager-jar also would be
apprehended from that word, since, in regard to it also, the word
has no convention. Besides, any other individual of that species, in
respoct of which the word has no convention, would not bs appre-
hended from that word—a fact opposed to experience,: You thus
violate the Law of invariable assooiation between cause and effeot,
expressed in the form: where the causeis, the effect ia,. To

1 wyefifd ) fomgivere = R wq@dies -
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.explain :~~When & word is held &s having & convention in Tespeot of
.one individual of & lpeoiu only, then the faot that another individasl
of thet species is apprehended from that word can be explained by
you on the assumption of such a rale as the following :—If a certain °
individual (say a black bull) is to be apprehended from a certain word
( say the word ¥y ), that word must have a convention in reepest of
some one individual. Now by your admission that a word has a conven-
tion in respect of some one individual (say a red bull) you violate this
rule. Foralthough the word sft has a convention in respect of a red bull
( which issome oue individual ) still, s water-jar ( which is a certain
individual ) is not appfehended from that word, although, according
to your rule, it ought to be apprehended fromit. You thus violate
the Law of invariable association between canse and effect ( the
-cause being present and yet the effect being absent ).

But if to avoid the contingency of a water-jar being appre-
bended from the word 3y, yon modify the rule thus:—If a certain
individual ( say a black bull ) is to be apprehended from a certain
word { say Y ), that word must have a convention in respect of that
very individual (i, e. a black bull ), you still violate the rule even
in thie modified form, For, elthough a black bull is actually appro-
hended from the word Y, etill the word 3jy has no convention in
respect of that black bull, the word being admitted by you to have a
convention in respect of a red bull only, Thus, the Law of invari-
able association between cause and effect is violated in this case
.alsd? ( the effect being present and yet the cause being absent ),

But if to avoid the contingency of a black bull not being appre-
hended from the word i}, youn still farther modify the rale thue:—
If a certain individual ( say & black bull) is to be apprehended
from & certain word (say %y ), it must have a convention in respeet
of a similar individual { such as a red bull, & white bull &c. ), your
theory that words have a convention in respect of individuals only
would still bs open to the further objection i, e. that the words3iy:, g :,
w#: and fyey:, inasmuch as all of them denote but individuals,

1 o ¥ ‘=i 8§ SR SPrEaE s|ee (iR
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woill mot got distinet provinces of their own. All these words express
one and the same thing i. ¢. individuals, and arve thus synonymous;
and being synonymous, cannot be used together in & sentence.

Udyota however remarks that this objection raised against the
safw o arH is not a sound one, The words ¥}:, gw:, ws:, ey,
although each dunotes an individual, do not yet become synonymous..
These words would become synonymous only when each of them:
would denote the same individual as is denoted by any of the others..
But they do not denote the same individuals nevessarily. The word
%, for instance, denotes a black bull as well ag a white one and the
word gw denotes a white horse as wellas & white bull. Thus the
provinces of the two words are not necessarily idemtical, All these
words may, therefore, be used together in asentence $o demote a
particular individual, i. ¢. an individual belonging to the Bovine
species, of a white color, inmotion, and named Dittha.

From the above it is clear that words must (.be admitted to ) have
a convention in respect of the general attributes of individuals and not
of individuals themselves.

A ( general ) attribute is of two kinds :—1 An inherent attributs,
i. o, an attribute which pertains to an individual thing naturally,
such as jarness, whiteness &ec,; and 2 An adventitious attribute,
i. 0., an attribute which is imposed upon a thing by the will of the
speaker, such as a proper name. An inherent attribute is also two-
Jold :—(A) An attribute that is fully accomplished, and (B) an attri-
buts that is in course of accomplishiment. :

An atiribute that is fully accomplished is also two-fold :—(a)
An attribute whick gives life to a thing, i, e, an attribute’ which by
its connection with a thing renders it a fit subject of our ( thought
and ) speech ; and (b) an attribute which is a means of distinguishing
one thing from all others.

Of these last the first (1 A a)is a Universal. Asis said by
Bhazxtrihari in the Vikyapadiyas :—A bull is not a bull, because of its

. e,
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being, on vudividual, nor is ¢¢ a not=bull also for that reason. But it
is a bull dscause of its invariable connection with bullness, What the
passage means is this :—A bull is not oalled a bull because it has
the form of sn individual ; for otherwise,? a water-jar also will haye
to be oalled & bull, beoanse it too has the form of an individual, Nop
is a bull called & not-bull, because it has the form of an iudividual;
for otherwise? a bull also, inasmuch as it has the form of an indivi.
dual, will have to be called & not-bull. Besides, it would be impos-
gible to ¢all & bull & not-bull unless we know what thing we are to
call a bull, But a bull is called a bull, becanse it is known* to be
invariably eonnected with the universal ¢bullness,” Thus, inasmuch
as bullness is present in the bull as long as it is made the smbject of
O]l:r ;htlblnght and speech, bullness is proved to be a vital attribute of
the bull,

Tha soconi general attribute (1 A b )4, ., that which is a
means of distinguishing* one thing from all others is a guality. A4 =
thing which has become® the subject of owr ithought and speech in
virtne of its connection with a universal is further differentinted?
from others of its class by means of & gquality such as ¢ white?,
‘ black ’ &o. Although, according to the Grammarians, qualities
also like universals have a permanent existence, still, qualities are
not identical with universals. They may be distinguished thus :—
» quality is found sometimes to leave its connection with a sub-
itance, as for instance, when that substance is made to change ite
:olor by the application of hea$, but a universal is never found to
leave its connection with a substance as long as the substance lasts,
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. A quality has been thus defined in the Mahibhashys of Patan.
Jall 1t A quality! is that whioh resides in a substance, which leaves
Jbead is found jn substances of & different class, whiok is sometimes

wélimnd ( 88 by heat ) and sometimes not ( a8 in the oase of other ),
and which is different from a substance.’

A quality is thue different from a universal whioh neverleaves
the substance in which it onve resides, and which is never found in
substances of a different class, A quality is different from an sotion
also, the latter being always produced,

An attribute ( 1 B ) which is in courss of accomplishment is an
Action ( supposed ) to consist of parts which appear as occupying suc-
cessive portions of tims, Buch an action is the action of cutting, for
instanoce, tinoe it is supposed?® to consiet of & series of operations
beginning with the lifting up of the axe and ending with the split-
ting up of the wood, some of which are in the past time, some in the
present and others in the future. .As is said by Bhartribari :—

When all past and future operations are apprehended as in
course of acoomplishment, in consequence of their extending over
sucoessive portions of time, that is said to be an Action,

The (ideal ) forms of such words as Dittha, Dapittha &c.. called
the Bphota, whick are manifested partially by the hearing of each
preceding letter and complotely grasped by the hearing of the last
lotter, which are void of succession in time unlike the physioal forms
of these very words which consist of various successive letters, are
tmposed ae ( distinotive ) atiributes ( or designations ) upon such
( definite ) individuals as Dittha, Dapittha §c. by the spsaker at his
own ‘sweet will, These are the attributes which are called proper
names and which, being the product of an arbitray will, are said to
be of an arbitrary nature.
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(Ohand{diss thus inferprets the Inet passege of the Vritti s’
The physianl forms of such words as Dittha and others, the knows
ledge'sf whioh alone leads fo the knowledge of individusls, which
are void of the order that is seen in the case of such common names,
8s 71, % &e. ( i. e, that the universals sftey, sysqe &o. are 7
hended fret and the individuals wfy, wvq &e. are apprehended
afterwards,—which are vbid of this order, becamse from thess werds,
individuals are apprebended direcily i.e. without the media of
universals ), are admitted to have a annvention in respect of indivi-
duals themselves such as Dittha and others and not of universals,.
since these forms are favourable to the apprehension of individnals.
merely, . These words i, . fgmy and others, have no convention,
therefore, in respeet of such attributes as f¥wyer &c,, individuals-
alone being apprehended from them.

Ohandidasa’s interpretation is to be rejeoted however for the-
following reasons :—(a) Itis at variance with the MahAbbdshya,
Patanjali has there laid down that in the case of such individoals a:
ferq &o. the proper name itsclf is the attribute; since when th:
word fyey is uttered, an individual haviug ( the attributeof ) th.
proper name F¥wr is apprehended fromit. (b)) According to it, the-
word srrqgRgfANter is superfiuous ; for, all names ( not only pro-
per names } denote individuals, only when they themselves are.
known, Thus thereis nothing peculiar to proper names in this, and
the word therefors ought not to form part of the definition of
darges.  (c) The word Weey cannot express an individnal. (d) The
compound syeeqgfgiwier is ungrammatical. The word gfgRmig
being an adjective ought to be the first member since the compound
is Bahuvrihi, (¢) The word gqrfiyede is required to be understood
in a metaphorical sence. () And even with this metaphorical
sense the word Fqriye¥ is superfiuous, For, with this senze, all
pames ( ' ot only proper names ) are I3, i, e. are favourable to the.
apprehension of their respestive senses,

It is thas shown that there are four kinds of { gemeral ) atiri-.
butes. 'The conventions of words are in respect of these four
kinds of ( gemeral ) attributes, ( 7o this effscct ) the author of the
Maha&hasﬁya has said:—T'he principles which determine the uses of-
words are four, as instanced in (auch words as.) ik, %) 18, m
With reference to these four principles, words have been _el;a\niﬂgd_
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- {n & feur-fold manner:-1 words expressive of universals or common
nmames; 2 words expressive ol qualities; 3 words oxpressive of
aotions ( both these olasses may be included in the general olass of
attributives ); and 4 words expressive of esingle individuals op

siagular names,

It it be eaid: In accordance with what is stated above, such
words s qUATY, qXAAYy, &c. are words expressive ¢f a universal
and not words expressive of a quality, For these words have =
oonvention in respect of the attributes qrarepey, qrwawes &o. whioh
ave universals, qTRIeT, TCAwee! &c, are universals becanse these
attributes render the individusle qrATy, wxA#wq &c, capable of
being spoken of and thought of in ordinary life.

We reply : true, (the words ) QTATY ( qrAAwd ) &o, are words
expressive of a universal, But, in consequence of ( the attributes
AT §c. ) being ranked in the list of qualities by Kanhda, these
words are but technically culled words expressive of a quality,

The Vaisheshiks say thatqgArorey &s.cannot be admitted as rfys,
because s are either qr (more extensive) or syqe (less extensive).
Xoqe, for inatance, is & gearfy and Tufiey a0 sTqTANR with reference
to it. Now when two Ryf¥s are found togstherin a thing, one of
them as a rale is g, the other syqy. When one of these two wTyRs is
not known to be either q¢ or ayqy with reference to the other, it cannot
be admitted as & w7y, Thus qeATgey is no sy/fy bacanse when it
resides in qrfuaycATys along with gudfyey, it is impossible to deter-
mine whether it is qT or syqT with reference to gufrey. Ifit be re-
garded as qU and gufiey as AqC, then a gz also would becoms a
GCATY, for the rule is that if an srqeATA i, e. Juafer resides in a yz,
then the g i. e. qUATI &y must reside in it, As a matter of fact,
however, 5z is not a gy, therefore qEATyey is not & qomfy. If
AT be regarded as syqt and gufiey qx, then Fwr:yrarys aleo
would be guAt; for, the syararf i. o, qraTeY residing In ¥ wCATYS,
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the qwm® i.-6 Juftey, In accordance with the above rule, must
reside in them. ‘But as s matter of fact Rr:TCATYs are not wudy,
therefofe qEATHYY is not an warwifX. Thisshows that it is impossible
to determine whether quAToey is either qT or wqy with reference
4o gudiey. Henoe quayyey cannot be admitted as & ¥, Similarly,
qTAWey also cannot be admitted as o wrfy., Hence they are said to
be gurs ( they being snbdivisions' of qRwrer ( Extension ) which is
reckoned se & goy),

Aocording to the Irammarians, howaver, whose view Mamniats
appears to acnept, qrwyyey is 8 Wiy, They do not admit the rule
that if two Iyrfis reside in a thing, they mmst be related to each
othor as qr and syqx. They say? that just as two smRe (
and gzey ) related to each other as qy and 3yqx reside in a thing (wz),
go two (7fis, which are not related to each other as qv and syqy
mway also reside in a thing, the only condition in the ocase of the
latter two 3Irrf¥s being that they must genorally be known as not
residing in distinct things. Thus, grAM and gftrq"i‘aq although
not related to each other as qT and 9T may reside in grfiryyrayys.
for they are generally known as not having distinet abodes ( qrfiry-
qEATYs being gemerally known to be the common abodes of both ).
Only those two wyfs do not reside in a thing, which are generally
known to have distinct abodes, Thus, Agsgey sund fiygey do nos
reside in gFire, because these two wrfas are generally known toreside
in distinot substances ( Aysyey residing in men and Fygey residing
in lions ),

The Virtti qraresrfiai sornaqrerd, TS Joras presents a
diffioulty. graroqris are words expressive of tho qualities qrsrey-
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Y, -a2d not qualities themselves; and therefore shey asammot be-
ranked in the list of qualities, and cannot be sald to have guey,
Pradipa has taken 3yorey to mean yoryreaay. Still, the .difoalty is
tiot-selvad ; for qeATORRs.being words cannot be mentioned in the
list'of qualities, Therefore, the word quaTgzyreiat must be taken
ss understood before the word wwmwqrsyy. The difficnlty wonld
Be avoided, if following the old commentators MAinikyachaadra and
Jayanta, we read qeaTgArfiat for qrmrogrdial  With the Vritti
that is pressnt before us, howover, I think it preferable to take
( as Kamaldkara does ) qraroqré§iat as standing for qeararegréiat than
to take ( as Pradipa has done ) yoray to mean Ioryrermey. In faot,
the words? ayer, 7€, &c, have been used by the writers on the Nydya

for ayorey, wEy &e.

If it be said: The quality ¢ white’ is different in different sub-
stances, White snow, for instance, is different from white milk,
Thus, inasmuch as the ¢ whites’ are numerous, there being as many
whites as there are white rubstances, the word gyws cannot be-eaid to
have a conveation in respect of the quality ¢white,” For, here the
question would arise : whether the word gygs bas & convention in
respeot of one white, orall whites. The word cannot have a convention
in respect of one for, in that case, another white, in respect of which
¢he word has no convention, cannot be called white. Thus, the fault,
as has been remarked alveady, would be Violation of the law of
invariable association between cause and effeot. Nor again can the
word g have a convention in respect of all whites. For, the white,
being infinite, it would be impossible to bring all ot them together
and then to fix the convention of the word gry in reapeet of them.

hat has been said of words expressive of a guality applieg
to worde expressive of an action and words expressive of single
individuals,

These words also cannot be said to have & vonvention in respect
of actions and propér pames, For, an action alio ie different in
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diferéml-edbetanoes, The cooking, of molasses, for inetance, ds

differenkiibts the cooking of rice, RSimilarly, A preper pame also. ju.
ditferamt with reference to different persoms-wloutler it. The proper

name vy, for instance, when u'tered -by & child, is different fsom

the proper name f¥ey, when uttered by an old man or a parrot. '

Thus, inasmuch as all these kinds of words denote inoumerable
objeots, having common aitributes such as yJoyey, fipgrey &e., it is
proper to consider these kinds of words also as having conveniions
in respect of these common attributes and thus to call them comnota
tive words or worda expressive of universals,

We reply : what you say is not right, The quality ¢ white ’ ie
but one, not many. Although white snow is different from white
milk, yet we recognisé both the whites to be but white. Similaxly,
when it is said that one ‘white ' is produced ( asin a white-washed
wall ) and another ¢ white ® iz destroyed ( as in a turban ocolored
Ted ) it is not really that one white is produced and another de-
stroyed ¢ White ’ is but one and eternal. What is realiy produced
is connection of ¢ white ’ with one substance (such asa wall ); what
iz really destroyed is also connection of * white’ with another
substance ( such as a turban ).

The above arguments prove that the quality ¢ white’' is
but one, not many, Similarly, cooking is also but one and
Dittha aleois but one, But these things i, e. gqualities, actions
and proper names, although reallyone (oach ), appsar to be different
owing to the difference of their abodes i, e.of the substances in whieh
they realde or of the persons who utier them, Thus, for instance,
the white quality of snow appears to be different from the white
quality of milk, because the abodes of ‘ white ’ ( which is but one )
are different ; just as the face of a man although one, ( appears to be
diffarent ) owing to the difference of the substances in which it is refisct-
ed, appenring long when reflacted in a sword, big or small when
reflected in & mirror big or small, glossy in oil and so forth,

Such is the view held by the (rrammarisns. But there are
otherd i, o. the Mimansaks who Aold that there is only one gemeral
attribute instead of four as admitted by the Girammarians, and. that
that. general atiribute is a universal. All words, therefore, aye
words sxpressive of & universal, or in other words, connoh’ﬁvo“i_g}"n}‘ug

9 . -
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The Miménsaks thua argue :-—(1) The ¢ whites ’, vesiding in tnow, in
milk, in & conchshell &o., are really different from each other. For,
wo poroeive that the white eolor of a jar is desiroyed amd a black

oolor is produced in it through the application of heat. Now this
perception eannot be called erroneous, because it is not eeen to be
superseded by any right one, Nor oan it be said that what is really
produced or destroyed in the case of a jaris not the white or black
ocolor, but the conneotion of that color with the jar, called co inherencs
( wwar® ) ; for as a matter of faot, co-inherence is not seen to be
either produced or destroyed in this case. (2) Moreover, the fact that
¢ white ’ admits of degrees which is attested by the use of such ex-
pressions as ¢ this is whiter than that ’, ¢ this is the whitest of all’ also
proves that there are differont ¢ whites . Now thai, in virtue of which
thoro arises oneilentical consciousness and one identical form of expression,
¢T'hiais white’, this iswhite’ when the ‘whites’ are really different in the
( different ) substances siow, milk, a conchshell &e., 1s the universal,
Whiteness ( &< ). And it is simpler to admit that the word gw
Lias a convention in respect of tLis universal ‘Wlitenees’, Similarly,
the cookings of ( such okjects as ) molasses, 1ice etc. which are really
differant Aave one attribute—common to them i e, th: universal conking

noss ( QYRET ), in virtue of which we are uniformly conscicus of ome
+hing and uniformly speak of one thingi, e. ‘ This is cooked,’” ¢ This
is ocooked’, In the same manner, one common attribute i, e, the
universal ¢ Ditthatwa’ is possessed by the individual Dittha, who is
different at different periods of time ( being fat at one time and lesn at
another ); or ( even scc ording to Patanjali who says that the proper
name itsell is an IATY in the case of words expressive of single
individuals ) the universal Ditthatwa is possessed dy the proper name
or gRYTEY Ditthe which {s different becanse the ordinary word
< Dittha ’ which suggests it is different, being ( differently ) uttered by
a child, an vld man, ¢ parrot, etc, This Ditthatwa which ia really
possessed by the word Dittha is then atiributed’ to the individual
denoted by that word, Thus the individual Dittha is indirectly said
to possess the universal Ditthatwa,
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Pradipa has given three interpretations of this part of the Vritti
The one given above is his third interpretation. He appears to be dis-
satisfied with this natural interpretation, however, because, as
said by Prabbi,! he appears to think it improper to admit that the
word Dittha has @ convention in respect of that Ditthatwa also which
is indirectly possessed by the individual Dittha, instead of adwitting
that it has a convention in respect of that Ditthatwa simply which
is directly poscecsed by the individual Dittha. He, therefore, offers
snother which is as follows :—Tho universal Ditthatwa is postessed
by the individaal named Dittha who although ome is regarded as
different on account of the attribution to him of such opposite pro-
perties as smallness bigness &e, due to infancy, youth &eo. just as
the universal Ditthatwa is possessed by the word although ome is
rogarded a3 different on acoount of the attribution to it of such
opposite properties as loudness, gentleness &o. due to its being utterad
by an old man, = child &o. Pradipa is not satisfied with this inter-
pretation also, probably thinking it to be artificial. For, here? the
particles = and gr have besn made to exchange places and 37 has been
taken in the unusual sense of g. Again, the difference of the word
Dittha is not an established fact and therefore the individual Dittha
cannot be compared 6o it in point of this difference, Pradipa, there
fore, tries to interpret the Vritti thus:—The universals Ditthatwa
&c. are possessed by the individuals Dittha &c. ( which are denoted
by the words Dittha &c ) and by the words® Dittha &c. which are
also denoted by the words Dittha &e, insuch expreseions as ¢ I hear
the words Dittha &e. PRut Pradipa is dissatiefied with this intex-
pretation also; for this interpretation* also cannot be obtained
unless the words are subjected to a strained construction.
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- ¢ Tt is thus proved ’, say the MimAnsaks, that ali ( kinds of )
words Aave but one general attribute i. e, the universal as the causs of
thoir boing weed in ordinary life; that in other words, all words are
expressive of a universal’,

Pradipa here incidentally points out another objeotion againat
Obandidésa’s interpretation of the Vritti wyezqgfgiRater &o. Chandi.
déen holds that in the case of such words as Dittha &o, which are
expressive of single individuals, thero is no FqTRY such a3 the proper
name Dittha &s, Now, on this view, such words as syrwrg &e.
cannot be shown to be oxpressive of a universal, For, the word
STreR1Y, for instance, cannot have a convention in respect of rFHMRT
since afTaR[qsTH is but one and a wWrfy cannot reside in one zgfHw.
Nor can syreprer like f¥ey be regarded as different owing to the
difference of the limiting adjuncts such as time, place, condition &c.
For, srarar unlike feey is perceived to be one and the same at ull
time, in all places, in all conditions &c. Thas the word ayr=grar can
in no way be shown to be expressive of a nniversal by Ohandidésa,
Hence''if we acoept Ohandidéisa’s interpretation of the Vritti
wwRgyg &c., the word @it here becomes inconsistent,

Some philosophers ( i. e. the Naiydyiks and the Buddhists ) Aate
said that the meaning of @ word is either an individual possessed of a
universal,or the difference of an individual from what it is not. What the
Neuiysyiks say is as follows :—A word does not denole an individual
simply, for, in that case there would arise the faults of Infinity and
Violation. Nor does a word can note a universal simply, for, in that
onss, the individual would not be apprehenced from the word at all, It
eannot be said that the individual can-be apprehended from the word
by means of implication ; for, the individual® isactually apprehend-
od from ths word, even thouzh there may be no implication. Be-
sides, even though there may be implication, still tho individaal
whieh is apprehended by means of that implieation will not form
part of the meaning of a sentence, since it is not conveyed by any of
the words forming that sentence in virtue of any of its well-known
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functions Denotation &s. From this it is clear that a word must be
admitted a8 expressing an individual possessed of a universal; in
other words, as denoting.an individusal and connotating a universal,
It should not be said that, even in this view. the saf3f ( of conrse
stfaryfae ) denoted by a word being admitted to bs one or many,
the faults of Violation and Infinity still arise, For, we admit! that
all ( wfarefire ) individuals are denoted by & word ; and although
some individuals only are open to our observation, all the individuals
ara regarded by us as observed by meins of an extraordinary per-
ception (called by us gryrFg=a~ wWegrafy ) by which whken an
individual i3 perceived as possessed of = wuniveraal, all the other
individuals possessed of that universal are (regarded as) peroeived.
All the individuals being thus perceived, it is very easy to fix the con-
vention of a word in respeot of them all, Thus, nccording to the
Naiy8yiks, each word is both denotative and connotative,

The Buddhists, however, say that words cannot have a con-
vention in respect of any of the above-m-ntioned attributes,—a
universa', ( singly or as connocted with an individual ), quality,
action &e. They argue thns:—A word cannot be admitted to have
a convention in respect of sxfaR ( either cne or many ), for, such an
admission would ocsasion the two faults of Infinity and Violation.
Nor can & word be admitted to have a convention in respect of such
an attribute as a univer.al, a quality &ec. These attributes? are
admitted by the above philosophers as possessed of unity and eternity.
They oannot, therefore, be regardcd as positive and real things, In-
dividoals alone ars positive aud roal things. TIndividuals alone are
positive things, and po:itive things alone are real things, Now every
positive or real thing is momentary,i. e. has to duration either in
tims or place. Universals, qualities &c, inasmuch as each of them
is one aud eternal, have a duration in time and in place and hence
oannob be admitted as positive and rcal things. The universal ey,
f.r instance, is not something positive but negslive, e means
Difference of a 3T from not—ijts ( i. . s, wfgw &e.). Similarly,
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the qualityl ¢ whito’ is negative. It m¢ans Diflerence of white from
not-whites (i. e. black, yellow &c.). What accompanies the indivi-
dual ¥, therefare, is not #Tex a positive but wyifrsyrify a negative
thing. And words must be admitted to have a convention in respect
of such & negative (and unreal) thing as syRysqryrs, stgweagiy &,
( But the views of these ) and many other philosophers Aare not
been raferred to in the Kirikd, firstly because of the fear that ( a rofer-
" ence to all these views ) would-swell thy bulk of the book, and secondly
because, the object? in the Kirikd being to point out the divisions of
conventional senses, ( a reference to all these views) becomes useless
for that abject, sinza that objoct is sufficiently served by the pointing
out of those divisions according to two well-known and authoritative
opinions on the matter.

Udyota and some other commentators explain qiw
thus : —Thess and other opiuiens on the subject have not beeny re.
ferred to in the KAriks, because they are not useful {o the subject
under treatment ( i. e. the Science of Rhetoric ). For according to
theze views, wurds have a convention in respect of individuals. Thus
individuals cannot be cbtained by Suggestion which however is the
principal feature of the Science of Rhetoric, When (as in the
opinion of the Grammarians and Miméinsaks ) words have a conven.
tion in respect of attributes, individuals possessing these attributes
msy be obtained by Suggestion, Thus those views are useful to the
subject under treatment.

This explanation appears {o me wrong, however; for, according
to it. the Buddhist view though not the Naiydyik one, ought to have
bean referred to in the Kérik4 ; since, nccording to them, words have
a convention in respect of but an attribute ( sqr3fr ), and not of an
individual,

It may here be objected that the division of senses into the
three kinds i. e, the Expressed, the Indicated and the Suggested is
improper, since a fourth kind of sense known as the ‘prineipal’
or ¢ primary ’ sense also exists. To remove this objeotion the author
siated 1 -
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Karik8 111 (Continued).

That is the * primary ’ sense and the primary funec- l
tion of this (i. e. a word) in regard to that (i.e. sense)
is called Denotation.

T'he word @q: refors to the sense in respect of which a word has
« direct convention, i, e, to the conventional sense, The conventional
gense itself is known us the ¢ primary ’ sense. It! is called ¢ primary ’
becanse it first come- to the mind when a word—ts—heard—What this
¢ primary ’ sense is must be stated hero, for this reason also that
unless we know the ¢ primary’ sense, we cannot understand in-
applicability of the pfimary senso —a term oceurring in the defini.
tion of ayarr given in the next Kiriki, In the Sitra a¥ guq: &e,,
Mammata states the definition of sfiyyr—a term occurring the 10th
Kariké. The definition is : The principal function of & word in regard
to the principal sense is called Denotation, 7'k wword sy&er means ‘of
@ word’, The word? geyq is put in to exclude the fumction which
such a word as sg¢ for instance in the verse sqg(AA: &o. baegin
regard to the primary sense of tho ¢ trunk’ which function is not
principal and thorefore is not called Denotation, but Siggestion.

Pradipa interprets this Sitra in another way also : —That is the
principal sense ; so called becanse the function of Denotation which
a word has in regard to that sense is callod principal. But this inter-
pretation® is objectionable on the ground that according to it, the
word Iy: is required to be taken as undorstood in the Sitra.

As for thote who say that Mammata’s object in this Kiriké is to
assign another name to the Expressed sence since he has employed
that name in the next Kérikd, they are not right; for, the procedure of
giving another name to the Expressed sense and then making use of
that name elsewhore ia cumbrous and therefore improper., Mammata
might have saved all this trouble by using the word Freary itself‘in-
i
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stead of the colned name gwary, since sll purposes are as well
served by the use of the former a3 by that of the latter.

. _offorar then may be defined as ‘& function which produces the
spprehension of a conventional sense’. In thus defining sifirgr,
Mammata appears to follow the Miméansaks who hold tuat fpqr is
. & distinet thing ( called qfSE also ) which is apprehended by means
of a convention (&¥A). According! to the Naiyiyiks, however,
wfrgr (or iRy ) and &Ky are identical thinge,

Y'he author, after declaring the nature of an Expressive word,
now prooeeds to declare the nature of an Indicative word, and, for
that purpose, first states the naturs of Indication;—

Kiriki IV.

When the primary sense is inapplicable, when - there is
connection with that ( primary sense ), and when there is
usage or ( some ) motive, another sense is conveyed; ‘that is
- Indication which is an adventitious function ( of a word ).

wfe—Usage,-the established practice of & word being used in a
pastionlar sense.

gatsta—Motive,—the object which a man has in view in wus-
ing a word in gome particular semse, According to Mammata, the
words 37 Wetsuf #e%d 4% alone constitute the definition - of indi-
eation, The three things mentioned in the first line of the Kériks

i, o, gEATEENY, FAWT, & or (3y4? means or) FYIFy avd the three
conditions upon which Indication is dependont. These three things
cannotbe regarded ae forming pu-t of the definition ; for, otherwise?
the stafement that these things are the conditions of Indioation
{ia the Kériké m ®arom) would be contradicted,

-lna', ;w
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The word aye in the definition is put in to exolude the primary
sense itself, which, although oonnected with the word by the
relation called Denotation and thus having gFayrdair, is yet not
difforent from the primary sense. The word #eg¥ in the definition
must mean ¢ is conveyed ’ and not ¢ is indiecated >, Otherwise, there
would arise the famlt of °sell-dependence,’ since the definition
would contain the very word that i3 to be defined. The promoun
gy must be taken as referring simply to the act of ¢ conveying ’
which is eubordinate ( according to the Naiyfiyike who say that it
is the agent of the action and not the action that is the subject )
in a sentence.

Aoccording to the Moderns, however, all% these three things form
part of the definiton of Indication. Thus, according to Pradipa, aayiy
is inoluded in the definition, in order that.the definition may not
apply to sfmy! (Suggestion—a distinet function, in virtue of Which,
& sense of ¢ excess of injury ’ is suggested to the mind by the verse
ITgFY® 9% ATA &c sywer in this verse is excluded because although
the sendoe of ¢ excess of injury ’ is different from the primary sense
of the verse i. e, ¢ excess of obligation, > atill the sense of ¢ excess
of injury ’ is not directly connected with ( &zfiaT ) that primary sense,
but only indirectly through the secondary semse of ¢ obligation ’,
The word gefiar must be understood as g§Ega in order tu exclude’
s{3ray in virtue of which the properties, sanctity &e, pertaining to
the stream-—the primary sense of the word ifqir-are apprehended as
existing ob the bank of the Ganges from the expression Tyt =i:,
and alsot to exclude the recollection of a word’s convention which
arises after & word is heard and before its meaning is understood.The
ssisray in the expression arAi gre: is excluded, because although the
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sense of YFAYrTAATI is different from the primary sense-the stream,
and has a ( direot ) conneotion with that sense, still that sense is not
apprehended because of (the knowledge of) that connection (it being
apprehended through other causes such as the speciality of the speaker,
hearer &o.). ufRREIfA is also excluded, because although the
sense of convention is different from the primary sense of a
word and bas a connection with that semse (it being in respect
bf that sense ), still it is not recollected because of ( our knowledge
of ) that connection, but becanse of the word being heard &c,

The word geqrfTy is inserted in the definition to exclude the
recollection of the ‘bank’ at the hearing of such a sentence as sfarari
wifw. The bank is exelmfgd, because although the bank may be recol-
lested here by chance, still the recollection of the bank is not accom-
panied by the consciousness that the primary sense (1i.e. gy ) is
inapplicable in the sentence rrai wrfa.

Inapplicability of the primary sense ( gwariery) must be
understood a8 ¢ incompatibility of the primary semse ( of a word )
with the purport or the sense intented in the sentence in which that
word occurs ( FreqRATgYYrd, )' and not as ‘ incompatibility of the
primary eense ( of a word ) with the sense of the other word ( or
words of the sentence ) logically connected with it ( syeggrqyafy ).’
Thus the definition will include such an example as gfEyoit Irfed
where the primary sense of the word wfésr, although it is compa-

tible with the sense of T3, is yot incompatible with the purport of
the sentence,—the purport being that both men with the umbrellas

and men without the umbrellas are going.

The words &REY ST AArHATY, must also be put in the definition
in order to show that Indioation which is based npon neither usage
nor motive is no Indication at all. Thus the full definition is : Indi-
oation is the apprehension of a secondary sense which is due to the
knowledge that that semse is connected with the primary sense,

. which is acoompanied by the consciousness that the primary sense is
‘imosmpatible with the sense intended in the sentence, and which is
bised upon either usage or motive,

© 1 AeEigEAdTeE | T D, st
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In defining Indication, Mammata appears to follow the A nciente?
who hold Indication to be the apprehension of the secondary sense in
virtue of its connection with the primary sense.

Upon this Pradipa remarks, however, that Indication is conneo-
tion of the sesondary sense with the pmnary sende leading to the
apprehension of that secondary sense. ¢ For ’, says he, * Indication
is & funotion and a funotion is the cause of apprehension, not sppre.

hension itself.’

As-{or those who by taking % in the sense of ay: interpret the
Kériké so a8 to make it express Pradipa’s view of the definition of
Indioation, they are not right. For, that intarpretation would be
inconsistent with the Vritti gwardraryrf¥ed ¥g: which eays that
connection with the primary sense is one of the three conditions of
Indication. Now if Indication ( as according to the NaiyAyiks ) is

connection with the primary sense, that connection canmot be the
condition of Indication,

Ifit be said : if Indication is ‘conveying’ ( qfrqrys ), it cannot
be the fanction of a word, For, the sense of the ¢ bank ' is c>nveyed
not by the word sfsrr which after conveying the sense of the ‘stream’
céases, but by the sense of the stream itself in virtue of its connec-

tion? ( of proximity ) with that sense.

We reply: true what you say. The function of Indication
really belongs to the sense and not to the word, Hence, it is that
the Kériké says that Indication is an extrinsic function of & word,
The fanction, although belonging to the sense dirvectly, is said to
belong to the word indirectly, because it is connected with that word
indirectly, being connected with it throngh the medium of the primary
sense, Henoe, the Vritti also says that the function of Indication is
greeardfire, 1. o, has for its objoct the secondary sense which is
separated from the word by the primary semse. A word?is said ‘to

1 Vide Kumérila’s Kérikéd soRmaiRemmyahaswvisea
approvingly quoted by Mammata on page 50.
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be Indioativé, with respect to the secondary semee. But this is
possible only when the function of Indication belongs to a woid,
Therefore, this function is attributed to a word which does not
possess it really,

The above explanation’ of Qrerenif¥y is according to Prabbs
whioch renders fyg a8 fdgaay on the authority of the Miménsaka
Prabhikera who uses such a sentence as @¥ Fr¥et ®radfirgs where
firg obviously means frqy%. The same is the explanation given by

the old commentators ATPrFA=w® and wawy. Vide Mukula also
Mammata’s predecessor, '

Udyota separates the word into two—gr=r and sreifiw: and
interprets it as ¢ directly belonging to the sense but indirectly be-
longing to the word,” But this is a forced interpretation and shonld
therefore be rejocted,

Vritti:—In the examples i Fae: and nyrat Sy, the pri-
mary senses of the words geres and #{ut are inapplicable, since the act
of ¢ gathering kusha grass ’ has nothing to do with ¢ business’ (say® the
business of painting, for inetance), and since the stream of the Ganges
cannot be the abode of a herd-station. T'here is cannection also between
the primary and the secondary senses in these examples, The com-
nection between ¢ gathering kusha grass ’ and ¢ expertness * is ( re-
semblanocs in the point of ) diserimination, sincs discrimination—the
power of separating the good from the bad is required both for gather-
ing kusha grass and for being expert in business, Similary, the con-
nection between the stream and the bank of the Ganges is prosimity.
There is usage also in the first example, the word Fwr® being by
gemeral praotice used in the sense of ‘expert,’ Similurly, thers is motive
in the second example, The motive for nsing such sn indirest mode
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of expression Imrqt @rw: by abandoning the expression stare® Sy *
which directly expresses the fact that there is 1 herd-station on the
bank of the Ganges, consists in this that the ( former mode of ) eapre-
ssion suggests to the hearer the idea that operties of ocolness, purity
&o. not only ezist on the bank but exist on®¥ in that! full state in which
they exist in their natural home—the stream or the Ganges,—an idea
which could not have besn obtained from the use of the ( latter mode of )
eapression i, 0. < There iz a herd-station on the bank of the Ganges'

Thus the three aonditions of Indication being satisfied in the two
examples above given, the secondary semses of ¢ expert’ and the
¢ bank ’ are respectively conveyed by the primary asenses of ¢ gatherer
of kusha grass’ and the ¢stream.’ TAis (conveying) s wha

is called Indication which is said to be an estrinsic function of a
word, inasmuch as it has reference to ¢ sense ( of course secondary)
whick is connected with the word through the medium of the primary
sense,

There are others? however who do not regard FRIY Fue: as an
example of fygzearowr. According tuo the view which these men
prefor, the primary meaning of the word Fge is simply that of
¢ expert,’ notwithstanding that the sense of : gatherer of kusha
grass ’ might be gathered from the efymology. The etymologi-
cal meaning is not necessarily the primary meaning ; for, if that were
80 thero would be Indication in the example if}: §& also ; for, the ety-
mological meaning of the word 3t is ‘something moving’ which can-
not be logically connected with the sense of §t&, The word Fym is
therefore an exampic of Qustomazy Denotation (&feefe).

Other examples of fAwT o are the words sy and ayax—th
former of which indicates by vustom ¢ an inhabitant of the conntry
called Tailanga, ’ although its primary meaning is the country Tai-
langa simply, and the latter indicates by custom ‘the sense of touch,
although its primary mesning is the ‘akin’,

1 aremy ! swrRTrTy | Pr.oa@fy | soRfeRe San.
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Mammata now proceeds to state the divisions of Indiostion :—

Aoccording to Pradipa these divisions are as follows :—wayorr is
first two-fold : F_nnd * g egain is two-fold: gapqyr and
#wY. Each of these agail¥s two-fold: graiyr and amvayarar. Thus
YT admits of four divisions. dfoft also has one division ¢, . wayer,
:i':f::l és subdivided into ardiqr and grvayarar. Indication is thus

The next Kéiriks states the definitions of Iqrgrw and srayor—the
two divisions of -

Kariki V.
The conveying of another ( sense ) in ovder to get itself

established, and the giving up of iteelf for the sake of
another, are ( respectively ) Inclusion’ and Indication. Thas
Pure Indication only is declared to be two-fold.

 I9TerTeRTen occurs when a word conveys another sense in order
to get its own (i, e, the primary ) sense logieally connected with the
sense of the other word of the sentemce of which it forms part.
This definition however is too narrow, inasmuch as it does not
include such examples of FargrAwaror a3 F{YHKFAT 7Y ATy, where
the word #yag Aas ita primary sense ( 1. ¢, crows ) logically connested
with the sense of gazrars, The definition should, therefore, be changed
thus ;:—gqIITAHAAT ocours when a word conveys another sense
without giving up its own sense. The example FrFar T TWIATL
is now included in the definition, becanse the word sy+ eonveys the
gense of ‘ other butter-injuring creatures’ without giving up its own
sense of ¢ orows ’,

Similarly, #soreqar occurs when a werd gives up its own sense
in order that another sense may get itself lagically comnected with

.1 Vide Mukula's Kariks which Mammata appears to
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the sense of the other word of the sentencs of which it forms part:
In other worda, it ocoura when a word oconveys another semse by
giving up its own sense. Tbus §gT W is deelared to be two-
fold. The word g (in [@3) shows that these two divisions are
possible in ggr only and not in Hyo. WyErTTEOT and ST
are by other philosophers called sywgmyon’ and srgwaor or warg-
aarut? and SreseaTyt respectively.

If it be urged : 1t is improper to say that these divisions are
possible in wgy only; for, they are possible in Yofy also. The
sentence wtateta: (Vébika is abull) for instance, is olearly an exam-
ple of #yoft wgormwromr. The word i}: gives up its ‘own sense i. e.
that of a bull and conveys the sense of a stupid follow. Similarly, the
sentences Ty g& WATATA~TH, ( lot these bulls and ( stapid ) Vabikes
be brought ) is an example of IqrarTA=worr. The word wiry: oconveys
the sense of (stupid) Vihikas without giving up its own sense of
bulle. ’

We reply:—wayorsaorr is possible in affoff, we admit. But we
do not admit that Iqraraeagerr also is possible in wfyoff. For, we ask
you, what is the connection upon which Indication? is based in the
example qTT g& FATATA=arR ? Is it resemblance or other than resem-
blance ? It cannot be resemblance; for, resemblanse presupposes dif-
ference aud cannot, therefore, exist between bulls—the primary sense.
and bulls—a part of the secondary sense ( they being identioal with
eaoh other )., Thus, ‘bulls’—the primary sense, cannot be ( a part
of) the secondary sense, But if this does not take place, Iyraramaore
is impossible in arofr. The connection again cannot be other than
resemblance. For, in that case, spyofre+orr itself would be impossible,
the bagis of resemblance being quite essential to it. Thus, according
to Pradipa’s view ( which is thet of Mammats also ) IqrETAENOIT
is not possible in yoft. According to the Moderns, however, Iqvarr-
we7ory is quite possible in Yoy, In the example qry ¢4 wrATArT=aTH,
there oan be resemblance, they say, between 50 bulls—a part of the
secondary sense and bulls other than those 50—the primary semse

1 o AT T SATEERIIN | I qISqried AT
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Besides, resemblence does not necessarily presuppose difference, 1t

may be based upon identity as in the line qmwm mrqunﬂﬁq
which is an’ oumple of the figure saeyY.

Some men yach as the aughor of the Tarkadipiks, for instance,
admit a third division of (gZT) Farr calied e 0T and instance
it in such a sentence as % % Fg4w.( intended: to mean & mud-born
night-lotus’). In this sentenes, q'dfts whioch is a &frsreg word means?
s mud-born day-lotus (etymologically ¢ mud-born’ and customarily
‘ dey-lotus’). A part of this primary gense <. o, ¢ day-lotus ’ must be
givea up, beoause it cannot be logically connected with a night-lotas
(sinoe the property day-lotusness ( 7erex ) does not exist on a night.
lotus). The other part i, ¢, ¢ mud-born ’ is retained because it oan
be logically connected with a night-lotus. Thas this is an exawmple
of wygwewraw. Really speakiug, however, this is bat egorasror ;
for here the primary sense is required to be given up. Whether the
primary sense to be given up wholly or in part is a matter of little
significance,

SISO based upon a motive may be instanced in g=ar: A
@iy ( The lances enter ) and gea: syyafea ( The staffs enter ) §e,
Here the primary senses of the words F=q and ¥ i, ¢, lances §c,
cannot get themselves logically connected with the act of enmtering
( they beiug inanimate things and the aot of entering being the pro-
petty o animate beinga ), end so, with a view to the establishment of
the logical connection belwsen themsolves and the act entering, these
8o0Be8 convey (Lhe senses of) men connected with themselves i. o, of lan-
oore and ascetics, [Hence this is IUTIIATATON, bocansed in this ( the
primary senss also ) is taken in or included, This weyrerr is FFT be-
oause the connection between the primary and secondary senses here
in conjunction which is other than resemblance, It is again based upon
a motive. The motive for spuvaking of lances and staffs instead of lan-

1 Vide 3¥Adr-wsgaamor in reference to this example.
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cers and a_sceﬁcc: i8 to direct attention to the extreme denseness of
the phalanx of lancers and ascetics ~The sentencss mrs3r iy Trx-
a1 & S15oT MY have beenalready shown to be examples of Iqrera-

RTOm- . B

Other rhetoricians such as Mukula! &c., following the Miman-
saka view that all wdyds are conpotdlive, cite fflxgasia: as an ex-
ample of IITITTZW. What They say is this :—The conventional
sense of the word 3fy is the universal sitey. Now the universal sitey
ennnot enter info a logical connection with the act of killing although
such @ connectionis ordained by the scriptural test (Iﬁ'(a‘m) indicates
the individual sft. By means of this Indication the logical connec-
tion between the universal aji*7 and the act of killing becomes possi-
ble indirectly ¢.e. through the individual @fy. Tue connection be-
tween the primary and secondary senses sirey and ¥y is here the rela-
tion of the determinaunt and the determined, Along with sffex tke
individual Ty 45 not denoted by the word iy, because there is a rule of
Bhartrihari that ( the function of ) Denotation does not extend to the
expregsing of the subject i, o, an individual its cupacity being ezhaust-
¢d in expressing the attribute i. ¢. a universal,

These rhetoricians are wrong, however. FRga=Lq: cannot be
rited a8 an example of wagor, in the first place, much less can it be
cited as an examplé of Fqrgrrsaronr. There is no &ayorr here because
although the two conditions of mayor i. ¢, gEqrYaTy and |HUET are
here satisfied, still the third condition i, 6. &f¥ or YAt R= is not satis-
fied. T'here is no motive which may lead a man touse the word ¥t
here in the secondary sense of the individual ;. Nor is there usuge
also in the case of this word, The question of ussge depends upon
the general practice of mankind and not upon the views held by phi-
losophers as to whether a word expresses a universal or an individu-
al. The general practice of mankind obtains when a word which is
used in the primary meaning singly is frequently found to be used in
the secondary meaning. Such a general practiae is found in the case
of such a word as #fér. Although the primary meaning of this
word is the country ‘Kalinga’ singly,still the word is generally found
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to be used in the secondary sense of an ¢ inhabitant of Ff&w’. Buch
a general practice! is not, however, found in the case of the word 1i};
for, it is invariably found to be used in the sense of the ‘individual
@it possessed of iyeg’. Itisnever found to be used in the rense of
witey singly. 'Therefore the word @it cannot be said to have usage in
reference to the sense of the individnal @i,

If it be said; if the individual (¥ for instanece) is not apprehend-
ed by means of Indication, how is it apprehended in the opinion of
the Mim4nsaks ¢ We roply: 1'%e individual is apprehended (according
to Kumérila) by means of infercuce in virtue of the mark of the wai.
versal (3t for instance), being tnvarially associated with the individual
( wt for instance ), just «s in the example FRIIA the agent is in-
ferred (from the act of doing), and in the example F® the object is
inferred, and in the example g3y the world ¢Aouse’ is inferred ¢nd in
the example fqodyq the word ‘ent’ is inferred.

The first two illustrations are according to Prabhikara who say:
that one sense ( the agent for instance ) is inferred from another
sense (the action for instance), The latter two examples are accord-
ing to Kumirila who says that a word ( ‘house’ for instance) is infer-
red from a word ( ‘enter’ {or instance ). The last two examples? al-
though they may be viewed as illustrating inference of ome fhing
irom another thing in general are not, however, very appropriate ‘here
because the sm be illustrated is hers the inference of sense
from sense and not of word from word, and henco have been omitted
by Przadipa.

Thus inasmuch as the individual can be obtained by means of in-
ference expressed in the form sMI&: |r>wr ;ﬁa-ra' it cannot be said
that there is weyor in the example wfrgasny:, “But oven granting
that lﬁ'(ga-s.q is an example of myorr, still it capnot be an example
of Fqraraeseror.  For, the primary sense of the word «it +.e, ey
cannot get itself logicully connected with the sense of sygg=yT even

1 mammmﬁ -qf%ﬁ%m%'ﬁa g ax aﬁa;srﬁi‘
wepon | Pr.
C 2 e ! Redim? o wenemert Rwae R Snamie
AN LAY AEHEIAEIEAA 399 1 Pr.



83

though it indicates the sense of the individual #f (since the universal
sTrey is eternal and cannot, therafore, be destroyed.)

The sentence ff} ¥FTHl f73r 7 ¥+n is also cited by Maknla! as
an example of gqrEraeayer;. His view may be stated as follows :—
In the sentence 9T ¥TeHT frqr 7 %= the fact that Dewadatta does
not eat by day ecannot be logically connected with the fact that he is
fat. The fatness of Dewadatta can be logically connscted only with
the fact that he eats, But this fact of his eating is not apprehended
from the given sentencs as it is not apprehended from such a sentence
a8 STHTHT qiw:. Hence the clanse fiygr ¥ Wi indicates the fact thaf
he eats by might, in order to get its own sense logically connested
with the sense of giw:, Thus inasmuch as the primary sense alse i§
taken in, this is gquaresTar,

This view is not right, however. The fact of Dewadatta’s
eating by night is not indicated by the clause fgqr ¥ §#%. I'he appre-
hension of this fact is the provinse of (i. e, is obtained by means of )
Implication Verbal or Simple, When certain words are required to
be understood in order to render intelligible certain other words
that are heard, that is Verbal Implication. In the example
=T g7 &c. the words - The fat Dewadtta does not eat by day—
which are heard, are unintelligible urless the words ¢ Therefore he
mast cat by night * are uwuderstovd, Thus this is an example of
aryTave ( sccording? to Kumirila ), Implication Simple is when
in order to account for one fact which is ascertaincd by means of
some kind of evidence, another factis required to be understond.
The fact of Dewadatta’s eating by night must be understood in order
to account for the fact of his being fat and yet mnot eating by day—
a fact which is ascertained by means of Dercoption or Testimony.
"Thus this is an example of sy4rqfs ( according to Prabhikara ),

Feorerorr may be instanced i syt gry:.  Here the word T[T
#ives wp its own scnsc of GICE in order to render the fact of ¢ the bank

1 o1 ¥ ‘Gl 39S} RO 7 4% gf 1 @i R T -
WA R RATAAISTTFaRAAT ] AREIIRT FIORE -
ATFARMLTTOEAER | ... ..n ( OF ) JeEFETEEds + Mukala.

2 el TRAY gad: | sdAETeRR g ey Y-
FERTREREAT: 1| Pr.



84

bsing an abods of a herd-station ’ possible i.e_in order to render the
logical connection of the bank with the herd-station possible.

The word sjwpr in fact gives np the sente of the ¢ stream’ and
conveys the sense of the ¢bank®’, Hence tkis is wayorerarorr dscause!
there is pure indication of the sense of the bank and nothing more.

h This two-fold Indication is Pure becauss thers is no admizture
W’ Metaphor in it and is thus distinguished from the Qualitative
.where there is an admixture of Metaphor. Metaphor consists in the
wse of a word in & seoondary sense due to resemblance between it
‘and the primary sense, But? if woe accept this meaning of gg=m,
seuT: afdufsq would become an example of sfiufr. For, the sense of
¢ lancers ' may be apprehended from the word F=ar: on account of
resemblance (in point of cruelty ) between that sense and the
primary sense of ¢lances’, Thus, the sense ¢lancers’ may be
apprehended as logically connected with ¢ the act of entenng '—the
senso of yrFTRa.

9L therefore should be taken to mean ¢ concealment of the
apprehention of the difference of two things owing fo extreme re-
semblance between them’. In waigta:, for instance, although st
and gnfray ave distinct things, still the approhension of this dis-
tinotness is hidden on account of their being fancied as identical
with each other through a close resemblance between them, This
Metaphor is absent in the two varieties of ggr. In m=ay: giywl,
for instance, although there may be resemblance between lances and
and lancers, still we do not apprehend them as resembling each other
so greatly as to make us lose sight of the difference between them
( what we apprehend from the word Zwg being lancers as distinct
from lances),

Some however say :-—What distinguishes wyoft from grgr is not
that, in the former there is admixture of Metaphor, whilst in the
lattor there is not, but that, in the former there is no apprehension
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of difference botween the primary and secondary senses, whilst in the
latter there is. In :frq'rgi'a; , Mega, for instance, st ( the primary
sense ) and Trgla ( the secondary somse ) are approhended as identi-
oal with each other, although they are really different from each
other. But in shyraf iw:, 9y and §= are apprehended as but
different from each other.

Others, on the other hand, say that the apprehension of differ-,
ence above referred to is what distinguishes wmorsegorr (siwraf
o ) from FqrFraSeIow ( T 9¥TA ), it being present in the for-
mer and absent in the latter,

Both these views are however wrong. In these two di isionsof
HHAT 4, 0, in IYFIFAFATOW & FATHLION, thero 15 no FrIevy consisting
in (the apprehension of ) difference between the sense that indicates
(4. . primary sense ) and the sense that is indicated ( i, e, the secon-
dary sonse ) For, in the example siarrett drw:, for imstance, when
the word war (ndicates the senso of the bank, there is the apprehension
of the motive intended to be convoysd by the speaker, i, e, that the
bank is possessed of the properties sanctity, coolness &c. which
really pertsin to the Ganges. Now this apprehension can be pro-
duced only when the bank is apprehended from the word umr ae
possessed of the nature of the Ganges ( Tarpeg ) itself and not as pos-
sesssed of the nature of the bank (dftey) simply. In other words,
the transference of the properties of the Ganges to the bank is possi-
ble only when there is a transference of the nature of the Ganges to
the bark., If, however, the motive be regarded as apprehended from
sarrgt 9iY: because the bank is apprehended as possessed of the na-
ture of the bank simply, then that motive would become apprehend-
ed from the sentence ¥ §ig: also. For, in that sentence also, the
bank is apprehended as possessed of the nature of the bank simply.

If again the motive be regarded as apprebended from e dry: be- '

cause the bank is apprehended as simply connected with the (fanges,
then there is Lo reason why that motive should not be apprehended
from the sentence #wiaya® 4Ty: where also simple connection is ap-
prehended between the bank and the Ganges. 7'here would, in this
manner, b¢ no difference lotiween the use of the direct mode of ozpression
HaraE Sy and the use of the indivect one TATAT G-

If it bs said: How can the word sjmf convey dfT as possessed of
#irex, this being incompatible with the actual fact that #fx -ie pos
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seased of ffxeg ? Wo reply that when & word conveys & secondary
sense, identity between it and the primary sense is brought out by
Boggestion, To this effoct runs the Vritti : @erfiwi &o. In this
Vritti, the locative absolute q7Aqrss shows that the properties sanc-
tity &o. are apprehended as existing on the bank immediately after
the bank is conveyed by the word sjwy. As for the incompatibility
with the actual fact which is referred to above, it does not come in
*the way of Suggestion ; so say men versed in Rhetoric. Mammata
himself has said afterwards :—In the two varieties of sTjort wurorr i.e.
grirar and AT AT, the motive is the apprehension of simple iden-
tity in the one and the apprehension of complete identity in the other.
‘What more need be said ! The properties coolness &c, are apprs-
hended as existing on the bank for this very reason that they are not
actnally found to exist on the bank. To tLe same effect is the
Sitra: —Tho secondary sense has no ( direct) connection with the
fruit (coolness, sanctity &e,)

It is thus proved that in Fayor=eqor there is no apprehension of
difference but of identity betwoen the primary and secondary senses,
Similarly in gareraerr also theve i: no apprehension of difference
but of identity between the primary and secondary senses, In wwr:
iy, for instance, ‘extreme density’—which is a proporty of Ze
can be transferred to F+ayT only when the nature of wwq is trans-
ferred to =mvayT.

Thus Mukula's view is refuted. From the refulation of his view
the refutation of the second view also follows ; since as far as greevyg
is concerned, it is not found in werrat =is: also 2= it is not found in
Fwar: SPTa,aET: T3y L.

If it be said that, if tho approhension of identity is present in
both she kinds of Fear ¢, e. gr and 7yofr, how it is that Mammata
speaks of that apprehension as being the motive in qyeft only, whilst
he speaks of a differcnt motive beiug present in srgr ; we reply that
Mammata speaks in that manner because in ot the apprehension
of identity is the only motive, whilst in gy there is another motive
also in addition to,and more important than,this (i.c, Zreaqryrersifa,
and not because this motive is not at all present in FZT.

Mammata now states the divisions of siteft =egorr along with the
dofinitions of them :—
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Kirikd VI
The other, however, is the superimponent when the ob-

ject superimposed and the object superimposed upon are
stated in their distinct natures.

¢ The other’ means ¥j}of} (according to Pradipa ), since the one
which has been described above is grsgr. rrruﬁ ia divided into AT
and @r-ggarar and not into IqTEYA and Fwyorr also-divisions which
belong to gygy only. This is shown by the word g in the Kérika,

faq%{t—An object. which is superimposed upon amnother, such, as
3t which is superimposed upon F(EIF. AYA—An objest upon which
another object is superimposed, such a3 gre wpon which I is
superimposed, 7'k superimponent Indicativn thenw occurs when the
et soperimposed and the odfect supsrimposed &pon are expressed with
their distinctive natures not hidden, i. e, expressed by ( distinet) words
faving an agreement tn ease, The word! @Y tannot be taken in
its ordinary meaning of ‘that which is accompanied by & superim-
position’. For, in sfyarérs: Vihika as possessed of attributed wjyey
cannot be the indicated sense; for it is incompatible with the actual
fact that sitey (either natural or atiributsd) is not possessed by Frérer,
If ajtex o rogarded as possessed by Frela, then sgren itself would be
impossible. Nor can the word F1irar be taken in the modified mean-
ing of ‘acoompanied by a superimposition which is the fruit of srayorr.’
For, the fruit of weyorr in the sentence sryYaw is not superimposition

but sy=y=woay HrawRNCANE. The word @rRTay must, therefore, be
taken to mean ‘that in which the object superimposed upon and the

objact superimposed are expressed by distinet words,’
Kariki VI ( Continued. )
It is Introsusceptive when the object superimposed al.

together takes in what is different from it (i. e. the object
superimposed upon ).
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That is Introsusceptive Indication when one thing is swallowed up
by another with which it is identified, in other words, when the fyway
and the fiqy are not expregsed by distinet words, the fSyay being: ex-
pressed by the same word which expresses the fas=t. aysgzgrar liter-
ally means that in which there is introsusception i. e, the eclipsing of

the gy by the Fat.

The author now proceeds to show that these two divisions occur
in ggr aleo, and at the same time to state the definitions of gy

and ¥jioff. .

-

Kariki VIL

The divisions are Qualitative, if they are due to resem-
blance. Similarly, they are Puare, if they are due to a different
relation.

These dicisions i. e. the superimponent and the Introsusecptive be.
long to sfyofreagar when the relation between the primary and second-
ary senses is likeness ( of qualities), and to gy when that relation
is other than that of likenese. |{rar and ¥r-FFATAT dased upon re-
semblance are instanced in aravgiew: ( Vibike is aball ) and aﬁ'(ﬂ
(Hereis a bull). In these examples, the primary sense of 3 i.e. a bull
eannot be logically connected with 1w and therefore sonveys the
sense of a dull and stupid fellow. The relation between ¥ & Fris
is similarity; thorefore mayoyr bere is afyoiy. In the former example

both the gy and the fwaft are expressed by the distinet words
and srffay which are in the same case. Therefore waror there is

griar.  In the latter example, both the fgysr and the fFqt are ex-
pressed by one and the same word i. ¢. 3ff. Therefore wayorr there is
arvggarar.  Although it may be said that sfres, is but an example
of ¥riqr beoause greTH is here expressed (although indirectly) by the
pronoun sy, still it is given asan example of grvaI"AT because
74y, is taken a8 an adjective of ¥j} and not as expressing =i,
( Vide Netes to my edition of Kivyaprakisha Ullisa X, page 161 ),

11,,,4 some say: In the example wyaydian: &e., the word wjt does
not indlogte Vahika but the properties dulness, stupidity &e, (belong-
iﬁj_ﬁ%‘n&iﬁdﬂﬂl ai.) which qr'g, qssocig;ed_ w_itlg\‘_o'u‘ primary senee
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i. o, Wyey, Then these propertios although thus indicated become ths
reason why the word Wy denotes another sense i.e. Vihika, just as sprey
is the reason why the word #r denotes the individual fy. Thus the
word &y denotes Vihika,

This view is wrong ; for, (sccording to Vis'wandtha) the word
it cannot denote the thing called Vahika in respect of which the
word has no convention, The word sft denotes an animal possessed
of & dewlap only. Here the denotative power of the word is exhaust-
ed and the power thus exhausted cannot now be resuscitated soas to
enable the word to denote Vihika ; or, according to Pradipa, the
attributes dulness, stupidity &c, inasmuch a8 they do not constitute
the primary sense of the word s} and do not reside in the primary
sense (which according to your views is Vihika), do not constitute
the reason why the word it denotes Vihika, The reason why the
word ¥y denctes the individual 3T is nfer because wmyey is the pri-
mary sense of the word ¥}, resides in the primary sense ( which is
siteaf® also, acoording to the Naiyayiks ) and is not the abode of
the primary sente ( #H{ysafs ) of the word different from itself (vjyey).

The word qrarerey is put in, in the above definition of a gyfir-
fifrew in order to prevent such a thing as ¥=qey from being the
of the word ¥jy. xwsxey is excluded because although it

reaides in 3t which is a gawy, still it is not the primary sense of the
word 3. The word sryxafRrey is put in to exclude WrFTY=xf*H from
being the gyfafafi=r of the word sirwrTy. wERTEeRfSw is excluded
booause although it is the primary sense of the word syrarar, still it
does not reside in the primary sense i, o. syrsRrQ A~ (since a thing
cannot reside in itself ), The word gaRTATY#RToT is put in to exclude
a part of gfiy from being the w!ﬁﬁnﬂ of the word gfy. The part
of gfiy is exclnded becauso although itis the primary sense of the word
gfiy and although it resides in the primary sense i, . its own part!
still it is the abode of gfyy ( of which it iz the part ) which is the
primary sense of the word gfyy. The word eqfirer is put in to include
mitqey in the definition of a wyffafrw (i. e to make mRwe
the nyRrffre of the word vitw ), wRwey is included in the defini-

1 Just as the syqwfy gfy is the primary sense of the word fyy,
#0 the sy of that gfiy and themo“hcw of that iy are
alsodbe primary senses of the word ¥y
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1 )
tion, because although it is the primary eense of the word wRw, al-
though it resides in the g¥wy-also the primary aseumse of the word
R4, and plthongh it is the abode of giyey which inasmuch as itis
& STHY is also the primary sense, still it is not the abode of the pri-
mary sense which is different from itself ( y##eg not being different
from itself i, e. gHae ).

Others soy:~( The word It ) indicates the properties dullness &e.
not belonging to the individual #iT—its own sense (as in the Arst
view ), but belorging to Vihika—another thing, on account of their
heing ( similar to and hence looked upon as ) identical with the pro-
pertics dullness &e. whick co-caist with its own primary senss (i, e,
sitex ). ( The word 3t ) does not, however, indicate another thing i, e.
Vihika which is apprehended from the word gréiar itself.

This view also is not right, For, according to it, the agreement
in case of the words j7 and qrde, which the sentence WyAT#H: ex-
hibits, becomes impoesible, since the two words do mot signify one
and the same thing,—fT signifying the properties dullness &e¢. and
ATéray signifying an inbabitant of the Punjab,

If it be urged that although the word indicates ¢stupidity ’ and
not * a stupid fellow *, still the sense of a stupid fellow may be ob-

tained from the word aft by means of an inforence (asin the Miminsak
vieWw =i is inferred from WT{¥ ) and thus the agreement in case of
the words 7jt and grdfr may become piseible; we reply that eayorr
is resorted to only for the purpose of removing impossibility of a
logiual conneotion between two things. Therefore, it must enable a
word to convey such a thing as would directly be logically connected
with the other thing. Thus the word #y must indicate a stapid
fellow; for, this sense only wounld become logically conmected with
the sense of Vihika.

Others again say that another thing itself (i, e VAhika ) is indi-
cated by the word 3y in virtus of the possession by it of the properties
stupidity, sluggishness &e¢ whick are common to both Vahika and
the bull. Thus the sentence AyqT¥fah: means: Véhika is a dull and
stupid fallow. s it is said elsewhere (i.e. in the Vritti—Vartike
of Kumkrila ):—

.. When the primary senses is inapplicable on account of its be-

“Jiig oppoved & some other kind of evidence, there is an approRension
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( from the word ) of unother sense connected with that primary senss
—wbich ( apprehension ) is called Iudication. The function howsver
ir oalled Qualitative if the connection of the secondary sense with the
primary sense is through qualitics which constitute the reason why the
word conveys another sense by Indication; or according to Udyota, if
the comnection is in the furm of the qualities, the knowledge of which
enables one to use the word aft {n the sense of Vahika ( the instra-
mental gd: showing identity between wor and g )

From his explanation of #smaprgdt:. Pradipa appears to hold
that the properties dullness &c. which constitute the reason of the
word st being used in the sense of a Vihika are also indicated along
with VAhika, just as sftey is also denoted by the word fr along with
the individual #r,

weftf means ¢ approhension { of the secondary sense ’ —g&raR
79 ), according to Mammata’s definition of seyorr; but, according to
Pradipa's definition of it, qfifey means ¢ the cause of the apprehen-
sion of the secondary sense '—gHrarg 377r4T ).

AR exprossed by the word wfasrga means here simply
! eonnection,’ not ¢ invariable association * as it usually does I%or,
if it would mean the latter, HT: shiwfeq ( children in the bed are
crying ) would not be an example of Indication, since there is no
invariable assaciation either in time or place between the bed and
children, If it again be eaid that invariable association exists
between the bed and children as long as the latter are cryiug, we
reply that if invariable association bs admitted fo cxzist Lere in this
way, thon ( the apprehension of the ¢ childrea’ ) would be effected by
means of an inference. Thus wngorr would be wuseless in this case,
This we have already demonstrated whilst criticising Mukula’s
example of gqrarAsarorr. If it be further said that invariable as-
soviation is a condition of Indication, we reply that there is no
evidence to prove this inot, #ayor being found to be present even in
the absence of invariable association.

QT AT and @IT FE-ATATAT may be instanced in HIGTEL
( Ghee is life ) and wrguey ( Here is lifo). In these cxamples,
thers is another connsction between ghee and the prolonger of life, i. e,
that of cause and effect; which is other than that of resemblance, Hence
in these and similar other ezamples, Superimponence and Introswscep-
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tion are based ugon the relution called the relation of caues and offect
or any other rolation different from that of resemblanes, In thess
varieties of Qualitative Indication, the motive in the former ( sfreyefa:
for instance ), is to convey the notion of identity between iy the prim-
ary and gréras the secondary sense although their distinctive’ natures
ore ( not lost sight of), owing to their being expressed by distinet
words, and in the latter (sfyxasy for instance ) is to convey the notion
of complate identity between Y the primary and gnfray the secondary
sense,—complete? hecause 3jy and gréta being expressed by one and
the same word ¥, their distinotive natures are lost-sight of.

But when these varisties belong to the Puve, the motive in the
former (syrgefey_ for imstance), is to direot attention to the fact
that the thing ‘ ghee’ causes the effect <longevity’ differently from
(1, e. in & manner superior to ) anything else—no other article of our
diet being so nutritions,—and in - the latter ( 3yrgd¥eR for instance ),
is to direct attention to the fact that the thing ¢ Ghee’ causes the
effect ¢ longevity ’ invariably—Ghee as a prolonger of life being
reckoned infallible,

The fact of ¢ Ghee producing longevity invariably ’ cannot be
the motive in W{, becanse in this sentence the canse wy and the
effeot s{rg: are expressed by distinct worde and are, therofore, appre-
hended as different from each other. Hence a doubt is here possible
as to whether these oause and effect always co-exiet. In syrgdeem,
however, this doubtis absent, because the cause and effeot being
here expressed by one and the same word :ry:, they are apprehended
as identical and hence co-existing always,

Sometimes, Indication® is based upon the relation called ¢ Serving
the purposs of ’, as when a saerificial post is called Indra, so oalled
because it esrves the purpose of ( worshipping ) Indra, Sometimes, it is
based upon the relation called * ths master and servant, as when a
king’s officer is called the king, 8o called becaunse he is the servant
and the king ie his master, Sometimes, it is bassd upon the rslation
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of ¢ whole and part’ asin the exempls wugew: where the word e
indéoates a part ( of the arm ) i. e, the fore-part only ( the compound
being solved as st o wy w@ry ). The word #yw is put in to pre-
vent any other part of the arm from being called ¢ the arm ’. Some.
times, it {s based upon the relation called ¢ doing the work of’ as
when (@ Brahmin ) is called o carpenter 8o called because ho does
the work of a carpenter althongh he does not belong to the earpenters '
cadte,

The motives in these: examples of Indication are the following
in order :—The fact that the pillar is as adorable as Indra himself;
the fact that the king’s officer is to be obeyed as implicitly as the
king himself ; the fact that the forepart of the arm is able todo the
work of the whole arm ; and the fact that Brahmin is as profiefent in
the bueiness of a carpenter as a carpenter ( by oaste ) himself,

Karikd VIL ( Continued. )
Indication is thus six-fold.
Thus, these four divisions ggarmT, mqm, Mrorardrar

. & sorgmargaraT, together with the first two divisions ggaqrarr and

g ~aor constitate the six-fold srayorr. Although there are two other
prinociples of division i. e, wfx and wafi=ww, making in all 12 divisions
of s, still these divisions are not here noted becawse wfa and
vy have been mentioned before not as pnno:plu of division but
as conditions for the ovcurrence of 3 amcrr “Hence 1t 16 that Mammata
will divide @aort on the basis of these two principles afterwards in
the Kariké s=iivy Tt &o. If wayor be divided on the basis of those
principles here also, there would be redundancy in dividing it om
that basis again.

As for Ohandidéss who interprets she word wfjuT as ‘postessed
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of 16 kinds! on account of its being divided on the basis of the six
principles of division i. o, &P, AN, IJarered, ®WoT, WA, and
SAYE, he is wrong. In interpreting § in this manner, ke has
over-looked the force of the worde gy and ¥ in the Kirikis gdy @r
fipsy snd @rdrars=ar § &o, These words clearly show that gyrersy and
whyor are possible in ggr only and not in ifofy also, Thus two divi-
sions only are due to the principles gyrare and W« and not four,
Thus there is no possibility of there being more than six divisions o?
w@o, to preclude which, he has resorted to the artificial interpreta-
tion of qﬁ\ﬂ 1t bas been shown above bow the natural interpreta-

tion of 113\]1' is freo from objection,

A Table giving the divisions of @ayorr according to Pradipa:—

Ezxamples,
( [ {1 AR —— A goun: R
| SR ; zw—gﬁﬁ _

& 3 IR —— AT
WO ¢ TN — { "

4 HTo9Y,—— TGN
Y {bmtm-—— Mafeie: _

\

The above classification of the divisions of #ayerr is according to

Pradipa. But this does not appear to me to be the classification in-

ended by Mammata Mammata’s divisions of ®yerr may be classi-
fied as follows :—

R p—

1 7 [ 1 3mem ( (1 39g™

2 #\w | 2 ®gw

&4 3 amwr &1 8 amm
R L4m pe— }4mo
5 I 5 IR

5 Bm avn_ GW

ot 1 7 et
8 WA | 8 sr=age
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A Table givinig the divisions of waorr as intended by Mam.
mala :—

1 Fng
o] I
m—<mm.{ NEUM I 3 i;@;

That these are the divisions intended by Mammata is olear from
the following : —

1 Mammata in his Vritti! on page 45 clearly says that the two
divisions Iqrarr and srayr belong to ggT because there is no admix-
ture of IqHrT in them,

This statement obviounsly implies that in the other four divisions
to be mentioned afterwards, there is an admixture of gqwure, Pradipa
identifies Fg=Tefiur with sfoft because he takes Iqwrr in the sense
of ¢resemblance’ or raiher of ‘the concealment of difference owing to
olose resemblance.” But he appears to be wrong in this, FyerT
simply means ‘the attxibution of the nature of one thing to another’,
Thus the attribution of WIgE to 7w in the example syrggwn is as good

an FqHTC 88 the attribution of Fyex to Freter in the examplesaieia.
That Mamata uses Iywry in this very sense is clear from his Vritti
on page 53 where gy=r¢ is said by him to be sometimes based om
urgvd. This shows that according to Mammata FqaIT is two-fold :
#tor when it is based on resemblance as in Areteia:, G when based
on a relation other than that of resemblance as in argus.

-

Thus Pradipa’s statement that the idea of r’emblanoo is neoces
sarlly conneeted with IgeT is wrong,

2. The word s=47 in the Kirikd qritars+ar g &c. refers to yv-
wrorfiar—the other broad division of sayorr hinted in the Vritti on
page 45, Pradipa says that sgeqr refors of course to #Moft. Bnt he ape
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‘poats to be wrong In this also. For ifayryr would refer to Moft, it
would be inconsistent with the Kirikd RenfraY " eryeary %o. where
@iy ix declared to be a division not of wfyoft only but of ggr also,
There is no inconsistency however when ay=ar is taken to refer to

TTERrAwr.  For §rdtar would then become a division of gaTTrR-
firar which is distinot from gyr.

8. The word § again inthis Kirikd (i, ¢. wniars=ur g &c.) muat
be taken to imply that ITEWr&xr alone is W4T but gIr is not,
According to Pradipa the implication of g is that gr{idar and Eny-
qaT ave the divisions of wfivfy also, but Iqrgrt and egor are not.
The implication of g however requires one more word i. o, affy in the
Kairikd. Bat it is not present in it. Hence Pradipa’s view about
the implioation of g is wrong,

4, Mukula! whom Mammata appears to follow closely in this
matter also divides #aror in the manner indicated just now,

6. The anciont commentators? gyfirggwy and iy also give
these very six divisions as those intended by Mammata.

It is thus olear from the above that Mammata divides ®yorr in-
to gggr (Pure or non-appositional) and gqwrgRr (Appositional).
SuTciiar occurs when identity is stated to exist between the two
things expressed in the sentence. In ifyytei=: strgfaw for instance,
identity is stated to exist between st and gr¥ia and siry: and gw,
or in other words, the nouns wft and wy¥iex stand in spposition to
‘oach other; so also wvy: and gq. @gyr on the other hand ocours
when no identity is stated to exist between the things expressed in
the senténse. In srRt WYY, for instance, no identity is stated to
exist between ajwr and ¥iv, or in other words, the two nouns viqy and
diy do not stand in apposition to each other, Fqwrrfiramw is further
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divided into gIrqurcrimr and uiteariPraw.  sfeireercRe is
when identity is based upon resemblance and gFrrwrciAwr is when
identity is based upon s relation other than that of resemblancs.
Each of these two divisions has further two sub-divisions i, e, m
and EATYIAT. SWow according to Mammata is thus eix-fold,

This classification of Mammata is, however, faulty. The six
divicions of wayor are not mutually exclusive. Pradipa has showna
that sayorsarerr oceurs in qregaqmEr also.  Thus sfarat syy: which
is an example of Fayoraayorr is an example of grsgTarar slso, sinece
ths frqdr and the frqx-vjar and #r-are expressed by one and the
same word stary, Sinilarly, Srgrar occurs in wayorsayor also. Ia
Tratala: which is an eximple of {IiqT, sir gives up its own senze
i. ¢, a bull and conveys the eense of a stupid fellow. WtATEN=%: is thus
an example of &ayurasarorr also, Thus awyer and Qrfyr and ATeqTETAT
overlap each other. Similarly, as has been shown by Udyota, Iqrgra
and |YGqr and [UHIGTAT overlap each other. g @ a‘mﬁm
is an example of both Fqryre and qr<iqr. Thus it is shown that the
six-fold classification of Mammata (a.ccording to Pradipa as well as
acoording to the anclent commentators) is faunlty. A better classi-

fication of the dmslons of @arorr has been given by the author of the
ifeexggor which is as follows :—

A Thable of divisions according to the author of the Sihitya-
darpaia ;—

{ I ;laﬁm —— Al TR AR

2 ar=go t SRR
- 3 WRMT ——W“ T
L 34We— TR

sa 5 SRIT ——GR T A1
(Fr- ik

6 AT 0 ——TF: WA
- 4 37 AR — — N
8 AT o TG

Having thus divided #a7orr on the basis of the prineiples syrlry,
sivxgary &o., Mammata now divides it on the basis of the Motive,
the auggestion of which is the froit of sayor

18
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Karikd VIIL

* Indication when based upon a Usage is without the
suggested sense, but when based upon a Motive is with the

suggested sense.

fBoth these’ divisions are here said to be due to Suggestion be-
canse Suggestion is present in the one and absent from the other.

In an Indication based upon a Motive, the Suggested sense
is invariably present because the motive to sn Indication is con-
veyed through the function of Suggestion only, and is hence called
the suggested sepse, The word gx shows that the motive is con.
veyed through Suggestion and throngh no other function as will be
proved afterwards,

In’the opinion of some, the Vritti yirswd & &c. aims at the
refutation of those men who say that both the secondary sepse and
the motive heing apprehended by means of wayar, the admission
of a distinet fanction called Suggestion for the purpose of producing
the apprehensien of the motive is useless, But this opinion is wrong.
The establishment of Suggestion as a distinet function (and the
refutation of the argnments advanced against its admission ) is not
here the topic under discussion. That topic will be handled later
on, being introduced by the Sitra ssstATATICr FRET itself,

Kariks VIIL (Continued.)
It also is Abstruse and Obvious.

¢It’ means ¢ the suggested sense’. Just as the otber prinei-
ples of division stT{YY, sfqrgarT &c. are of various kinds, so this
principle also i. e. the suggested sense ( or the motive ) is of various
kinds, This is the force of the partiole »y. The particle 7 means
¢ and.” An Abstruse saryr is one which can be understood only by
a man of a cultivated poetical sensibility ; and an Obvious =g is
one which can be understood rot only by a man of a refined poetical
taste but also by a man who is not such.

1 shwapaafy  suRRsR  aR(”MFrEa a%hmrg
wat Ywew ) Pr.,
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An Abstruse =y is instanced in Fek Frwfey &e.

Here farq ( blooming ) which is the property of a flower,
cannot be connected with a smile, The word, therefors, indicates
¢ dilating * and suggests that the face is possessed of an extra-
ordinary beauty—a fact which is very abstruse, Similarly, the
words 5fy®, GYEBT>H, srareadey, gFoq, TG and #{¥§, inasmuch
a8 their primary senses are inapplicable here, indicate syrgerey
( being at her command ), gm@sey ( abandant display), srd=-
PragqeeTies ( instability ), greey ( jutting out ), Fyrgey ( fitness ),
and s7frePaaey ( taking full possession of ) respectively. The
facts suggested by the above words are ¢the woman’s love for a
proper man, the all—ravishing charm: of her body, great ardounr of
her love, fitness for heing embraged, charmingness, and desirable-
ness ’, respectively,

An Abstruse sfrz may be insiapced in FHRTE &2 also,

. Here the verbs #imayiy, wafy, egmara ond farafq suggest
‘ throwing into the shade completely, great recemblance to the
moon, extreme glossiness and blackness, aud comparative harshness
of the sound of the cuckoo’,—facts which are abstruse,

An Qbvious si#7 is instanced in »fiqftgara &e.

Here ( the word ) gqraaia’ (is an example of an Obvious sqTq ).
The primary meaning of the word is ¢ employment of words for the
communication of knowledge to others’ This primary meaning
cannot be logically connected with the sense of digaAg ( the latter
being an inanimate thing ), The wording, therefore, indicates simple
< displaying ’ and suggests the fact that youny women arc naturally
trained in gestures, This fact is apprehended from the word even
by an ordinury reader as clearly as if it had been oxpressly stated
instead of being suggested by the word ITRFIA.

KAarika VIIL ( Continued. )
Tt is therefore three-fold.

1 Or we may take ITRYEE sEeT &c. as one sentence,
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Indioation may, therefore, be dividedinto the following three
Kinds :—(a) That which is without a suggested sense ; (b) That whick
58 withan abstruse .suggested sonse and (o) that wlm-h is twith an
obrious suggested sense,

The Tables which have been given alroady illustrate the divi.
sions of & qAATAr =& only, The following Table illustrates
th> divisions of s Rrea@awar according to B. D. :—

Examples,
( 1 R —~307: AT qf
I 2 |15T o —SqAT WA’

|
33 A —HET: o0 I
4 AT o — FlGET: AHAE:
gt

il
(s ) T 5 Tt —gaif et gwi
T ) 6 w=aT o —Homl 32 Ay
: 7GR~ e Foes’ smmﬁ
L sy 3 8 FrEAT o -~ FIEE A

Thus, 8 divisions of sysiry wayar together with 8 divisions of
qrﬂlwr and 8 of s7qgsdivy make up in all 24 divisions, Ac-
cording to Mammata they are only 18,

Having treatod of Indication in this manner, Mammata now
defines an Indioative word by means of it,

——

Karikd IX.
The abode of that is an Indicative ( word ).

1 ¥ whieh originally means ‘oil expressed from the seeds of
the Besautum ’ js now customarily applied to other oils also such as
that expressed from mustard seed &ec.

- 2 wyzw which primsyily means ¢ a thorn’ is customarily used
ia the seng pf 5 ¢ paltry 100’ 3o,
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( T'he word) syux is to be supplied from the Kiriks sargreat &o.
q: moans ‘ the abode of that i. e, Indication’. It does not mean
¢sprung from that’; for an Indicative word is not sprung from
Indication, .

Now a Buggestive word is to be defined. For that, the nature
of Buggestion must be explained. This Suggestion is two fold
Suggeeti.n abiding in a word, and Suggestion abiding in a sense,
The treatment of Suggestion abiding in a sense is out of place hera
since we are here treating of the various kinds of words, The
nature of this Suggestion will be explained in the third UH&'“M-AQW

Suggestion abiding in & word is two-fold: 1 Suggestion based
upon Denotation and 2 Buggestion based upon Indication, Of these
the former ought to be treated before the latter; because Denotation
is the primary function of a word and a function to which the func-
tion of Indication owes its existence, Still the latter is treated here
first, because’ it is well known as bringing abont the motive to an
Indication and because we are at present engaged in treating of the
subject of Indication itself,

KArikA IX. (Continued.)
The function therein consists of Suggestion,

The operation, thereint.e.in an Indicative word, which is
instrumental in bringing out the Buggested sense, is Suggestion
itself.

Some? take @w a3 fANyawAt meaning ‘in the matter of ( the
conveying of ) the motive such as sanctity, coolneas &c’ But this
meaning is wrong, since the word caunot refer to y¥rstq which is
not mentioned before,

If it be said : The suggested sense { i, ¢. the motive ) can be
apprehended by means of Indication itself. 1V Aence is4¢ then that
Suggestion is said to be the operation in guestion ?

(The author) replies :—
1 GIRTENII] sAmIiAaeEaar gavAnerd: | Pr.

2 AT | A FEA TWIF HAAAUST WOK: | A Qg
THAL | AT eTET SFARYY FAATANR TP §F 1 San,
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Karikis IX and X.

The fruit, for conveying the knowledge of which Indi-
cation is resorted to, is known from the word itself ; and
in regard to this, the word has no other function than Sug-
gestion.

When with a view to convey the knowledge of a certain motive—
the knowledge, for instance, that the properties sanctity &e. exist on
the bank, one uses a word in a secondary sense, that motive which is
the fruit or result of Indication is apprekended from that word (3. .
the evidence of Testimony) itself, and from no other kind of evidence,
The knowledge of such a gxiw (or &) Ireqquataar(y, for instance,
cannot be bad by means of perception, because this knowledge is in-
dependent of sense-contact which is with giere as existing not on the
bank but on the stream of the Ganges. Nor can this knowledge be
bad by means of inference ; this knowledge is independent of the re-
collestion of sqrrr exprossed in the form : I AXTF=IAT AN X
ggagmm:l  (Vide siiygsaw on wysqrats p. 17)

It is thus clear that the motive (stare) can be apprebended from
the indicative word ( wstr ) itself, Now the operation in virtue of
which this word conveys the knowledge of the motive can be no other
than Suggestion. For, (that operation).

Karika X. (Continued).
Cannot be Denotation because of the ahsence of a con-
vention,

The word Ty has uo convention in respect of the properties Sanc-
tity &c. which are apprehended as existing on the bank from the use of
the expreasion sfnrygf rw:. Hence the apprehension of these proper-
ties is not due to Demnotation.

(T'hat operation again)
Kirikd X ( Continued).

. Cannot be Indication because of the absence (i. e. non-
~§ulfilment ) of the condition (of Indication).
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The condflitions (of Indication) are the three things gaToAYY;
i, and or syqt R, The singular! number of #g: shows that
hese three/things produce ghe effect 1, e, @ayor, when taken collee-
ively.

The '!hree conditions are here said to be not fuliilled because

Kiriki XL

T" e secondary sense is not the primary sense ; nor is
that primary sense inapplicable here ; nor is the secondary
sense connected with the fruit ; nor is there a motive to this;
nor is the word powerless.

Just as the word dwy indicates the bank because ( the primary)
sense i, e,) stream is inapplicable, so if ( the sense of ) the bank also be
inapplicable, the word stwr would indicate the motive (i, e, the proper-
ties sanctity &c.), But the bank is wot the primary sense of the
word sfarr.  If it besaid that the coudition of Fayerr is not ‘inappli-
cability of the primary sente’ but ‘inapplicability of any sense that
is conveyed by the word’,—be it primary or secondary we reply that
even the secondary seuse i, 6. the hank is not inapplicable here ; for, the
bank can be the abode of a herd-station and can, therefory, be logioal-
ly connected with sy, If it be farther said: The condition of
@&yorT is not ‘impossibility of the logical connection of the primary or
secondary sense’, but ‘incompatibility of the primary or secondary
sense with the intended sense of the centence’, as in the example
WAGT gy (aUarg. Now this condition is satisfied in the present
case ; for, the sense of the bank is incompatible with the intended
sense of the sentence which is that the properties sanotity &c. should
be apprehended from it, We reply : Although the first condition
may be satiefied in this way, still the second is not, For, the bank
which is the secondary sense of the word Ifay has no direct connection
with the properties sanctity §yc. which (according to you) are to be in-
dicated by the word sfwr. (Direct connection is possible only between

R m————— U
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the stream and those properties), If it be further said th ,'b.,r. di-
reot connection still exists between the bank and the prope‘\(ﬁes, and
that thus the second condition is satisfied in the present \oase, wa
reply that although the eecond condition mav be satisfied, )still the
third is not, For, there ie no motive to this indication of al motise,
Thus, in consequence of the thiri condition not being sutisﬁ%ed, the
word sy cannot {ndicate the mativa (Rearwtawearty). Not orily is it
that the condition® of weyor ave not satisfied, but 1% iz not erers neces-
sary that they should be satisfied. For, the conditions of E'H‘i"’,f must
be fulfilled only when the word has no power to convey a sense’ inde-
pedently of those conditions. But it is not that the word war \has no
rower to convey the motive (i.e. reqargTen®) if these oonditio;c are
not satisfied ; as ( #t has no power to convey the sense of ) the bank if
these conditions ate not satisfied, With gad: as the reading, the. Vritti
means:—Bat it is not that the word sfar has power to convey the
motive, only when the conditions of way=%y are satisfied, as it has
power to convey the bank, only when these conditions are satisfied.
The reading @a3y: does not appear to be right as it does not represent
the idea expresse | by eg#®Ia——a word which it professes to explain-

It is thus proved that the motive sannot be indicated on account
of the abaence of & motive to this indication, If, however, one would
venture to assert that there is another motive to tho indication of
this motive, (the author) replies :——

e

Kirikd XIL

Even in this way there would be a regress to infinity
which would strike at the very root of the matter.

Even in this way, i, c. even if the first motive be supposed to be
indicated on account of the supposed presence of a zorond motive,
still inasmuch as #Ais second motive also may be supposed to be indi-
cated on account af the supposed presence of a third motive and that too,
on account of tht supposed presence of a fourth and so Jorth, there
would be w regress to infinity which would bar the apprehension of the
grexs ﬁzu.?;qﬁqa which is the motive undor consideration, For, if this

¥

Eﬂ ot_?;nppoging the indication of one motive as dus to the pre-
w-of another motive, be continued for a sufficiently Jong time, the
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midd. W4 besome dirbl of harping upon the sume subject- i. s, Shf
mbited,48d would pass on to another, Thus no motlve being proses
in-the mind, the last Indication of a motive wonld ceass ; the

of §he isst Indioation would lead to the ceasing of gqqh pn:m
Indioation tii] the very first Indication would cease. Thus the very

first motive (. o, Meqyryrea®) which is the basis of the Indication
of the bank would aease to be apprehended,

If 3t bo said : The word sfay indicates not the bank simply dut shs
lunk as possessed of the propertiss sanctity &c., the molive to the indicae
tion being the apprehension of something adilitional to that which is
apprehended from the direct mode of oxpression Iurar ;. Thws
inasmuch as Indication lsads to the apprehension of such a gualified
tMng as the bank possessed of sanctity &o. thers is no necessity of ad-
mitting Suggestion as s distinot function,

To this (our author) roplies :—

Karikd XIL ( Consinued. \
The thing to be indicated should not be something ats
tended with the motive (to that indication).

‘What is to be indicated by the word sfqy should not be the bank
attended with the properties sanctity &c. ( which constitute the
motive to the Indication of the bank),

Whenoo thie rule? (The author) answers :-—

Karika XIII
Because the object of a cognition is declared to be one
( hing, and ) the frait (of it) another. -

For ewample, tho object of a perceptive cognition is a blue ( gar)
and the like, The fruit of it, Rowever, is eithor ¢ knownnoes *or  seifs
conaciousness . .

P AR

" Phe frait of a percoptive cognition, according to
produstion of a propetty oalled <knownness’ (greaT or syoRAn)..,
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the stream and those properties), If it be further said tb 2, . ..di-
veot connection still exists between the bank and the prope\iies, and
that thus the second condition is satisfied in the present \oase, we
reply that althongh the second condition mav be satisfied, \atill the
third is not, For, there ie no motive to this indication of o motive,
Thus, in consequence of the third condition not being satisfied, the
word 3fay cannot indicate the motive (JmraryTeqriy). Not only is it
that the conditions of ayor are not satisfied, but 1% is not eren nenees-
sary that they should be satisfied. For, the conditions of wayory must
be fulfilled ouly when the word has no power to couvey a sense; inde-
pedently of those conditions. But it is not that the word 'y Vms "o
gower o convey the motice (<. e, JrequraAeya® ) if these conditio:s are
not satisfied ; as (it Aas no power to eonvey the sense of ) the bank if
these sonditions are not satisfied, With @w¥j: as the reading, the. Vritti
means:~—Bat it is not that the word zfqr has power to convey the
motive, only when the -conditions of wayorr are satisfied, as it has
power to convey the bank, only when these conditions are satisfied.
The reading @AY: does not appear to be right as it does not represent
the ides exprosse ! by @®zId——a word which it professes to explain-

It is thus proved that the motive vannot be indicated on acoount
of the abzence of & motive to this indication, If, however, one would
venture to assert that there is another motive to the indication of
- this motive, (the author) replies :——

et s

Kariki XIL

Even in this way there would be a regress to infinity
which would strike at the very root of the matter.

Even in this way, i, ¢, even if the first motive be supposed to bo
indicated on sceount of the supposed presence of & sesond motive,
still inasmuch a8 ¢Ais second motive also may be supposed to be tndi-
cated on account of the supposed presence of a third motive and that too,
on account of the supposed presence of « fourth and so Jorth, there
would bo & ragrses to infinity which would bar the apprehension of the

Fu:; Mmﬁve which is the motive under consideration, For, if this

df*npposmg the indication of one motive as dus to the pre-
m snother motive, be continued for a sufficiently long time, the
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mofivesmnd wonld pass on to another, Thus no motive being presesit
in the mind, the last Indication of a motive would consq 5 the ceasing
of the last Indication woald lead to the opasing of pach precediyg
Indioation i1l the very first Indication woul cease, Thus the wexy
first motive (. ¢. Yequryen®) which is the basis of the Indication
of the bank would ceaso to be apprehended.

If it bo said : T'he word siapy indicates not the bank simply dut the
bank as possessed of the properties sanotity §c., the motive to the indica.
tion being the apprehonsion of something additional io that which is
apprehendsd from the direct mode of cxpression sjwrE fry:. Thus
inasmuch as Indication leads to the apprehsnsion of such a gualified
tMing as the bank possessed of sanctity &o. there is no nacessity of ad-
mitting Suggestion as a distinot function, .o

T'o this (our author) replies : —

Kirikd XII. ( Continued. \
The thing to be indicated should not be something at+
tended with the motive (to that indication).

What is to be indicated by the word sisr should not be the bank
attended with the properties sanctity &c. ( which constitute the
motive to the Indication of the bank),

Whence this rule? (The author) answers :—

Karikd XIIL
. Because the object of a cognition is declared to be one
( hing, and ) the fruit (of it) another. . -

For asample, the objsct of o percsptive cagnition is o blus .( jas)
and the like, The fruit of it, Aowever, is oither ¢ knownness * or ¢ Mafi

consoiousness’. . fh
’ el

The fyuit of & perceptive cognition, nocording to Kumgsi 3
produgtion of & property called ‘knownness’ (YEREHT oF goger)y.
14
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Mo taye is bﬁoﬂy thin' : When & jaris pmolvedby ws, Wo Wh ion.
$elus that we have perceived a jar, Fromthetmto!thhml

tiéas of the " perception, we conclude that a certain property dalled
m or sakeer must have been produced in the jar after the jar is
.. pentuirved by us snd we further ascertain that insemuch as the pro-
..oty -gverr is absent from the jar before the jar is perceived, . but is
P¥osent in it after it is perceived, the production of this gywar in

the jar must be the result of our preception of that jar.

The fruit of & perceptive cognition, according to Muririmishra,?
" nowever, is SR ( self-consciousness ). When o jar is perceived
by-us, we aro conscious that we have perceived a jar. This con-
‘sciousncss of the peroeption whioh is produced after the jar is
pevceived by us is called ¥R or wsgFaRT ( selt-oonmomus‘),
and is expressed in the form ¢ I have perceived a jar” From the
. a0t of this sell-conecionsness we conclude that we must have got
the perception of the jar. Thus sygsgeary is the result of our per.
upption of the jar. wgsggara’ is a property inhereut in the ‘soul,
wheross gaiear is a property inherent in the thing ( such as a jar),

Now what the Kérik4 says is this :—The objeot of a cognition is
differsnt from the fruit of that cognmition, For example, a blue
jar—( the object of & perception ) is different from ¢ knownness’ or
* self-oonsciousness *—the fruit of that perception. Insemuch as
Indication ( according to Mammata ) is a cognition, the objest of
Indication also ought to be different from the frnit of that Indioa-

_ tion. But it is not ( according to the advocate of a fyfRreengorr ).
" According to him, the bank possessed of sanctity &e. is the object of
Indioation s, ¢, is the thing to be indicated by the word stqr. This
object is not different from the fruit ¢ the properties sanctity &o’,
Thos, inasmuch as he violates the rule above laid down, his theory
- nfust be vejected.

o1 AT — e et o ¢ o wersd aes T g
v wae SlEiad | 3 R o aft ¢ e AT SRRl o
: mz'ﬂﬁmimwjﬂm\,uﬁwﬁramﬁ,mwwﬁw
4 AR s | T. B.
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T hyws followed the ancient! commentators of Mammats in
giving the above interpretation which has the merit of being nsturil,
But this natural interpretation is found fault with by Pradipa in jhe
following manner :—The word e used in the Kariki has got twe
meanings. It means either ¢ what is produced ( from Indication)’
or * what is the object of a cognition produced ( from Indication )’.
If the word be taken in the first meaning, the properties Rwrarey-
AN would be no fruit; for, these properties are not produced from
Indication. What is produced from Indication is the spprehension
of these properties, and if the word % would mean this apprehen-
sion, the Kiriké4 would fail to refute the advocate of s fAPwawe;
for even acoording to him, the object of Indication ( Rrqrra=-

z ) is different from the fruit of Indication (Rr=raryweqarer).
If however the word e be taken in the second meaning, it would
be inconsistent with the Vritti below in which 5w is taken in the
first meaning of wwy. The Vritti mentions sgapzar or dARY as the
fruit of a perceptive cognition, Now inasmuch as the cognitien
of gerrar is not what is produced from a perceptive cognition ( but
simply warezar ), AHzar cannot be said to be the object of suoh a
cognition. Siwmilarly, since the cognition of sygsarg|ry i¢ not what
js produced from & perceptive cognition ( but simply srgswweary ),
SIYSTYETQ also cannot be said to be the objeot of such a cogaition.
Thus neither syHzyy nor HfAT¥ can be said to be the frnit in the
sooond somse. If ithe said that the word m has got both the
meanings W+ &RTT ( or what is the same thing, w=rfh@iwe )
and that the word is sometimes ( as in the Vritti ) used in the first
meaning and sometimes ( as in the Kérikd ) in the second, we reply
that this will not do, becanso the word % ocannot be shown to have
one yyHf*{Aw common to both sy=r and yyay which belong to two
distinot classes of things—one being ¢ that which is produced’ and
the other ¢ thet which is made known’, Thus the natural inter-
pretation of the Karika is objectionable as shown above. Pradipa
then offers another interpretation of the Kariki which is as followsr—
just as the objeot of & oognition is different from that cognition,
so the fruit of that cognition is different from that cogpition

~

1 AErisERA= IR~ (1 Ja. fzw R,
A ¥ FEArAsRR w19 1 Cha.
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These ure dffferint because there is a rule that just as a cognition
and its canse must exist at two different times, so a cognition and
its effeat ( fruit ) must also exist at two different times, Thus just
a8 ¥ (the object of indication) is different from Hzgr (indication),
#o mn ( the fruit of indication ) must also be different from
wearw (indication ). If Rreggyr is identioal with indication which,
aboording to the FyfirewayoraTdt, is SregfnSredTe, it cannot be the
fruit of or motive to indication, Rut inasmuch as §reqmrr is the
fruit of or motive to indicatiou, the theory of the FfjwEsrorgral
must be rejected.

A glence at the Kériks will show that Pradipa’s interpretation,
of it is very artificial. Pradipa is led to this artificial interpretation
in order to make Mammata consistent, Mammata is inconsistent in
using the word g as grey in the Kériki and as sy=y in the Vritti,
This inconsistency is removed by IPradipa’s interpretation. For,
socording to his interpretation, regmr is the fruit. Now Rregwra
is the fruit in the erense of w=g. Really speaking, a fruit is al-
ways 3+4. A svey thing is a fruit only metaphorically. It should
be noted that Mammata has used the words we and wyiww indis-
criminately in this Ullfsa, Sometimes' he has used them in a resl
sense ; at other times? he has used them in a metaphorical sense.

OChandidésa thus criticises the natural interpretation of the
Kérik4 above given :—When it is said that cognition has a fruit
whieh is different from the object of that cognition what kind of
fruit is meant in the statement ? Is it any kind of fruit whataver,

1 anafRegAeE: S | p. 41 AgETEid: adeaeE-
T FNAY | p 51 AEFQdRE qRAIRE AT 1 p, 61 ¥F g
wpear dfRkfaat 1 p. 61. .

2 RNIRRANATAITETTT: | p. 46 TSI MR-
RO T FEFRANG | p. 53 T R ATTHANT=A 1 p, 55 ¥
WEFTST | p. 59 TATATRRIGATIT IX FAAT WEFAH AT
TRATEELA: | p. 59 A FM: FT At ) p. 60 A A -
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KA G | p. 61 TATAT TR Fequitd T T | g R
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or thn.t kind of fruit only which is connected with the objest of indi-
oation? If the fruit meant is of the first desoription, then even in
the Rrfircessyr theory there is such & fruit 4, o. the joy felt by a
cow-herd when he hears the fyq word utterod by some body. This
fruit is different from the object of indication i. e,
Thus the Kiriké cannot be said to rebut the Pyf¥rewsyorr theory. If
the fruit meant is, however, of the second description, then the rale
laid down in the Kérikd would not be universally true. For it
would not hold good in the case of the indication of the motive.
Indmahon of the motive is a cognition, Tle object of this cognition
m ( the motive ) and the only fruit of it isjoy on the
part of g cow-herd at hearing the word =fyq, This fruit is different
from the object of indication Ffarqrgregrf¥, but is not connected .
with SreqraeT®, ( since it belongs to the cow-herd ). Thus the
rule laid down in the Kiriki is violated in this case. For these
reasons, the natural interpretation must he rejected, Chandidisa
then gives the purport of the K4rik4 thus :—the apprehension of the
bank (indication ) and the apprehension of the frnit ( ¥rearqrsrean'@)
inasmuch as they are related to each other as cause and effect must
exist at different times ( and must, therefore, be different from each
other ). Itis thus wrong to hold as the Fyf§rewayorqre? holds that
both the apprehensions can be the result of one and the same operation
i. o, fyfgrewgorr. This proves the necesity of admitting such a
distinet function as s,

This is substantially Pradipa’s interpretation, But Chandidisa’s
criticiem of the natural interpretation of the Karik4 is wrong. It is
( as observed by Pradipa ) based upon a misapprehension of that
natural interpretation. The Kariks even in its natural meaning
does not aim at showing that every cognition must have a fruit
which is different from the object of & cognition; but at showing
that if a cognition has a fruit, that fruit must be different from the
objeot of that cognition. Thus if Rrearqrasream(3 should (ss according
to the fnREe worare? ) form part of the objeot of imdication
( Yeqraestyfmae), then Qnmrm conld not be the fruit of indi-
cation, Hence such dilemmas as ¢ whether the fruit mant is FEwTY
or | 7’ areidle.

The answer to the Fyfysenymardt which hsa been given in the |
Kériké presupposes that he accepts the opinivn of Mammata. thtt{‘_.-
Indiontion is the apprehension of a secondary senss. If ‘he.howaevér
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holds that Indioation is not the apprehension of a seeondary ssmse,
but is connection (-of the secondary ) with the primary semse, which
is the oause of the ap prehension of the secondary semse, the answer
éf the Kériks will not do, For, even ascording to the RyfRressroryr&i
the frait of indication i, ¢, Rregyrw is different from indication i, e,
gonnection of the bank with the stream of the Ganges. Some, there-
fote, give a different answer which is as follows :—Indication which
eomes into being only for the purpose of removing impossibility of a
logical conneotion, must aim at the removal of this impossibility.
This being the case, indication should give to the word only that
sense which would render the above logical connection possible, It
should not give to that word any other sense which does not achieve
. this purpose. Thus in the present ease, the sense given to the word
#iar by indication shonld be gz only since gz only iz able to render
logioal connection ( between gz and §rq ) possible, Bat qryaey
which has nothing to do with this business should not also be ( as it
is in the fyfT=wayor theory ) the sense given to the word by indica-
tion. If it be said by the fyfirewararyraf that indication although
mainly engaged in giving to the word afny the sense of gz only may
incidentally furnish it with the sense of qrgwey also, just as a
sanda) cintment although mainly applied by & man to his body to
remove the effects of heat incidentally yields him sensations of cold
also in virtue of its peculinr nature; we reply : The instance of the
sandal ointment is not parallel to the case in hand. TFor, Sandal
produces sensations of cold in virtue of mere proximity, Buch is
its peculiar natnre, But indieation cannot mske gyesrqrysrer known
in virtae of proximity since its nature ( which is that of removing
impossibility of a logical connection ) is different from that of the
sandal ointment.

But this answer too is insgiﬁcient'; for, indication may come
into being for the purpose of removing impossibility of the purport
of the sentence, 88 in the example gfiit grivw. Thus indication
may give to the word 3T the sense of qrafyey also to bring out the
purport of the sentence sfwrat dyy:. Pradipa tberefore gives &
third answet which is as follows :—qrawesfyfireqs would be indi-
cated by the word aury only if qraerfafRTeaTe could be apprehended
before-hand as the myyarye8ys i. 6. as the reason cf the word syt
being used to indicate qyryaeafafyewz. Baut this is impossible, The
particular kind of qresrey is a property of the stream and ca, there-

ol
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fore, by no means be apprehended as existing on the bank of the
Ganges, As Mammata has said before :—¢ There is no connection
between the bank and the fruit Sreyqraes’. 1If it be said that inae-
much as the bank may be apprehended before-hand as possessed- of
some kind of Rresqrysrex although not of the partiodlergicd of
Sreqqryaey belonging to the stream, let this general #regqryrey be
the magarTeSqa of the Wword 3T, we reply that still the particular
kind of Ymrqraar belonging to the stream-which constitutes the
motive—would not be approhended by means of indication, What
more need be said! Indication would be useless in the example
Arsrdrs:, if the theory of a Tafjrewwor be admitted. In this
exaniple, a dull and stupid fellow is the semse indicated, and the
apprehension of identity between 3fr and avefsy is the motive to in-
dioation, Now according to the fyfRreerqor theory, the indicated
sense would be & dull and stapid follow identical with a bull. But
this indicated sense also like the primary semse (sft ) cannot be
logically connected with the sense of grfts; for, the apprehension
that wFraftas is a dull and stupid fellow identical with & bull is as
opposed to the actual fact &8 the apprehcnsion that Frefia is & bull,
Thus imposeibility of a logical connection remains as it is even
though we accept the fyyRrEmaror theory. DBut every body under-
stands from the sentenco 3y reta: that ar¥fe is a bull, This general
experience can be accounted for only on the admission of & distinct
fanction called Suggestion. The faot that the apprehension of
identity between it and grei® is opposed to the actual fact does
not, as has been remarked befors, come in the way of the Sugges-
tion of that identity.

The author now sums uli —
Karikd XIIIL. ( Continued. )

Indication is thus not in respect of somethings attended
( with properties ).

The mero reading of the SGtra carries ita ezpl anlq;ian.
Karikd XIIL (Continued. )
But the properties are on the thing indicated.
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o Th propertied’ ¢ sanctity §oc.’ pe!himng to the lh‘om

are uppmbndcd {as mstmy ) on the bank after the bank is indi sfed,
are apprehended by means of o function different from the well-

i otonsia’of Domotation, Drift and Indication. That they. HIB
y means of Denotation and Indication has be sypw
bat’ they cannot be apprehended by means of the Drift ’ls
56 clear from the fact that the Drift aims«at conveying the applp.
hension of a mere logioal connection among the meanings iof !ﬂle
various words of a sentence, and that tho properties 'Snnetity/ &e,
are not in the form of a logical connection, Thus_igasmuch . qs the
apprebension of the properties qrg#wa(Ty cannot be - had by sny of
these fnnohons, a distinet function must necessarily be admttta(l (as
the cause of this apprehension ) which may be éalled by the’ various
names of ¢ Suggsstion’ ¢ Intimation’ ¢ Hintingy, é“c

i‘ '
Thus Suggestion based upon Indication has becn /tmted of,
Now tﬂl:: author expounds Suggestion based upon Denobttmn —

Kiriki XIV.
.The operation which, after the denotation of a word

having many meanings, is restricted by Conjunction and the
like, causes one to think of a sense other than the denoted is

Suggestion.

The word s=TY means ( & word ) having more meanings than

This is according to the view that one and the ssme word bas
various meanings. But there are othors who hold that for every
fistinot meaning there is a distinct word, that, in other words, a
word having many meanings is not one word but as many words a9
thero sro meanings, According to this view, the word sﬁ'am't means
‘s word which looks like another having another meaning,” But? this

1 Ry ¢ 1 Aaeger: | ¥ S e o Pr
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meaning of JFFTY will not do; for, the fact that a word looks like
another shows that it is different from that another, Thus inasmuch
a8 the denotation of one word canmot extend to the meaning of
another, it is idle to speak of that denotation as ¢ restrieted.’ The
word STA=RTd must, thereforo, be taken to mean ‘a word which is
capable of being mistaken for another,’

oTATSqTY means ¢a sense other than the denmoted, i. e. a sense
which cannot be said to be denoted by a word at the time when
another sense is denoted by it.’

1Agas is the circumscription that out of the several meanings of
a word, only one is brought to the mind of the hearer, The other
meanings of the word are not brought to the mind owing to the pre-
sence of such deterrents as the knowledge of Conjunction and the
like or as the ascertainment effected by this knowledge i, e. that it
is the fizst sense only that is intended by the speaker.

The restrictive circumatances are thus summarised by Bha-
trihari :—

‘fUHr‘y'uution, Disjunction, Association, Dissociation,? Molive,
Contest, Attribute,t Justaposition of another word, Power, CUongruity,
Place, T'ime, Gender, dccent §e. are the cawnses of one’s recollecting
one oul of the several® meanings which o word has got,

The last line has been literally intorpreted according to Pra-
dipa and Prabhé,

Udyota however interprets the last line thus :—When there is no
determination as to which of the many meanings of a word is intund-
ed by the speaker, (Oounjunction &c, ) arc the causes of that deter-
mination. According to him, syTFedT means qreqfdse and
Aftxe® means qreqdfrag. He says that Oonjunction and the

1 Dissociation includes want of co-existence and enmity ( Vide
infra ),

2 f&w does not mean any attribute but a special kind of attri-
bute not peculiar (Vide infra).

3 IMTeHY | WAHR 1 Pr.
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liko are the canses of the detormination of the speaker’s intention
and not ( a8 Prabbs says ) of the recollection of ome particular
meaning to the exolusion of the others, ¢For', he argues,! ‘in the
oago of & sentence which contains a word having two meanings—one
usnal and the other rare—the word however being used in the rare
meaning,—the usual meaning by the mere fact of its being usumal is
first recollected notwithstanding Conjunction and the like, These
ciroumstances must here be admitted as determining that the word
has been used ir the rare meaning, For, unless this is determined,
the particular meaning of the sentence cannot be understood. It is
therefore useless to suppose ( as Pradipa does ) that these circum-
stances cause the recollection of the rare 1 eaning and prevent the
recollection of the usunal ; for, the usual meaning has been already
recollected, The determination of the intended meaning is called
e only figuratively on account of the meaning which is deter-
mined being one that is racollected,

Prabha? thus justifies the literal interpretation of the last line:-
In saying that Oonjuction and the like are the causes of the recollec-
tion of one particular meaning to the exclusion of all the others, it is
not meant that the rccollection of the other meanings is everywhere
excluded; for, in the above case cited by you, the other sense (i.c, the
usual sense ) is certainly rccollected, Dut there are other cases
where Conjunction and the like do exclude the recollection of the
other scnses of & word, Thus, for instance, whore a word has two
senses neither of which is more usual than the other, the expcrience

1 49 I BARGASTEAS AfqrgEEd A9 THOHAST  A6-
ZIIET T T TEANREAGAAHE qq4d aradteaaed i
FRMATAHTRAFI AlgaUdeaRTageIsea ¥ sadaafy areqd-
fvias=Ag 3%9 1 Pr. and Udyota.

2 1 R 74 g gaodwraaEEe g, &g a9 TRefgg-
FRTIRETSeaT: §IHRIANRAMAN Gggaanasy | 7 & arTd-
T TAGERT Feqa) TTaIaiRNRafd:, 7 91 AFanEon Taeeg-
MO BTMfARBRAAETE A | AR g TERE T4 FE-
WA RainenRTRTsatT T 0 SeReg
A AR shfgeaaa: + Pr.
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of all meu of taste is that only one sense is recollected by means of
Oonjunction and the like, and the other is not. When, for instance,
the word ¢rerasor} is uttered, the hearer who isaware of the comps-
nionship between Réma and Lakshmana does not immediately re-
collect the Sensa of the eon of Jamadagni but of the eldest son of
Dasharatha only, although the word yrsr has both the senses. Simi-
larly, when the sentence §=yTArAq is uttered, the hearer who knows
that the speaker of the sentence is taking his meals, immediately re-
collects the sense of ‘aalt’ only and not of the ‘horse’ also, althongh
the word =y means the latter as well as the former. It is from
an observation of such instances as these that the Ancients appear
to have been led to formulate the theory that Conjunction and the
liko exclnde the recollection of the other senses of a word. Besides,
to say that £gr§ means the determination of the speaker’s intention
is to stretch the meaning of &gy too far.

If it be said: just as the apprehension of the other expressed
senses of a word is excluded by Oonjunction and the like, so let the
apprehension of the Suggested sense also be excluded by these very
cireumstances ; we reply :—This is not possible, sinee the nature of
the function of Snggestion is to work oven in defiance of Conjune-
tion and the like, If this were notits nature, then at the hearing
of the sentence gty Af{ 3k, 8 clever man of taste although he
knows that the sentence is uttered with reference to one who is eat-
ing fragrant flesh (the expressed scnse of the word gofsy #ig) wounld
not feel disgust, the idea of cow’s ilesh ( the Suggested sense of
guwAia) not coming to hie mind on account of ‘Context,’ one of the
restricting circumstances,

If it again be said; The word having denoted one sense, its
operation has ceased. How canr it now be said to be Suggestive of
another sense ? W reply that in suggesting another sense the ope-
ration of the word consists in the apprehcnsion of the primary sense
itself. Hence! Mammata would declare just below that the primary
sense also is on acoount of its co-operation said to be SBuggestive.

1 39 OF TSR SARFET FEpIaer T: | (IS 95AR |
Pr,
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like are the causes of the detormination of the speaker’s intention
and not ( as Prabbi says ) of the recollection of ome particular
meaning to the exclusion of the others, ¢For', he argnes,! ‘in the
oase of a sentence which contains a word having two meanings—one
usual and the other rare—the word however being nsed in the rare
meaning,—the usaal mesning by the mere fact of its being usual is
first recollected notwithstanding Conjunction and the like, These
ciroumstances must here be admitted as determining that the word
has been used in the rare meaning, For, unless this is determined,
the particular meaning of the sentenco cannot be understood. It is
therefore useless to suppose ( as Pradipa does ) that these circum-
stances cause the recollection of the rare u eaning and prevent the
recollection of the usual ; for, the usual meaning bas been already
recollected, The determination of the intended meaning is called
g only figuratively on account of the meaning which is deter-
mined being one that is recollected,

Prabha? thus justifies the literal interpretation of the last line:~
In saying that Conjuction and the like are the causes of the recollec-
tion of one particular meaning to the exclusion of all the others. it is
not meant that the rccollection of the other mmeanings is everywhero
excluded; for, in the above case cited by you, the other sense (i.c, the
usnal gense ) is cortainly rccollected. DBut there are other cases
where Conjunction and the like do exclude the recollection of the
other scnses of a word, Thus, for instance, whore a word Las two
senses neither of which is more usual than the other, the expurieunce

1 A7 9 XEARAIASHSAT AREAEed AT qFOISE  q46-
ZI4ET T B TETRGANMAIHET A4 anqaiaged gt
FrRAGAEA% ARardaATaraseT T srdaaf aeed-
fiviawess 3%9 1 Pr. and Udyota.

2 A R T4 v gavrderaamaad g, @g a9 welEg-
FRCTTETSNTIA: GIRAANRARAT Ggaaaia®y | 7 & awad-
T YRBEAU ) AR Rafa:, 7 a1 AEATEE S9aseg-
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of all men of taste is that only one sense is recollested by.means of
Oonjunction and the like, and the other is not. When, for instance,
the word gremst is uttered, the hearer who is aware of the compa-
nionship between Réma and Lakshmana does not immediately re-
collect the Sense of the son of Jamadagni but of the eldest son of
Dasharatha only, although the word trer has both the senses. Simi-
larly, when the sentence ¥=qgarar= is uttered, the hearer who knows
that the apeaker of the sentence is taking his meals, immediately re-
collects the sense of ‘salt’ only and not of the ‘horse’ also, although
the word =g means the latter as well as the former. Itis from
an observation of such instances as these that the Ancients appear
to have been led to formulate the theory that Conjunction and the
like exclude the recollection of the other senses of & word. Besides,
to say that €gr§ means the determination of the speaker’s intention
is to stretch the meaning of &gy too far.

If it bo said : just as the apprehension of the other expressed
senses of a word is excluded by Conjunction and the like, so let the
apprehension of the Suggested sense also be excluded by these very
cireumstances ; we reply :—This is not possible, since the nature of
the function of Suggestion is to work cven in defiance of Conjune-
tion and the like, If this were notits naturc, then at the hearing
of the sentence gifiy #iF §+%, a clever man of taste although he
knows that the sentence is uttered with reference to one who is eat-
ing fragrant flesh (thc expressed scnse of the word gofy A¥e) would
not feel disgust, the idea of cow’s jlesh ( the Buggested sense of
guaia) not coming to hie mind on acconnt of ‘Context,” one of the
restricting circnmstances.

1f it again be said ; The word having denoted ome sense, its
operation hos ceased. How can it now be said to be Suggestive of
anothersense 7 Woe reply that in suggesting another sense the ope-
ration of the word consists in the apprehinsion of the primary sense
itself. Hence! Mammata would declare just below that the primary
sense also is on account of its co-operation said to be Buggestive.

1 4 9 ¢ SR sAFe Gephasr T ' {AIgne 2l |
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It bas been said above that the denotation of a word is restriot-
ed by Oonjunction and the like, The restriotion of denotation y
thase circumstances may be thus exemplified in order :-——

1 In the sentence gxie=wt €R: ( Vishnu with a conchshell and
a disous), the demotation of the word gfR is restricted by wefysr (Oon-
junction). g means, a connection between two things such as is
generally known to exist between those two things only, Thia
dqiw restriots the word gft to the sense of Vishnu only ( although
the word has various other meanings such as Indra, a lion, a monkey
&o, ), because a conchshell and a discus are generally known to be
donnected with Vishnu only. Indra may sometimes bear & conchshell
and a discus, still Indra would not be thought of here, because the
fact that he bears these things is not a generally-known fact.

2 Inthe sentence sysregawy gft: (Vishnu without a conchshell
and a discus), ¢tAe deonotation! of the word FfT is restricted by gy
(Disjunction). frwFRT means absence from two things (lit, destruc-
tion ) of a connection that is generally known to exist between them.
This Fysyoia restricts the word gt to the sense of Viskru only in this
way :—In the sentence afgier=y=y 2ft:, absence of gfw and = is
predicated of the person denoted by the word gf. The predication
of this absence however wonld be unmeaning if the person denoted
by gft were never conjoined with a conchshell and a discus. This
shows that the word g mnst denote Vishnu only who inasmuch as
bo is generally known to bear a conchshell and a discus may some-
times be said to be withont them, The word gft must denote Vishnu
only for this reason also that gfeg and 53w are not generally found in
Indra although the absence of them is hore said to be found in the
person denoted by Hari—the rule being that a thing and its absence
ocenpy one and the same place,

8 In the word YA the denotation of the word TR is restrict-
ed by grews (Association), qrewa means companionship. This
arewy restriots the word re to the sense of the oldest son of Dasha-
ratha only (although the word means qrygura aleo), because the for-
mer was the companion of Lakshmana and not the latter,

If it be said : the example of g¥lir also comes under wrewy.
For, gryw#& means a connection thatis generally known to exist

1 ¢ oo’ qrrrt ‘o P’ gageeaR | s ) Pr




117

between two things, sfwreny and s may be said to have this con-
nection as well as 7 and sg#or. For, there is no reason why con-
junction should not be admitted -as & connection like the relation of
brotherahip, of the husband and wife, of father and son, of master
and servant, of the owner and the owned &c. Thus, TstE=r=t si:
is a8 good an example of Trged as TRFRAN FrATTHT TREUAY

TraTErd &c. is gisr in fact is but a mode of qygwe and

not different from it.

We reply : True what you say. DBut the principle which has
guided the Ancients in regarding §ajiw as different from qryws
appears to be this :—When any generally—known connection which
restricts the denotation of & word is expressed by & distinct word of
its own, that connection is said to be Hgtr ; as in gaiE=THY Eft:
the connection between ff@=er and (Fs7 is T because it is ex-
pressed by a distinct word & in the sentence. But when only one
term of that connection rostricts the sense of the other term by form-
ing a Dwandwa compound with it or by some snch way, that is said
to bo @rE= ; as in TR®AAYY whero the connected things only are
expreascd and not the connection also. Thus giFASHA: is anex-
ample of wnr, but wigiars+i and widtgusiq: are examples? of
Teay.

4 In the word staTadt (ight and shade) the denotation of the
word graT is restricted by Ry (abscnceof co-existence), This fng
restricts the word Irar to the sense of shade only, although the word
means ‘lustre’ also, on account of the former being seen to exist apart
from light and not the latter. {3y means ‘hostility’ also. By g
in this sense the denotations ofboth the words TrR and sSTHYA are restrict-

ed in the sentence yrTRATawaat: ( those warriors act towards each
other like Roma and Arjuna). Here the fact that those two warriors

who, from the context, are known to be hostile to each other, are?
compared to Rima and Arjuna leads us to determine at once that gy

means qgArA and S{HA means GEATHT because they and not the
eldest son of Dasharatha and the brother of Bhima were hostile to

each other,

1 VideR. @. Page 121,
2 Vide R. G. Pages 121—122,
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This is not a good example, For, here (A{y by itself does net
restrict the denotation of yriy and syHA, but only when assisted b
¢ Oontext "—another restricting circumstance, Thus this is a lme
example, A pure example is IAAT[AON.

Really speaking, examples of fity (like Trvcraat &e,) go undf
grewd. For, wre=d as has boen said above, is a generally known r
lation. Now the relation of enmity is as generally known as the relu‘l

tion of brothership, of friendship &e.

5 In the sentence gqry W= 7958 (Worship Shiva for the pur-
pose of getting yourself freed from the bondage of this mundane
existence) the word gy is restricied by syt ( Motive or Parpose |
to the God Skiva; for, the desired purpose is to be served by wor.
shipping Shiva and not a ‘post’ although the word means the lattex
also,

6 Inthe sentence §7 RATANA T3: ( Your Majesty knows all j,
the denotation of the word & is restricted by gareer (Context). gy
means ‘being in the mind «f the speaker and the hearer’. This gapvoy
restricts the word &7 to the ‘king’ only becausc he only is addressed
by his messenger. Mammata say3 that the wnrd &g is here restricted to
the semse of ‘yoi’. But, ‘you” must ultimately moan the king under de-
goyiptinn or rather the king who iv addressed; for; the second personal
prooous is used only with reference ¢o one who is addressed,

T In the zentence RIGAT A/TFA. ( The God of lovo is angry )
the denotation of the word qagEegIs is restricted by faq ( Attribute ).
f&w means an attribute conuected with a thing (denoted by a word,
by means of a relation other than Conjunction and disconneoted
from every thing else dvnoted by that word. This FAar rostricts
the word FTxqH v the scnsec of the flod of love only; for, the
attribute of anger is intimatcly connected with the God of love and
disconnected from eovery thing else donoted by the word qgTwyw
such as a fish-shaped banner, the ocean &e,

Some interpret f¥r as a pcculiar attribute or a mark. But
this interpretation is not right ; for, the attribute of anger is not
peculiar to tho God of love, Again, according to this interprets-
tion, the sentence qgier=Twi ¥f: would be an example of fasy aleo
'tor, d(q and = are attributes peculiar to Vishou, Acoording: % ]
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«dur interpretation, this sentence is excluded baocause FHeg and =%
sfthough attributes of Vishnu are not connected with him by
fawryg relation.  If it bo said : The sentence &qyel 57 49femy is but
an example of f&a. It cabnot be urged that fosay is but a peculiar
attribute of gsfreysy, whilst sy is but an cffect of Shiva’s worship,
not an atiribute of Shiva, and that f&u is thus different from syy
For, ¢being the object of a worship which will cause freedom from
worldly bondage’ is but an atéribute which is peculiar to Shiva
since it is not possossed by a pillar ( another senseof eqrer). Thus
37y is the same thing as fovr. We reply that syq is different from
f&ar because the fact that Shiva possesses the attribute of the nature
described above, comes to the mind only after the meaning of the
sentence is apprehended and cannot, therefore, be said to be directly
expresscd by that sentence ; whilst the fact that Cupid possesses
the attribute of anger is directly expressed by the semtence. sy is
thas difforent from femy, f&@ may, theroforc, be delined as an
ditribute belonging to oue thing denotud by a word, not belonging
to any other thing denoted Ly the same word und directly appre-
hended from the sentenco in which that word vceurs. sy is thus
excluded because it is not an altribute that i- airectly approhended
from the sentence., THMT is also? thas excluded b uuse the attri-
butes gwg and JR may somctimer bolong to Indre—auothor thing
denoted by the word gfr.

8 Inthe phrase T TOCR: { or FATFETE. ) the denotation of
the word ¥q is restricted by srazeqgrsgeg @Aty ( the juxtaposition
of another word ). I=ETEFreges Giahy: muans agreement in case
with another word having one fixed mowning This rostricts the
word g to the sense of a god i, v. Shivw.  For the word T3 agrees
in caze with the word Qouem@ ( or fargTramfe ) which denotes the
snemy of the thrue Oities or of the Demon Tripura, Now the
enemy of the three Cities or of the Demon Tripurs is a god i. e.
Shiva and not a king although the word Fg mrans the lutter also.

As for those who say that 3 means here the God Shiva only,
no other god heing the encmy of Purs or Tripura, they arc not

1 7 7 e g wesan | T R ge
foTeare 1| IR RETEIRTSH FRgRE e | R. G. page 119.
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right. For, although ¥y may mean another god such as} Vishifil
‘&¢,, still the denotation of the word is but one and the same
(i.e.agod), Thus the denotation being one, we canmot speak
of its being restrioted. Thus this would be no . example if we
ascept their view.

The definition of gsgeqT=yeT &fATy: above given excludes the
Sentence ML W WAPSY ; for although the word gyry in it is in
juxtaposition with the word wyres®, still the two words do not
agree.in case ( one being in the Accusative case and the other in
the Dative), It excludes the ssntemce geiw=rehr ®IC: also. For,
the word gfeyg® which has a definite meaning does mot agree in
case with the word gft although in juxtaposition with it. (‘A
conchshell and a discus are Hari® would bo an unmeaning sontence),
If it be objected that the word asiw=w: agrees in case with #fX
( although ster=s does oot ), we reply that the example of @& is
meant to be g Haywik and not gIrE=ET &R}:.

The above definition of sreregTeaey &fAra: given by I'radipa is
wrong, A better definition is as follows : —juxtaposition is the ut-
terance of one word along with another word having a meaning
logioally connected with only one meaning out of many of the first
word. Pradipa’s definition is wrong for the following reasons :—

(a) It does not include such an examplo of HfATY as FHKAOT YA
qrn: (The elephant shines with its trunk), For, in this sentence, the
words T and sy have no agreement in case (/T boing in the In-
strumental case and qpr in the Nominative), and yet the denotations
of both the words are restricted, It should not be said that there is
argument in a circle bere since both the words having indefinite
meanings, the meaning of each restricts the meaning of the other,
For, in this sentence, the restricticn of the meaning of onc does not
depend upon the restriction of the meaning of the other. But the
meanings of both the words s and #pr arc simultaneously restricted
to the ‘trunk’ and the ‘elophant’ respectively by the fact that the
‘séoeptance of any other moanings of the words (¥ snd spr) does not
give any connected meaning to the sentence. Thus the example sdor
QY vy which is free from the fault of the argument in a circls, is
not inoluded in Pradipa’s definition of HfAfy.

- (3) His definition extends to theexamples of fiar. In FfYE
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&g, for inatance, the word (T« has a definite signification and
the word sarvar agrees with it? in case.

Some say that §q&qr JTRTR: (FrgarTd:) becomes an exampla of firr
also. The word fargererd: (which agrees in case with ¥eq) means an
enemy of the Demon Tripura. Now this enmity with Tripura may
serve as g mark of the God Shiva, Others however justify Mammata
by distinguishing @yafy from {4 in the following manner :—Thatls
%% when a word restricts the sense of another word by not depending
upon & third word; as the word Ffiyq restricts the sense of #epyvaw by
itaelf i. e, by not depending upon a third word, That is giRfy how-
over, when a word restricts the sense of another word by depending
upon a third word; as? the word ayerf¥ restricts the sense of g1 by
depending upon the word fargT.

9 Inthe sentence AgAT AW: Fifee: ( The cuckoo is intoxicated
with the spring) the word wg is restricted to the sense of the spring by
(Power of production or causslity) ; for, the ‘spring’ and not

‘wine’ is known to be the cause of intoxication in the cuckoo.

apng and f&w also may be distinguished from each other on
the principle above given, For, although the power of producing in-
toxication in the cuskoo may be considered as a mark of the spring,
still NyAT A: wNehe: is not an example of fr because (as said
above) the word w=: restricts the sense of sy only by depending up-
on the word sym. whereas Ffya: restricts the sense of FRTVEN by
itself.

10  In the sentence qrg &7 mAAGHY ( Let the favour of your
beloved protect you), the word F@ is restricted to the sense of favour
by sitfudt ( Congruity or Fitness ), For, it is the favour of the be-
loved ( neither remedy nor even the face of the beloved if she is
angry ) that is it to protect i, 6. to gratify the desive of the husband,
This sentence cannot be an example of g ravd also; for, although
Yo ( favour ) has the power of producing gratification, still that

1 Vide R, G. page 128,

2 sex T ¥R ArgugnteRT wrnraeaRwy | Nagoji on R.
. Page 123,
16



122

power is not olearly brought out hore as it isin qywT 7W: W™
by the Instrumental case of &y,

Really speaking? spof, e and siifayeft are nof three distine
restrictive ciroumstances. All of them intimate the relation of cau
and effeot, the first by & word in the Dative case for instance, th
second by a;word in the Instrumental case, and the third by an in
herent fitness of the object. It is this relation of cause and effec
that really restriots the denotation of the word in every one of thesd
ohases. And this relation is but one, The Ancients have declared
these to be three restricting circumstances, because although the re
lation of cause and effect is but one, still the modes of intimatin4
this relation are three, :

11 In the sentence SITeqs qUAT:, the word QAT is restyicted
to the sense of a king by %1 (Place), The ¥3r here referred to by the
word a7% i8 the capital and a king only can be appropriately ssid to
reeide in the eapital, not the? Lord who resides everywhere. 7

12  In the sentence fqmTIFETITH, the denotatiop of the wor
{Sorary is restricted by v (Time). When the time is day, the wor
is restricied to the sense of the Sun ; for the Sun only shines by day;
and when the time is night, the word is restrioted to the sense of fire ;
for, fire only burns by night.

13 In the sentence s 9TfA, the word fix s restricted to the
sense of a friend by its Neuter Gender, and in th¢ sentence Pyt
AT, it is restricted to the sense of the Sun by its Masgculine Gender.

14 Adccent gives-a determinate meaning to a word generally in
the Vodas only, not in poetry. In the Vedic sentence Ty
for instance, it the Iqrer accent be on the last letter of the compound
word g9y, it would show that the compound is qET(IEN, ond then
the meaning would be ‘The killer of Indra’, If the gdre accent be
however on the last letter of the first member of the compound, it

mmﬂﬁ‘iﬁﬁmm SqvatdedERcErTedT W @-
L\waqaﬁwma:: | 7 g TR | AT [

: < 1 R, G. p. 125.
ATy T sttt | R (G 125,
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would show that the compound is w7, and then the meaning
would be ‘He whose killer is Indra’. In poetry this determination
of the mesning by Ac3ent is not common, For, if difference of meaun-
ing due to Accent be admitted in poetry, & compound of paronomas-
tic words would be imposeible, as the compound being restricted in
its senso by Accent would not convey two senses. Besides, the com-
mon practice of people is to utter all ordinary words (wordl of poetry
included) in one accentless monotonons tone,

If it be urged: Accent does not determine the sense of a word
in poetry even rarely. In the eentence ¥ ywafy, the IgT™r accent of
¥ in 3= shows that the word g# is in the Vocative cage, and it is this
Vocative that restricts the word ¥ to the partionlar sense of ‘sight’.
The Aoccent does not do this directly, Even though Accent is under-
atood in the sense of & ‘change of voice’, still it does not restrict the
(primary) sense of the word but suggests something which is not the
primary sense of the word at all. Thns, understand ¥yt in any sense

\TIE, I, &o. or H{TF) tho word argedia in Mammata’s Vritti
is useless,

To this objection Pradips replies :—Your view is untenable ;
for, in the poetic example gyrewge &ec., Accent can determine the
sense of the compound word gyrsrgza as it doesin the analogous
Vedic example gwarqr:. 1f the Farw accent is on the last vowel ¥
then the compound becomes ggrgegwy and the figure becomes Fquy ;
but if the qr=r accent is on the last vowel of the first member of the

compound (3, ¢, on ¥) the compound becomes a-gafh‘i' and the figure -
becomes gATq.

Pradipa appears to read sygeww in the Vritti, Hence his de-
fonce of the necessity of that word. But our text of the Vritti does
not contain the word sTg=dw. Noris the word necessary, Pradi-
Ppa's assertion that Accent determines the sense of a word in poetry
rarely is not eupported by any man of authority. But even though
we suppose that the Vritti does contain the word qrg=d, still the
Vritti does not mean what Pradipa has made it to mean, but the

following :—Acoent determines the sense of a word generally in the
~ Vedas only, but never in poetry.

By the word 3 in eyerge:  we should understand Gestures §e.
Gesture is 8 motion of the hand &c. conveying to the mind of one
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the idea of the particular size of an object in such & manner as it
that one saw the object with his own eyes. Gesture restriots the,
sense of & word ix such an example as gywReer,

Here, by means of appropriate Grestures, the word gary=qTy is
vestricted to the sense of the particular size of the breasts &». intend-
ed to be pointed out by the speaker. Thus, by the fingers being
opened in the manner of an expanded or a contracted lotus, the
speaker indicates that the breasts are as big as an expanded lotus or
#s small as a contracted one.

"~ The word 37yi% in sifsrAgrex: msy includo syq¥y. sTqRy means
¢designating the desired person or thing by & motion of the hand’
It restriote the sense ofa word in such an example as ¥q: & ¥=r: &o,

Here inasmuch as by placing his hand wpon his chest, the
speaker designates himself, the word yww is restricted to the sense
of ¢ the speaker’, o

It should be borne! in mind that most of the restrictive cirocums

stances w¥ie, Frsaist &c. are more or less varietios of f&er and are
not absolutely different from it, i

Although a word having more senses than one isthus prevented from
conveying any of its other primary senses on account of its being re-
stricted to ono primary sense only by Conjunction and the like, tha
word still conveys anvther sense sometimes ( i, ¢, when the spociality of
the speaker &c, are present ). T'his another sense is not due to thé
function of Denotation, becuuse that function Aas been already restrict-
ed. Nor is it due to Indication, becauss the three conditions of Indi-
oation 1, 6. Inapplicability of primary sense §c, are absent, It is due
io nothing but Suggestion as in YETEAAT &ce \

Here a ‘king’ is under description. In virtue of this Context,
all the words in the verse are restricted to the senses of the ‘king'
and the attributes which can be fitly connected with him. Although
this is the caeo, etill other senees of the ‘elephaut’ and his appropria‘e
attributes are apprehended from the words. This apprehonsion i

Yuo to no other fun .ion thar that of Suggestion,

ide R, G, pages 126-126,
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It it be said : This verse is exactly like figearaw &c. where
also such words as syq@ &c. are each capable of two senses, arfinyy-
geegwar is therefore not distinot from FyrFaRawTE.

We roply: No. There is a difference between the two. firgat-
qftasqaR oocurs where a paronomastic word cannot be logically con-
neoted with the other worde of the verse unless its two senses are
identified with each other, and where the fy@isy is not paronomastio
as the Prgiqurs are, Thus in the verse fy~ar7a &o. unless one sense
(i, e. the a1 lake) of the word sreyey is identified with its other senso
(i. e, the mind), the word ®rsra cannot be logically connected with the
vords (Aysy and ¥ ; and the Pritsy, ‘gofiT’ is aleo not paronomas.
tlo, Qnuite different is the case, in wgyewet &o. Here when in virtue
Jf the Oontext the king and his appropriate attributes are apprehend-

from the verse, the meaning of the whole verse is understood,

§ere being nothing to prevent this, understanding, The apprehen-

on of this meaning does not depend upon the spprehension of the
words of the verse, The fasiey (weq) also hero is paronomastic,

Nor is this i. 6. syPYqTg#I Y the same as ¥q, because in ¥y
both the sensws are in question, whilst here one only is in question as
shown by the Uontext,

Although the sense of the elephant with his attributes may have
been inteaded by tke poet, still inasmuch as there is no circumstance
such as Context &o, to determine this we must admit that that sense
is suggested by the voreo. We wust further admit that a compari-
son between these two senses is also suggosted by viw ve.ss.. .For, 1£
we do not admit the suggestion of this comparison, these two senses”
would remain anconnestod with each other ; there would thus arise
ths fault of one’s expressing two unconne(.ted thoughts in one sen-
tenoe, Moreover, the psculiar pleasure arising from comparison
which is experienced from the verse by every man of taste cannot
othorwise be acoounted for, If it be said : The suggestion of com-
parison distinguishes sqfyrg@={sar from wnirirg ( instanoced in
YArY:') where comparison is not suggested on account of botk

1 Vide K. P. VII, There is nfarie (Coalescence with divi-
eion) in FTERMYT: whick when the ¢ Puse refers to Pysor is to be di-
vided as @¥¥: Ayy: and when the verse refers to Rrw as Tar IR

This is wegwa bevause here two distinct words qi& aud wiyr
cualesce in apalogy to the lag and wood,
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the senses being in question. But how is sfayTgesiraar different
from hTRY called by the author of sydmreaden, sniNy? In
A AFAGIaTR! &e, which is an example of spfariRe ( or sidw ),
comparison between Indra and the King is suggested as in sxresrit
&c. Now why is it that the second sense is there admitted as con-
veyed by Denotation and hero by Suggestion ?

We reply : The difference between the two is as follows:—
‘Where cireamstances are present or absent in order to determine that
both the senses are simultaneously intended, there is syfairy, Where
however, eircumstarces are present in order to determine that only
one sense is intended, and the second sense is apprehended in virtne
of the speciality of the epeaker &c., there is syrAyTgs{sTT.

It is thus clear that ‘the varions words of the verse being re-
stricted to one primary sense each, the other primary senses that ary
spprebonded from those words are due to Suggestion, This is the
opinion of Mammata and his predecessors. But the Modern theto-
ricians such a3 Appa Dixit and Jagannéth differ frow: this oplnion.
What they say may be thus given in the words of Udyots :—8on-
junction and the like determine not that a word denotes oue sense
first and another aftorwards, The knowledge of the speaker’s intentios
also serves the purpose of determining not that one sense alone
is understood and not another, but that one sense alons s th'mt
one and thus leading a man to activity. Suech circumstances )
the speciaiity of flie speaker, of thy fiearer &c. which ave Aﬂm
‘the advocateof Suggestion as the special causes of thy appreh

of the suggested semse are admitied by us as the npecul m...uru .
the recollection of the zecond sense,

1 FsaFeaciramn qedTaonTw: | gament fraigo: w
usgu K. P.IX. In this verse there is st4wd¥w ( Coalescence
without a division ) in the word srggeqtajramof, for instance; be
cause the coalescing words are not here differont ( gt and q¢, v
Iftw ) but one and the same. Acsording to MRHTCEAWNRTL, this is
si{%y because here the meanings ooalosce or are kound together
;mk,gonly., to a counple of fruits supported by the same footstalk.
( Vide aréwprt®ter page 96. Also K. P. IX. )






